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101. பரியப்‌ பபெவா பண்ட்‌ ரேனுந்‌ 
இரியப்‌ பெறுபவோ சான்றோ-—.விரிதிரை 
பாரெறியு முந்நீர்த்‌ தறைவ கடனன் றோ 
வூரறிய நட்டார்க்‌ குண. 


எ - ௮, தம்மாற்‌ காதலித்துப்‌ பாதுகாக்கப்பவொர்‌ குணயில்லச ராயினும்‌ 
சான்றோர்‌ தமத.தன்மையின்‌ வழுவப்பெருர்‌, விரிதிரை பாரிலெறியும்‌ முந்மீர்ச்‌ 
அறைவனே ! ஊரிலுள்ளாரெல்லாருமறியத்‌ சம்மோடுறவுசெய்தார்க்‌. குணாக்‌ 


கொடுக்கை கடனன்றோ எ-று, 


( குறிப்பு) இது, மனையாளைக்‌ கணவன்‌ பாதுகாக்கவேண்டுமென்‌ 
கறத. “பரியப்பபெவர்‌?' என்‌ றதற்கு “ஊர றியஈட்டார்‌”என்னுக்குறிப்‌ 
பால்‌ மனைக்கிழத்தியர்‌ என்பதுகோன்றக்‌ “கம்மாற்கா தலித்துப் பாது 
காக்கப்பவொர? எனப்‌ பொருளுரைக்கப்பட்ட து. £ குணமில்லாராயி 
னும்‌” என்றது கணவரை யொட்டியொழுகுதலாரிய குணமுடையரா 
பில்லாஇிருப்பி னும்‌ என்றவாறு. இங்குக்‌ குணமின்‌ மையாவது பட்‌ 


டிமைமுதலிய குற்தமுடைமையொழிந்த வெறுமைத்தன்மை. இத 


னாற்‌ குற்துமுடையாரைவிலகயெவாறாயிற்று., “சான்றோர்‌ தமது தன்‌ 
_ மையின்வழுவப்பெரூர்‌' என்றது அறிவுடையோர்‌ அவர்க்கு உண்டி 


யுடைமுதலியவுதவிப்‌ பாதுகாக்கவேண்டுந்‌ தமதுகடமையினின்றும்‌ 


சவமலாகாகென்றவாறு. “தடனன்றே, வூரறியநட்டார்க்‌ 2 என்‌ 
A 1 ௮ 2 ்‌ > 


றது பழமொழிக்கூற்று. இது எடுத்துக்கொண்டபொருளை நாட்டுகற்‌ 
குக்க ஈட்டிய விஷயவாக்யெமாயிற்று. ஊரிலுள்ளாரெல்லாரும றியக்‌ 
தம்மோடு றவுசெய்தார்கி கென்‌ றது 46 நாடுககரும றியகல்லகோ ர்கண்ணா 
லஞ்செய்து”*கொண்ட மனைச்கிழத்தியர்ச்கென்‌ றவா று, “உணாக்கொ 
டுக்கை?-உயிர்வாழ்க்கைக்குவேண்டு முணவுமுதலியசொடுக்கை. “கட 


னன்றே? என்றது பயன்விளை தலின்றாகவும்‌. இழுக்குத்தீரச்செய்யுவ்‌ 


கடமையேயாம்‌ என்‌ றவா று. இதன்பமழுமொழி தாலிகட்டினவன்‌சோறு 
போடமாட்டானோ எனச்‌ சாதாரணவ ழக்காய்ச்‌ செம்பொருளி லடிப்‌ 
பட்டுவழங்குக்‌ தொடர்மொழியெனவ நிக, 





* பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி 3-ம்பத்து 8-ம்‌ திருமொழி 6-ம்‌ பாசுரம்‌, 
ப்‌ 16 
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102. எனக்குத்‌ தகவன்றா லென்பதே நோக்கித்‌ ! 
... தனக்குக்‌ கரியாவான்‌ மானாய்த்‌ தவற்றை 1 
நினைத்‌ அத்கன்‌ கைகுறைத்தான்‌ றென்னவனங்‌ காணா 
ரெனச்செய்யார்‌ மாணாவினை. 


௭-௫௮, எனக்கு இது தகுதியனறென்பதனைப்பார்த அத்‌ தான்செய்தகுற்றந்‌ 
தனக்குச்‌ சான்று தானாய்ச்‌ தான்‌ பிறனோநவன்மனையானைத்‌ தனியிடத்தே 
பிடித்த குற்றத்தைநினைத்‌ ௮ மற்றதர்குத்‌ தண்டமாகத்‌ தன்கையைத்‌ தென்ன 
வனுங்குறைத்தானாதலாற்‌ பிறர்காணாரென் தீவினைகளை ச்செய்யார்‌ நல்லார்‌ 
எ-று. 

(குறிப்பு) இது, தம்மையொறுப்பாரில்லையென்ே னும்‌ சான்‌ 
நில்லையென்ழறேனும்‌ ஒருவரும்‌ ஒருகுறந்றமுஞ்செய்யலாகாதென்றெ அ. 
“எனக்கு இது ககுதியன்றென்பதனைப்பார்தது? என்றது பிறர்செய்த 
குற்றங்கண்டு அவரையொ றுக்குமியல்புடைய அ ரசனாகியதான்‌, 
கன்னையொறுப்பார்‌ பிறரில்லையென்‌ ௮ குற்றஞ்செய்தல்‌, தன்குற்தநீக்‌ 
ப்‌ பிறர்குற்றங்காணக்கடவ தனக்குத்‌ ககுதியன்றென்‌ நோக்கி 
யென்றவாறு. இதனுள்‌ “எனக்குத்தகவன்‌ அ?” என்பது தென்னவன்‌ 
றன்‌ னுள்ளேநினைந்‌ தநினைவையுணர்த்தும்‌ அஅகாரமாயிற்அ. தன்னை 
கியமிப்பாரொருவருமின்‌ றித்‌ கானே எல்லாரையும்கியமிக்கும்‌ அரசன்‌ 
றுனும்‌ பிழைபுரிதல்‌ தனக்குத்‌ தகுதியன்றென்‌ றதனால்‌, அவனை நியா | 
மகனாகவுடைய பிறர்‌ பிழைபுரிதல்‌ அவர்க்குத்‌ தகுதியன்றென்பது | 
சொல்லவேண்டாதாயிற்று, *தான்செய்தகுற்றக்‌ தனக்குச்‌ சான அ 
தானாய்‌ என்றது குத்றஞ்செய்தோனாகிய கானே அக்குற்றத்திற்குச்‌ 
சான றுமாய்நின று என்றவாறு, இது குற்றஞ்செய்தொனும்‌ சானறா 
வானும்‌ ஒருவனாயிருக்கலாகாதென்‌ னும்‌ அரசியல்வ மக்கொமெலைவுண்‌ 
டாயினும்‌, தன்கு றற நாக்குழி யஃதில்ல்யென அமைவுகூறியபடி, 
இதனாற்‌ பிறர் சான்‌ ௮ளளவழிக்‌ குற்‌ றஞ்செய்யலாகாதென்ப த 
சொல்லவேண்டாதாபிற்று, “தான டி றனொருவன்‌ மனையாளைத்‌ தனி 
யிடத்தேபிடித்தகுத்றத்தைநினை தத? என்ற உரைக்கு கூலமில்லாமை 
யாலும்‌, வேறுபிரமாணம்‌ காணப்படாமையா லும்‌ அது “பிறனொரு 
வன்மனையினைக்‌ கதவிடத்தேயிடித்தகுற்றத்தைநினை தத? என்‌ றிருக்க 
வேண்டும்‌. அதாவது :கங்கையாடச்சென்ற ரேந்தையின்மனையா 
ளது கற்புநிலையறியவேண்டி இரவிற்‌ றனியேசென்று கதவுசட்டி ச்‌ 
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நின்ற தவறுகினைத்தென்றபடி, இது ஒருவன்‌ றனக்குப்‌ பிறர்செய்யுங்‌ 
குதநக்தைவிசாரிப்பார்‌ பிறராயிருக்கவேண்டேமென்‌ னும்‌ நியதிபோலத்‌ 
தான  பிறர்க்குச்செய்யுங்குற்றத்தைவிசாரிப்பாரும்‌ பிறராயிருக்க 
வேண்டுமென்னு நியதியில்லையென்‌ அங்‌ குறிப்புணரகின்றது. “அதற்‌ 
குதீதண்டமாக? என்றது தன்பொருட்டன்‌ றியே கெஞ்சொபெடாத 
தவறுதலாகச்செய்தகுற்றத்துக்குக்‌ கண்டமாக என்‌ வாறு, இத 
னால்‌, தன்பொருட்டாகவே கெஞ்சுறகினைந்துசெய்யுங்குற்றம்‌ செய்ய 
லாகாதென்பது சொல்லவேண்டா தாயிற்று. (கன்கையைத்தென்னவ 
னுங்குறைத்தான்‌? என்றது அரசனாகியதானே குற்றஞ்செய்தார்‌ 
பிநரையெல்லாம்‌ ஒறுக்கவல்ல தன்கையையுங்‌ குறைத்தொறுத்தான்‌ 
என்றவாறு. இதனாற்‌ பிறரும்‌ தம்குற்றம்நோக்கித்‌ தம்மைத்தாமே 
யொறுக்கவேண்டுமென்பது சொல்லவேண்டாதாயிற்று. இக்கனம்‌ 
கூறியவாற்றால்‌ ஒருவர்‌ தம்குற்றத்தைத்‌ தாமே காக்குமிடத்துச்‌ 
சான்றும்‌ ஒறுப்பாரும்‌ தாமாயிருத்‌ தலா சான்‌ றில்ல்யென்றாயினும்‌, 
தீண்டிப்பாரிலலையென்றாபினும்‌ குற்றஞ்செய்யலாகாதென்பது நிரூ 
பிக்கப்பட்டது.  இச்சரித்திரம்‌, “கொற்கையான்‌ மாறன் குலசேகரப்‌ 
பெருமான்‌, பொற்கையானானகதைபோதாதோ--நற்கமல, மன்றலே 
வாரிமணிவாசலையசைக்கத்‌, சென றலேயென்வரந்தாய்செப்பு '* என்‌ 
னுந்‌ தனிப்பாடலாலும்‌, “உதவாவாழ்க்கைக்கிரந்தைமனைவி, புதவக்‌ 
கதவம்‌ புடைத்தனனோர்ஈா, ளரசவேலியல்லதியாவ தும்‌, புரைதீர்‌ 
வேலியில்லெனமொழிந்து, மன்றத்திருத்திச்சென்றீரவ்வழி, யின்‌ றவ 
வேலிகாவாதோவெனச்‌,  செவிச்சூட்டாணியிற்புகையழல்பொத்தி, 
கெஞ்சஞ்௪டு தலினஞ்சிகடுக்கு நல, வச்சா த்தடக்கையமரர்கோமா, 
னுச்சப்பொன்முடியொளிவளையுடைத்தகை,  குறைத்தசெங்கோற்‌ 
குறையாக்கொற்றத்‌, இறைக்கு! ர என்னுஞ்‌ சிலப்பதிகார அடிகளா 
னும்‌, “திமைசெய்தாய்போற்செங்கைகுழைத்தாய்‌”$ என்னுந்‌ இரு 
விளையாடற்செய்யுளடியா லும்‌ சூ றிக்கப்பெற்றுள்ளது. “அதலால்‌” என 


ஏதுவாசகம்‌ வருவித்துை ரசுகப்‌. ல்‌ 1-4 பழமும்‌ ஒருவன்‌ 








* இது த கம்பர்பாடியதாகக்‌ குத 
ர சிலப்பதிகாரம்‌ 25-வது கட்டரைகாதை அடி 42முதல்‌ வரை. 


1 பரஞ்சோதிமுனிவர்செய்த திருவிளையாடற்புமாணம்‌, பழியஞ்சினபட 
லம்‌, செய்யுள்‌-1. 


124) பழமொழி கறலமும்‌ உரையும்‌ 


தான்‌ பிறாறியாது மறையச்செய்யுங்குற்றத்திற்குத்‌ தன்னெஞ்சே 
யதனை யண்மைக்சண்ணின்‌ றறியுங்‌ கரியாயிருத்தலால்‌ என்றவாறு. 
இதனை, “கண்டவ ரில்லெ வலகத்து மநணசாதார்‌, தங்காது தகை 
வின்றித்‌ தாஞ்செய்யும்‌ வினைகளு, ணெஞ்ச றிந்த கொடியவை மறப்‌ 
(னு மறிபவர்‌, கெஞ்சத் துக்‌ கு அகிய  கரியில்ல்‌* என்பதனானும்‌ 
அறிக. “பிறர்காணாரென்ற? என்‌ றது பிறரொருவரும்‌ அறியாரென்‌ 
றெண்ணி பயென்றவாறு. “தீவினைகளை ச்செய்யார்‌ கல்லோ? என்றது 
குத்தமானகாசியங்களை  நல்லகிவுடையோர்‌. செய்யமாட்டார்‌ என்ற 
வாமு. எனவெ ஈல்லறிவில்லாகதீயோமோ கந்கெஞ்சறியுக்கீவினைகளைத்‌ 
சனிதிமவிடத்து ஒருவருமறியாரென் ற, மயங்செசெய்யாநிற்பர்‌ என்‌ 


பதாம்‌. இதன்‌ பமமொழிவடிவம்‌ வந்தவழிக்கண்டுகொள்க. 


103. நிரம்பி நிரயத்தைக்‌ கண்டர்‌ நிரயம்‌ 


னிரங்கார்‌ 





வரம்பில்‌ பெரியானும்‌ புக்கா 
கொடியா மார்ப குடிகெட வந்தா 
லடிகெட மன்றி விடல்‌. 

௭-௫, தான்‌ பொய்யுரைச்தாற்புகும்‌ நிரயத்தையறிந்தும்‌ அரந்நிரயம்புகு 
தீற்சேயமைந்தடு தாருபொய்யுரை தீதுக்‌ குணத்தால்‌ வரம்பில்பெரியனாகிய 
தருமனுர்‌ தான்‌ காணக்கடவதல்லாதஈ ரகம்புக்கானாதலான்‌ முத்துத்தனிவடத்‌ 
தையுடையமார்பனே! தாம்பிறந்தகுடிகெவெதொரு காலம்வந்தால்‌ அது கெடாத 
வகை தம்பகைவர்க்கிரங்காதே யவர்வேசறச்‌ சண்டஞ்செய்துவிடுக எ-று. 


(குறிப்பு) இது பகைவராற்‌ குடிகேவெருங்காலத்திற்‌ பாவம்‌ பழி 
பாராது அவரையொறுத்துக்‌ குடயைப்பா அகாக்கவேண்டுமென்சிற த, 
நிரம்பி என்றது ற்கு ஒருகுறையுமில்லா தவனாகி எனப்‌ பொருளு ரதி 
அச்கொள்க. *தான்பொய்யுரைத்தா ற்புகும்‌? என்ற இசையெச்சம்‌ 
வருலித்துரைக்கப்பட்டது... * நிரயத்தையறிந்தும்‌? என்றது நிரய க 
துன்பத்தை நூல்களால்‌ அறிந்திருந்தும்‌ என்றவாறு. 4 அத்கிரயம்‌ 
புருகற்கேயமைந்ததொருபொய்யுரைத்து' என்றது இசையெச்சத்‌ 
தால்‌, நிரயம்புக்ககாரணமும்‌ அதன்கமுமையுந்தோன்றக்காட்டியவாறு, 
கடுமை இங்கு ஆசிரியன்மாட்‌ டறிர்‌ அபுரிக்ககன்மை, அதாவது: 
“அத்தனேயடுவல்லாண்மையச்சுவத்தாமாவென்னு, மத்தவாரணத துக்‌ 


* கலித்தொசை, நெய்தற்கலி செய்யுள்‌--8, 


ப 


ன பலக்‌ த ததத 
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கையோ மாருதிசிங்கமானான்‌”* எனத்‌ அரோணனைகோக்கக்கூ றின்மை. 
குணத்தால்‌ வரம்பில்பெரியானாயெதருமனும்‌ ? என்றது. எல்லாநற்‌ 
குணம்களா லுநிறைந்த சால்புடையனாயெ கருமபுத்திரனும்‌ என்ற 
வாறு. வரம்பில்பெருமையும்‌ சால்பென்னுக்குறிப்பும்‌ ஒற்றுமையுடை 
யனபோல வழங்கப்படுமென்பதைச்‌ “சால்பினைச்சால்பறுக்குமாறு2ர்‌ 
என்றதனான்‌ அறிக. “தான்‌ காணக்கடவதலலாத நரகம்புக்கான்‌' என்‌ 
து நிரயத்‌அன்பம்‌ இத்தன்மைத்தென்று நூல்களால்‌ அறிந்தமையா 
௮ம்‌, சால்புடைமையாலும்‌ தான்‌ காணவுங்கடவதல்லாத நரகத்தைப்‌ 
புக்கனுபவிக்கவும்‌ இசைந்தான்‌ என்றவாறு, இதுகாறும்‌ எடுத்துச்‌ 
கொண்டபொருளுக்கேற்றதோர்‌ இதிகாசங்கூ றப்பட்ட, “அதலான்‌? 
என ஏஅிவாசகம்‌ வருவித்துரைக்கப்பட்டது. “தாம்‌ பிறந்தகுடிகெடுவ 
தொருகாலம்வந்தால்‌? என்றது தாம்‌ பிறந்தகுடிக்குரிய உரிமைகளைக்‌ 
கெடுக்கப்‌ பகைவர்‌ சூழ்ச்டிபுரிக்குவந்த காதாடித்கமான காலவிசேஷத்‌ 
தில்‌ என்றவாறு. அவரும்‌ அஅ செய்தல்‌ சாதாரணமன்ற ஆதலால்‌ 
அதற்கொறுத்தலும்‌ சாதா ரணமீன்‌ று என்பது குறிப்பு. குடிக்குரிமை 
யாவஅபுத்ரமித்ரகளதரகேேத்ராதிகளும்பிறசு தந்த ரமும்‌.£ அ தஅகெடாத 
வகை” என்றது அவ்வுமிமை அவராற கெடாதிருக்கும்பொருட்‌ட என்ற 
வாறு. “தம்பகைவர்க்டிரங்காதே' என்றது அவர்க்குவிதிக்கத்தகுர்‌ தண்‌ 
டத்தின்கடுமைதோன்ற அதனை விசேடித்தவா ற. “வேோறத்‌ தண்டஞ்‌ 
செய்துவிட ? என்றது வேண்டும்பகைவரைத்‌ தமது ஆதாரத்தோ 
டழியுமாறு ஒறத்‌அவிடுக என்றவாறு, இதற்கு அறிவுடையோர்‌ என்‌ 
னும்‌ எழுவாய்‌ எஞ்சிநின்றது. இதனால்‌, ஒருவர்க்கும்‌ ஒருதங்கும்‌ 
இழையாது கெறிப்படவொழுகும்‌ ஓழுக்கநடையினும்‌, குடிகெடுக்க 
மூயலும்பகைவர்க்கு நெறிறெழப்‌ பெருந்திங்கிழைத்தாயினும்‌ அது 
கெடாஅகாக்கும்‌ உலககடை மிகச்றெந்ததென ஆபத்தருமங்‌ கூறப்‌ 
பட்டு. ஈற்றடி பழமொழிக்கூ நற. இதன்பழமொழி ( தீங்கிழைக்கும்‌ 
கொடியாரை) வேரறக்களையவேண்டும்‌ எனலீரச்சு வைகோனற அடி! 
படவமங்கும்‌ தொடாமொழியென அறிக. இதனுட்கூறியவேரறலை, 
மூலதோஹாநி எனவும்‌, நிர்மூலம்‌ எனவும்‌ வடமொழித்தொடரா லும்‌ 
வழங்குவ.அண்டு, ஆபத்துக்குப்பாவமில்லை என்பதொரு பழமொழி 
பிருப்பினும்‌ அத பிறவேறுபொருளையு மகப்படுத்தப்‌ பொதுமையி 


ணிற்றலால்‌ ஈண்டைக்கேலாதெனவுணர்க. 





* வில்லிபுத்தூரார்பாரதம்‌ பதினைர்தாம்போர்ச்சருக்கம்‌ செய்யுள்‌ 27, 
ர இர்தூலின்‌ பன்னிரண்டாஞ்செய்யுள்‌ . | 
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104.  கல்லவுக்‌ தீயவு நாடிப்‌ பிறருரைக்கு 


நல்ல பிறவு முணர்வாரைக்‌ கட்டுரையின்‌ 
வல்லிதி னாடி வலிப்பதே புல்லத்தைப்‌ 
புலலம்‌ புறம்புல லு மாறு. 

௭-த, இவை நல்லவென்றும்‌ இவை தியவென்றுமாராய்க்து பிறருரைக்‌ 
இன்ற நல்லவற்றையும்‌ நல்லவல்லாதவற்றையும்‌ அதியவல்லாரைச்‌ கட்டுரை 
வலத்தால்‌ விரைந்தாராய்ந்‌ ஐ தம்வயத்த ராகச்செய்வது ௮னேற்றை அனேற்றி 
னாலே தன்மாட்‌ டணைக்குமாறுபோலும்‌ எ-று. 

(குறிப்பு) இ.௮, வழக்கறியவல்லாரை யொருவன்‌ வலியா ரைக்கொண்டி 
அழிவழக்குப்பேசமருட்டித்‌ தன்வயமாக்கலியலாதென்றை.த. “இவை 
நல்லவென்றும்‌ இவை தீயவென்றும்‌ அராய்ந்து? என்றது நூலானும்‌ 
அ ணுயெவுணர்வானும்‌ இவ்வழக்கு நீதியொடுபட்டதென்றும்‌, இவ்‌ 
வழக்கு நீதியொபெடாததென்றும்‌ தாமே ஆராய்ந்துதெளிந்தகொண் 
டவராய்‌ என்றவாறு. இது “அறியவல்லாரை? என்னும்வினையாலணை 
யும்பெயருள்‌, ௮ நியவல்லார்‌ என்னும்‌ வினைகொண்டுமடிந்தது. நல்ல, 
திய என்பன சாதிப்பன்மை. பின்வரும்பன்மையு மது, “பிறருரைக்‌ 
இன்ற நல்லவற்றையும்‌ நல்லவல்லாதவற்றையும்‌ அறியவல்லாரை” என்‌ 
றது வழக்காவொர்‌ தம்வழக்கே நீதியொடுபட்டதென்றும்‌, தம்‌ மறுதலை 
வழக்கு நீதியொடுபடாததென்றும்‌ வாய்வன்மையாலுரைக்குமவத்றி 
னுண்மையுணரவல்ல நீதிபதியாவாரை என்றவாறு. “கட்டுரைவலத 
தால்‌ விரைந்தாராய்க்து தம்வயத்தராகச்செய்வது' என்றது ஒருவர்‌ 
தம்‌ வமக்காடி.பின்வாய்வன்மையால்‌ வாதப்பிர திவா தவிவகா ரவிஷயங்க 
ளின்‌ குணகுணங்களை த்‌ தமக்கநுகூலமாகவிரைந்து ஆராய்ச்சிசெய்து 
பிறழக்காட்டிக கம்வயமாக்கிக்கொள்ளக்‌ துணிவது என்றவாறு. 
“அனேற்றை ஆனேற்றினாலே தன்மாட்டணைக்குமாஅபோலும்‌” என்‌ 
றது ஒருவன்‌ தன்வயமாகா அ புறஞ்செல்வதோரானேற்றைத்‌ தன்‌ 
வயப்பட்டதோரானேற்றாற்‌ போராடவிட்டு அதனைத்‌ தன்வயமாக்கிக்‌ 
கொள்ளத்‌ துணிவதுபோலும்‌ பயனின்முயற்சியாம்‌ என்றவாறு, அதா 
வது: எருதோடெருஅபொருதவிடத் அ அவ்விரண்டும்‌ பிறிதுபவெ 
தல்லது ஒன்றபடாதவாறபோல  நியரயமதறிந்கள்ளநீதிபதிகள்‌, வல்‌ 
வழக்காடியின்வாய்வன்மையான மயங்கி அவாவயமாய்‌ ஒஓன்‌்௮படமாட்‌ 


டார்‌ என்பதாம்‌. இங்‌ னேற்றை அனேற்றாற்‌ றன்மாட்டணைகத்தல்‌ 
ஆ ஆ த்த 
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இயலாமைக்‌ குறிப்புணர்த்தி நின்றதென்பதைப்‌ பின்‌ 4 உண்ணா, 
விரண்டேறஜொருதுை றயுணீர?* என்பதனானும்‌ அறிக. எருதுக்கேருது 
குடல்சரியப்பாயாது என்பது இதன்‌ பழமொழி. இத பிறிதுமொழித 
லாய்‌ வல்லானை வல்லானும்‌ வெல்லலரி. அ என்னும்பொருளில்‌ வழங்கப்‌ 
படும்‌, 

105. சுடப்பட்‌ டுயிருய்ந்த சோமன்‌ மகனும்‌ 

பிடர்த்தலைப்‌ பேரானைப்‌ பெற்றுக்‌-கடைக்காற் 
செயிரற செங்கோல்‌ செலீஇயினா னில்லை 
யுயிருடையா ரெய்தா வினை. 

௪-௫, இளமைப்பருவத்துப்‌ பிறராற்‌ சுடப்பட்டும்‌ உயிருய்ந்த போய கரி 
காலனும்‌, இரும்பிடர்த்தலையாரென்னும்‌ பெயரையுடைய தன்மாமனைத்‌ தனக்‌ 
குத அணையாகப்பெறுதலாற்‌ பின்னொருகாலத்‌தின்கட்‌ டன்‌ னுரிமையரசுபெற்‌ 
அக குற்றமற்றசெங்கோலைஈடத்கினானாதலால்‌ உயிருடையாரெய்தா ததொரு 
நல்வினைப்பயணில்லை எ-று, 

(குறிப்பு) இது, வட கன முறைமைபற்றி, தந்நிலையிற்றா ழ்வு 
வந்தவழி இளிவந்தனசெய்தாயினு முய்க வென்ற த, (இளமைப்பரு 
வத்து” என்றது கடிதிளையனாய்‌ அரசுரிமையெய்தியிருந்தகாலத்தில்‌ 
என்றவாறு. “பிறரால்‌” என்றது (தன்‌ மாறுபாட்டின்மிகுதிதோன்‌ ற) 
நொ அமலாளருமகப்படப்‌ போர்நேர்க்தெதுர்ந்தபகைவரால்‌ என்ற 
வாறு, *௪ஈடப்பட்டும்‌' என்றது தனனரண்முற்றப்பெற்றுப்‌ போக்‌ 
கொடுபுகலொழியுமாறு அகமும்புறமும்‌ எரியூட்டிச்சுடப்பட்டிருந்தும்‌ 
என்றவாறு. உம்மை மானமுடையார்க்குய்தல்கூடா த இறப்பவருவமி 
யின்‌ சிறப்புணாத்திரின்‌ றது. உயிருய்ந்துபோயெகரிகாலனும்‌ என்றது 
பகைவர்க்குப்பின்னிதெலாகாதென்னும்‌ மானத்தையு மிழந்து அப்‌ 
பகைவர்க்ககப்படா தவ்வெரியிடையே கடந்தோடிக்கடக்தமையா நி 
கரிக்தகாலையுடையனாசிய வளவனுமென்‌ றவாறு. இத இளிவந்தசெய்‌ 
தமைகூறியபடி. வளவனும்‌ என்னும்‌ உயாவுசிறப்பும்மை, பொதுமக்க 
ளிக்நெறிபற்‌ றியொழுகு மொழுக்க மிழுக்கமாகாெ தன்னுங்குறிப்புணா 
நின்றது. “இரும்பிடர்த்தலையார்‌ என்னும்பெயருடைய” என்றது, 
(மூலத்‌ துள்‌, பிடர்த்தலையானை என்‌ செளிதிற்கூறுத பிடர்த்தலைப்‌ 
பேரானையென வேண்டா அகூறியகுறிப்பாற்‌,) கருங்கையொளவாட்‌ 
_ பெரும்பெயர்வழுதியைப்பாடிய பாட்டி. ன நமைப்பாட்டாற்‌ சிறப்புற 
வந்த இரும்பிடர்த்தலையார்‌ என்னும்‌ பிரதிகாமமுடையராகிய என்ற 
வாறு. இது பெறுதற்கரிய துணையின்‌ சிறப்புத்தொன்‌ றக்கூறிய குறிப்பு. 
்‌ * இச்தூவீன்‌।299-ம்‌ செய்யுள்‌! ப NM NM 
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தன்மாமனை?என்‌ றது அணையாதற்குறுப்பாம்‌ உரிமையுடைமைகூறிய 
“படி. “தனக்குத்‌ அ ணேயாகப்பெறு தலால்‌'என்‌ தது பிறர்க்குத்‌ து ணையாம்‌ 
படி. தன்மாறுபாட்டால்‌ முன்‌ பவவரையிழந்திருந்த இழவுதீர முயன்று 
தனக்குத்‌ அணையாகப்பெற்று ௮ப்பே௮ுகாரணமாக என்‌ றவாறு. இ.து 
இவரைத்‌ துணைபெற்றமையும்‌ உயிருய்ச்தமைக்கு ஒருபேறாயிற்றுளன்‌ 
னும்‌ குறிப்புணர்த்தியபடி. “பின்னொருகாலத்‌ தென்று, தனக்‌ காங்‌ 
காலமும்‌ தன்பகைவர்க்குப்‌ போங்காலமுமாய்வந்த காலவிசேடத்தி 
லென்றவாறு. “தன்னுரிமையரசுபெற்று? என்றது தானிழந்தொழிந்த 
பெருஞ்செல்வமெய்தியென்‌ அங்‌ குறிப்புணர்த்தியவா று. “குற்றமற்ற 
செங்கோலைநடத்தினான்‌? என்றது முன்புபோனைறி, மாறுபாட்டின்‌ 
மிகையொழித்துத்‌ துன்பமின்‌ றி புலகாண்டு சுகமாகவாழ்ந்தான்‌ என்ற 
வாறு, “அதலால்‌” என்றது எடுத்‌ துக்கொண்டபொருள்துணி தற்‌ கிவ்‌ 
விதிகாசம்‌ ஏதுவாம்‌ என்‌ னங்கு றிப்புணா்‌ ததியவ ர்று, “உயிருடையா 
ரெய்காககொரு நல்வினைப்பயனில்லை? யென்றது மானத்தா அயி 
ரிழக்கவேண்டு மாபத்திலும்‌ ௮ சனையிழவா த பாதுகா த்திருப்பார்க்கு 
ஒருகாலவிசேடத்தா லேசாயினுமொரு நல்வினைப்பயனெய்‌ தல்கூடும்‌ 
என்‌ வாறு, இவ்வொ முக்கம்‌ “மானம்படவரின்‌ வாழா மைமன்‌ ணிணி 
தெ என்பதனுள்‌, முன்‌ என்ற விதப்பால்‌, வாழ்தலினும்‌ வாழூமை 
மிகவுமிணிது என்னும்பொ ருள்பட வாழ்தல்‌ கழுவப்பட்டமையால்‌, 
“இன்றியமையாச்சிறப்பினவாயினுங்‌, குன்றவருபவிடல்‌”* என்பத 
்‌ னோடு மாறுபடாதாயிற்று. இவை வேள்விக்கொலையுல்‌ கொல்லாமை 
யும்போல மாறுபாடில்லாக வேற௮ுபாரடையவென விக, இச்சரித்‌ 
இரத்தின்‌ முற்பாகம்‌, “முச்சக்கரமுமளப்பதற்குநீட்டியகால்‌, ப இச்சக்‌ 
கரமேயிமந்த தா ந செய்ச்செ, யரிகான்மேற்றேன்ஜொடுக்குமாப்புன 
ளீர்காடன்‌, கரிகாலன்கானெருப்புற் அ??? என்‌ னும்வெண்பாவ £ற்குறிச்‌ 
கப்பட்டது. இதன்‌ பழமொழி உயிரோடிரும்‌ தால்‌உப்புமாறியுண்‌ ண 
லாம்‌ என்பதாம்‌. இதன்பொருள்‌:-ஓராபத்‌ அுவந்தகாலத்‌இல்‌ மற்‌ 
றெல்லாவற்றையும்‌ இழந்தாவது உயிரொன்றனைப்‌ பாஅகாத் அ வைத்‌ 
துக்கொண்டா லவ்வுபிர்வா ழ்க்கைக்கு வேண்டும்பொருள்‌ ஒன்‌ அமின்றா 
யினும்‌ உப்புமுடைகொண் ீர்சென்றவிற்றாயினும்‌ ஊதியமீட்டிச்‌ சக 
மாகவாழலாமென்பதாம்‌.  இப்பமமொழிக்கருதது “ண கிவ 
ர ம௦மர௦வஷபம_ தாவி? என வான்மீகத்‌ அம்வர்துள்ளஅ. 


| ஆய்க வ அ 1 ர 





* இனிய அநாற்பத செய்யுள்‌ 28. 

1 திருக்குறள்‌ 97-ம்‌ அதிகாரம்‌ (மானம்‌) குறள்‌. 1, 
* இது பொருநராற்றுப்படை 1 48-ம்‌ ௮டியுரையின்மேற்கோள்‌. 
ஏ இது பிரபர்ஈபரித்இராண ச்தில்‌ வழங்கப்பட்டுள்ள.து. 
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106. வாட்டிற லானை வளைத்கார்க ளஞ்ஞான்று 
வீட்டிய சென்றார்‌ விளங்கொளி காட்டப்‌ 
பொருவ தன்மைகண்‌ டஃதொழிந்தா ரஸ்தா 
௮ருவு திருவூட்டு மாறு, 

௭-௮, நாந்தகமென்னும்வாளினாற்றிறலுடையமாயவனைப்‌ பண்டொருகாற்‌ 
கடலின்கட்புக்குவளை த்த மதுவுங்‌ கைடவனுமென்னு மசுரரிருவரும்‌ கொல்ல 
வேண்டி ஃ*சென்றவிடத்து அமமாயவன திருவுருவம்‌ விளங்கஙின்‌ ரறெளியைக்‌ 
சாட்ட அவ்வொப்பில்லாத வடிவின்‌ றன்மைகண்டு நினைத்துத்‌ தாஞ்சென் ர 
்‌ கொலையைத்தவிர்ந்தார்கள்‌. அ௮துவன்றோ அழகியசன்னுருவே செல்வத்தை 
அகர்விச்குகெளியாம்‌. எ-று. 


(குறிப்பு) இது, உருவு டமையும்‌ நலனைடை _விக்குமென்சி றது. 
௮அ இயற்கையா னுஞ்‌ செயற்கையா அம்‌ இருவகையாம்‌, இயற்கையா 
லாயது வடிவழகு. இதனை ““உருவின்மிக்ககதோருடம்பஅபெறுத லு 
மரிதே”* எனப்‌ பிறருங்‌ கூறினா. செயற்கை அணிவகையானாயது. 
இவவிருவகையும்‌ ஒருங்கு திருமாலகத்குண்மையால்‌ அதனையே 
இதற்குத்‌ திருஷ்டாந்தமாகக்காட்டுசிழுர்‌.  £ நாந்தககமென்னும்வாளி 
னாற்றிறலுடையமாயவனை ? என்றது.  நாந்தகமெனனுமவாட்படை 
யாலே தனதாற்றல்தொன றும்படி அச ரர்களைக்கொன்‌ றமையா வாச்‌ 
குக்‌ குலப்பகைவனாகிய திருமாலை என்றவாறு, இதற்கு, “அசுரரை 
யென்‌ ந்‌, துணிக்கும்வல்லாட்டன்‌”* என்பது சான்று, இது மதுவுங 
கைடவனுஞ்‌ செதிறங்கொண்டு இருமாலைக்கொல்லக்கருதிவனை த்தற்குக்‌ 
காரணங்காட்டியபடி, இங்கு “நாந்தகமென னும்வாளினாற்‌ ஜிறலுடைய* 
என்றதில்‌ வாள்‌ திருமாலின்வலியறித ற்குக்கருவியானமையால்‌ (புகை 
யுடைமையால்‌ மலைநெருப்புடைத்அ என்புழிப்போல) ஞாபகவே அவா 
யிற்று, வளைத்தார்கள்‌ முற்றெச்சம்‌, வனை ததார்களாய்‌ வீட்டியசென்றார்‌ 
எனக்‌ கூட்ட. . £அம்மாயவன்‌” என்றது தற்காப்பிற்பராக்காய்ப்‌ பாற 
கடலுட்‌ பள்ளிகொண்டு இருக்கண்வளாக்கருணாம்‌ இருமாலினது என்ற 
வாறு. இதனா லவ கானமுளளவிட,த்‌ து வடிவழகு பிறரை வசப்படு தனு 
மென்பது சொல்லவேண்டா தாயிற்று, “அம்மாயவன றிருவுருவம்‌' என 


னும்‌ எழுவாய்‌, “உருவுதிருவூட்டுமாறு? என்னுங்‌ குறிப்பால்‌ வருவித்‌ 


யய ப பட ப கைய வையக்கைய அகணவக்கே 











3 சீவகசிந்தாமணி....1 8-வது மூத்தியிலம்பகம்‌- -செய்-—.1 நதி. 
ர இருவாய்மொழி 10--1--9. 
17 


130 பழமொழி மூலமும்‌ உரையும்‌ 
அரைக்கப்பட்டது. “நினைத்துத்‌ தாஞ்சென்றகொலையைத்தவிர்ந்தார்‌ 


கள்‌ என்றது தா மவதானத்துடன்‌ செய்‌ அதீர்ப்பதாய்‌ எண்ணிச்சென்ற 
செயலொழிந்து வியாமோஹித்‌ அயிரழிந்தார்கள்‌ என்றவாறு, இதனால்‌ 
உருவுடைமைசண்டு கொதுமலர்வயமாதல்‌ சொல்லவேண்டாதாயிற்அ. 
இவவிருத்தாந்தத்தைக்‌ “காய்ந்தருளை மாற்றிக்‌ கதிரிலகு மாமணிக, 
ளேய்ந்த பணக்கதிர்மேல்‌ வெவ்வுயிர்ப்ப-வாய்க்த,மதுகை டவரும்‌ வயிறு 
ரூிமாண்டா, ர.துகே டவர்க்கிறுதி யாங்கு”*என்பதனானறிக. இதனைச்‌ 
இறிதுவிரித்‌ து வேறுபட வழங்குங்கட்டுை ரகளு முள. ₹* அது என்றது 
அங்கனம்நிகழ்ந்த  நிகழ்ச்ிபோ லுநிகழ்ச்சி என்றவாறு, “அழயெ 
தன்னுருவே செல்வத்தை நகர்விக்குகெறியாம்‌' என்றது உருவுதிருவூட்‌ 
டூம்‌ என்னும்‌ பமுமொழிக்‌ நிலக்காகுநெ றியாம்‌ என்றவாறு, இங்குச்‌ 
செல்வத்தை நுகர்தலாவ து உள்ளதை இழவாமையும்‌, விரும்பியதடை 
தலுமாசிய அனுகூலங்களை ஏதிலார்மாட்டும்‌ எப்‌. அதல்‌. இப்பழமொழி 
யைப்‌ பொருள்பம்றி இரக்கப்‌ே பாலைஞ்‌ சிறக்கப்போ எனற! ரிறிதோ 
ராற்ருனும வ பவ்குவா 


107. பெற்றாலுஞ்‌ செல்வம்‌ பிறர்க்யோர்‌ தாந்துவவார்‌ 
கற்றாரும்‌ பற்றி யிறுகுபவா நகற்று 
வரம்பிடைப்‌ பூமேயும்‌ வண்புன லூர்‌ 


மரங்குறைப்ப மண்ணா மயிர்‌. 


௭-௮, செல்வம்பெற்றாலும்‌ அச்செல்வத்தைப்‌ பிதர்க்குமிடாது தாழு 
துகரா ஐ கற்றவர்களும்‌ பற்றுள்ளமுடையராய்‌ நெகிழாதே யிறுகாநிற்பர்‌; கன்‌ 
தினையுடைய ஆ வரம்பின்கட்சிடநதபூவினைமேயும்‌ வண்புனலூரனே! மரத்தைக்‌ 
குறைக்கவல்லகருவிகள்‌ மயிரினை மண்ணமாட்டா; அதுபோல, எ... 


(குறிப்பு) இது, உலகியல்கூறுவ அபோன்று லோபகுணமுடையா 
ரிடைச்சென்று ஓஒன்றிரவற்கவென்கிறது, 4 செல்வம்பெற்றாலும்‌ ? 
என்றது செலவுசெய்யாதார்க்கு வரவுமில்லையாகலா லஓுலோபகுண 
முடையார்‌ செல்வமுடையராதலரிஅ : ஒரோவழி ஊழ்வலியால்‌ 
அதனையுடையராயிருப்பினும்‌ என்றவாறு, “அச்செல்வத்தை? என்றது 
ஊழ்வலியால்‌ அகாயாசமாய்வக்சசெல்வக்தை என்றவாறு, இதனாற்‌ 
றும்‌ மெய்வருத்த( pA, தடி பவழியும்‌ உலோபித்தல்‌ சொல்ல 


ஆ சாலாயிர திவ்யப்ரபக்தம்‌, இயத்டா, கூன்றாக்‌ இருவந்தா இ-பாசு ரம்‌ 06: 
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வேண்டாதாயித்று, “பிறர்க்குமிடாத” என்றது வறியராய்வந்‌ இரக்‌ 
தார்க்தேது மறுமைக்கு அதயுந்தேடாது என்றவாறு. தாரா 
அகராது” என்றது தாம்‌ 8ம்புலவின்பஙல்களும்‌ ஆரத்‌ அய்க்கும்‌ இம்மைப்‌ 
பயனுமிழந்தென்றவாறு. * கற்றவர்களும்‌ ? என்றது செல்வம்கிலையா 
தென்றும்‌, அ௮ஃதுள்ளபோதே இம்மை மறுமைக்காமுறுதிகளை த்‌ 
தேடிக்கொள்ளவேண்டுமென்றும்‌, உலோபகுணம்‌ ஒழிக்கற்பாலதென்‌ 
அங்கூறும்‌ நீதிநூல்களை யோதியுணர்ந்தவராயிருப்பினும்‌ என்றவாறு 
இதனாற்‌ கல்லாதவரியல்பு சொல்லவேண்டா தாயிற்று. - “பற்றுளள 
முடையராய்‌” என்றது அச்செல்வத்தில்‌ அபிமானமுடையரா யென்ற 
வாறு. “நெகிழாதே? என்றது தாம்‌ வழங்காராயிருப்பவும்‌ ௮து தானே 
நழுவும்‌ இயல்புடையதென்பதுணாக்து ௮௮ ஈழுவுகற்கிடமுண்டாகாத 
வாறு என்றபடி, *இறுகாநிற்பர்‌ ? என்றது செவைம்பெறுதற்கு 
முன்பிருந்த மனநிலையினும்‌ பெற்றபின்பு மிகவும்‌ இறுகியமனமுடைய 
ராவர்‌ என்றவாறு. இங்கு நெகிழ்தலும்‌ இறுகுதலும்‌ சனைவினையாய்‌ 
மனத்தின்றொழிலாகய குறிப்புணர்த்தி முதலொசொர்த்தி முடிக்கப்‌ 
பட்டன. “மரங்குறைப்ப மண்ணாமயிர” என்பது பழமொழிக்கூற்று. 
 மரத்தைக்குமைக்கவல்லகருவிகள்‌ ? என்றது தொழிற்படுமிடத்துப்‌ 
பரிய முழுமரங்களடர்ந்தகாடுகளையுக்களையவல்ல கருவிகள்‌ என்றவாறு, 
“மயிரினமண்ணமாட்டா அதுபோலும்‌' என்‌ 2 நுண்ணியவாயமயிர 
களைக்களையுமா த்றலில்லனவாமாறுபோலும்‌என்‌ உவா அ. மரங்குறைக்கு 
மீர்வாள்‌ மயிர்களைய மாட்டாது என்பது இதன்‌ பழமொழி. இது கூரிய 
ஒருதன்மையுடையகருவிகளுள்ளும்‌ ஒருவினைக்குரியது பிறிதொரு 
வினைக்‌ குதவாதவாறுபோலக்‌ கூரிய அறிவுடையாருள்ளும்‌ ஒருவினைக்‌ 
குரியார்‌ பிறிதொருவினைக்‌ குரியராகாரென்‌ அம்பொருளில்‌ வழங்கப்‌ 
படும்‌. இப்பொதுப்பொருளால்‌ உலோபகுணமுடையார்‌ வண்மை 
யுடையராகார்‌ என்னும்‌ சிறப்புப்பொருள்‌ அணியப்பட்டஅ. அவர்பால்‌ 
சென்‌ றிரவற்கவென்ப அ குறிப்பாயிற்று. ஒன்றிரக்கவேண்டின்‌ வண்‌ 
மையுடையார்மாட்டிரக்கவென்பஅ கருத்து. 
105. உளர ரவரா இண்ர்ந்தாம்‌ முகலெணினா 

மெள்ளாமை (வேண்டு மிலங்கிழாய்‌-- தள்ளா 

தழுங்கன்‌ முதுபஇ யங்காடி மேயும்‌ 

பழங்கன்றே ரூத.லு முண்டு, 
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௭-௫, 'சன்னுள்ளூரின்கண்வாமுமவர்களாலே யவனுக்குள்ள முதலாயெ 
்‌பொருளின்‌சிறுமையையுணர்ர்தேமென்ற.  மனத்தின்கட்கொண்டாராயினும்‌ 
அவனைப்‌ பொருளிலனென்‌ திசழாமைவேண்டும்‌; இலங்கிழாய்‌! ஒலியினையுடைய 
மேதுபதியங்காடியின்‌ கண்‌ ஓவாதே மேய்ச்துதிரியு மு.துகன்று வளர்ந்து வலிய 
எழுதலும்‌ உளதாதலான்‌. எ-று, 

(குறிப்பு) இ௮அ, வர்த்தகத்‌ அறையிலிருப்பாஸா முதலின்சிறுமை 
பற்றி அத்துறையின்‌ முதன்மிக்குடையராயிருப்பார்‌ எள்ளலாகா 
தென்ற. “தன்னுள்ளூரின்‌ கண்வாழுமவர்களாலே என்றது முகன்‌ 
மிக்குடையார்‌ வேற்றாரராக அவர்தம்மிடைக்‌ தனிசுபெற்று வர்த்த 
கஞ்செய்வானிருக்கு2றான்‌ கண்வாமுமவர்‌ களாலென்றவா அ. இதனால்‌, 
தம்‌மரவனை இகழலாகாதென்பது சொல்லவேண்டாதாயிக்று, “அவ 
னுக்குள்ள முதலாகிய பொருளின்‌ சை மயையுணர்ந்தேமென று மனத 
. இன்கட்கொண்டாசாயினும்‌' என்றது அவனுக்குரிய தாயுள்ள முதலி 
னளவு அவன்செய்யும்‌ வர்த்தகப்பெருக்குக்குப்‌ போதாதென்று அழிந்‌ 
தொம்‌ என்று தெளிந்தாராயினும்‌ என்றவாறு. “அவனைப்‌ பொருளில 
னென்‌ மிகமாமைவேண்டும்‌ என்றது போதியமுதலில்லாத காரண 
மொன்றே பற்றி அவனைத்‌ தொடர்பறுக்கலாகாதென்றவா ற. இவை 
பொ।ருட்கூறஇு. இனி வருமவை பழமொழிக்கூற்று, £ஓலியினையுடைம' 
என்றது பல்லூராரு மொருங்கண்டிப்‌ பற்பலபண்டம்பகாந்தும்‌ கொண்‌ 
மிஞ்‌ செல்லும்‌ என்னுங்‌ குறிப்புணர்த்தி ௮ங்காடியை விசேடித்தபடி. 
முதுபஇ-பெரியவூர்‌. இங்கு முதுச்சொல்‌ முதியாரைப்‌ பெரியா 
சென்பதுபோல்வதொழு குறிப்புச்சொல்லாயித்று, “அங்காடியின்‌ கண்‌ 
ஒவாதேமெய்ந்துஇரியும்‌ 2? என்றது காடேறிமேயுக்கிறனின்‌ றியே 
உடையான்பேணாமைக்கிலக்கா மபெள்ளற்பாடுடையதாய்‌ ஊட்டமின்‌ 
றிச்‌ சச்தைக்கடைபிடையே தஞ்சமென்‌ ௮சென்று. கழிகூளந்தின்‌ று 
திரியும்‌ என்றவாறு. முதுகன்று என்றது ஊட்டுநிரம்பாமுன்னம்‌ தாய்‌ 
வயிறுவாப்த்துப்‌. புணிற்முவானமையால்‌ ஊட்டற்று வயிறுவைத்த 
சவலக்கன்று என்றவாறு, இதற்கு முதுமை இதன்பின்புபிறந்த 
புணிற்றிளங்கன்‌ றின இளமைநொக்ரிவந்த து. “வளர்ந்து வலிய ஏருதலு 
(ளது? என்றது தனக்கு ஊட்டங்கொடாதிகழ்ந்துதுறந்த தன 
னுடையானுக்கே தான்‌ ஊட்டமளிக்கும்‌ உழவுக்குரியதாய்வளர்ந்து 
வலியகாளையாதலுமுண்டு என்றவாறு, “அதலால்‌? என்றது ஏது 
வாசகம்‌. அதனை, இதன்‌ பமமொழிக்கூற்மைப்‌ பிறிதுமொழிதலாக்க, 


> 
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வாததக;த்துறையிலுள்ளான்‌ சிறியமுதலுடையனாயினும்‌ அவன்‌ பல 
காலும்‌ இடையரூதீட்டும்‌ ஊதியத்தால்‌ மிக்கமுகிலுடையனா முன்பு 
தின்னையெள்ளியார்க்கும்‌ ஊதிய்மளிக்கும்‌ வர்த்தகப்பெருக்குடைய 
னாதல்கூடமோ தலால்‌, அவனைப்‌ பொருளிலனென்‌ று இகழாமைவேண்டு 
மெனக்‌ கூட்டிமுடித்‌ தக்கொளக. இதன்பழமொழிவடிவம்‌ ந்த 
கண்டுகொள்க. 


109. மெய்யா வுணரிற்‌ பிதர்பிதர்க்குச்‌ செய்வதென்‌ 
பையா ரகலல்குற்‌ பைந்‌ தாடியெக்காலுஞ்‌ 
செய்யா ரெனினுந்‌ தமாசெய்வர்‌ பெய்யுமாம்‌ 
பெய்யா தெனினு மழை. 


௭- து, உண்மைத்தன்மையாலாராயிற்‌ பிதர்க்குப்பிதர்செய்வதென்‌ 
னுண்டாம்‌, டையார்கலல்குலையும்‌ பைக்தொடியையுமுடையாய்‌! எப்பொழு அஞ்‌ 
செய்யாரென்றுகருஅம்படியிருந்‌ தா ராயினும்‌ தமராயினாரே தமக்கு ஒன்றைச்‌ 
செய்வார்‌; தன்பருவத்திற்‌ பெய்ததில்லையாயினும்‌ பின்னையும்பெய்வது மழை 
யேயாம்‌; அதுபோல. எ-று. 


(குறிப்பு) இத, சற்றத்தாராயிருப்பார்‌ உற்றுழியுதவாரெனத 
தோன்றினும்‌ அவரைத்‌ தழுவியொழுகவேண்டுமென்கிறது.(உண்மைத்‌ 
தன்மையாலாராயிற்‌ பிறர்க்குப்‌ பி றர்செய்வதென்னுண்டாம்‌' 
என்றது தம்சுறத்றத்தாரல்லாத பிறராயுள்ளார்‌ தமக்‌ சூற்றுழியதவுவா 
போலத்‌ தோற்றமத்தாற்காணப்படினும்‌ உண்மைத்தன்மையானுண 
ருங்காற்‌ குறியெதிர்ப்பையுடையராவராதலால்‌ அவர்‌ உதவிசெய்பவ 
ராகாரென்றவா அ, “பையாரகலல்குற்பைகிெ தாடி”எனறஅு உம்மைத்‌ 
தொகைப்புறத்துப்பிறந்த அன்மொழித்தொகையாய்‌ மக?உமுன்‌ 
ணிலையாயிற்று, இதன்‌ நிலைமொழியாகிய “பையார கலல்குல்‌ என்பது 
௮வையல்கிளவியல்லாமையால்‌ மறைக்கவேண்டா தாயிற்று, இதனைப்‌ 
“பாசிலைசுருட்டிமைந்தன்கொடுக்கியபாஈதுமின்னு, தூசுலாமல்கு 
நீண்டத்‌அயிற்கண்கள்விழித்ததோற்றம்‌ ?* என்னுஞ்‌ சிந்தாமணியி 
னுரையுள்‌, பாசிலைசுருட்டிக்கொடூக்கிய என்‌ னு ஞ்‌ சொற்றொடாப்‌ 
பொருளைச்சட்டி. * வெற்றிலைமடி த்துக்கொடுத்தற்கு. என்றது இடக்‌ 
கா? எனக்‌ குறிப்புரைகூறிய வுரைகாரர்‌, அச்செய்யுளுளளேயே, 

*9வக்தாம்ணி.... 8 விமலையாரிலம்பகம்‌--செய்‌-—99, 
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அல்குல்தீண்ட. என்றதற்கு. யாதுங்‌ கூறாதவிடுத்ததே சான்றாகக்‌ 
காண்க. இவவாறு சொல்வழங்கும்‌ மரியாதையறியாத இக்காலத்‌ 
தொருசாரார்‌, பிற்காலத்துச்‌ சிலர்‌. சிற்றின்பங்கருதிப்பாடிய இறு 
புன்காப்பியங்களில்‌ இடக்கர்ப்பொருளையடக்கியுரைக்கும்‌ ஒரோ 
விடத்து அரைமூடியென்புழிப்போலக்‌ குறிப்புச்சொல்லாகக்கொண்டு 
கூறியிருக்கும்‌ குறிப்பையுமுணரா து இடக்கர்ப்பொருளுணர்த் தம்‌ 
வெளிப்படைச்சொல்லெனமயங்கி ௮வையல்கிளவியெனகினைந்து 
மறைக்சக்கருதி பிடர்ப்படுவர்‌. அல்குல்‌, இடக்கர்ச்சொல்லாயிருப்பின்‌ 
“அவையல்‌ கிளவி மறைத்தனர்‌ சளெத்தல்‌'* என்னும்‌ இலக்கணநியதி 
கடந்து சான்றோசெய்யுளுளளே யாண்டும்வழங்கப்படாதாதல்‌ 
வேண்டும்‌. அங்ஙனமனறிச்‌ சான்றோர்பலராலும்‌ பலவிடத்தும்‌ 
வெளிப்பட வழங்கப்பட்டமையாலும்‌, அதற்‌ கோரிடத்தேனும்‌ உரை 
காரரொருவரும்‌ அமைவுகூறிச்செல்லாமையாலும்‌, அரவின்படம்‌ 
இடக்கர்ப்பொருளுக்குவமையாகாமையா லும்‌,ஆடையுடுத்ததோற்றத்‌ 
தில்‌ அகன்அபுடைத அள்ள அரையின்பின்புறத்துக்கே அரவின்படத்‌ 
தின்‌ பின்புறம்‌ ஒப்பாகக்காணப்படுதலா லும்‌, “கடிதடம்‌ நிதம்பம்‌ 
அரையே அல்குல்‌”*என வடமொழிச்சொற்களாயெ கடி தட நிதம்பங்‌ 
களின்பரியாயமாய்‌ அரையின்பெயராகவே அல்குல்‌ படிக்கப்பட்டிருத்த 
லானும்‌, “பட்டிசைந்த வல்குலாள21 என்பதில்‌ இசைதற்டெமாயது 
அரையேயாதலா லும்‌, அதுவே அல்குலின்மரூஉவாயெ அக்குள்‌ என்‌ 
னும்பெயரால்வழங்கப்படுதலா னும்‌, “£பைவிரிபசும்பொனல்குல்‌2$ என 
மேகலாபாணமணியப்பட்டவு௮ப்பாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருத்தலாலும்‌ 
அல்குல்‌ என்பது இடக்காச்சொல்லாகாதென்றுகூறிமறுக்க. பின்னடி. 
யிரண்டும்‌ பழமொழிக்கூற௮ு. அவற்றுள்‌, முன்னது பொருள்‌; பின்னது 
உவமம்‌, “எப்பொழுஅஞ்‌ செயயாரென்‌ அகருஅம்படியிருந்தாராயினும்‌? 
என்றது. குணங்‌ குறி இங்கிதஞ்‌ செயல்களால்‌ ஒருகாலமும்‌ உதவி 
செய்யமாட்டாரென்று அணிவுபி றக்கும்படி. யிருப்பினும்‌ என்‌ றவா று, 
இதனால்‌, உதவிசெய்வரென்றுதோன்றுமிடத்து அவரைத்தழுவி 
யொ மூக? வேண்டுமென்பது சொல்லவேண்டாதாயித்று. 6 சமராபினாஃ ர 


% தொல்காப்பியம்‌, சொல்லதிகாரம்‌, : எச்சவியல்‌ சூத்திரம்‌. 48, 
* பிங்கலமிகண்டு 5-வது ஆடவர்வகை கூ-.277. 

1 தலவரிசைத்தேவாரத் திருமுறை பக--809. 

§ சீவகசிந்தாமணி 1-வது நாமகளிலம்பகம்‌ செய்‌--850, 
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தமக்கு ஒன்றைச்செய்வார்‌? என்றது தம்மொடுதொடர்புடையராகிய 
சுற்றத்தாரேஅவர்தொடர்புபெற்ற தமக்கு ஓரிடருதந்றவிடத்‌ அச்‌ கைம்‌ 
மாஅகருதாது வேண்டுவதோருதவியைச்செய்து அதனைத்தீர்ப்ப 
சென்றவாறு, 4 தன்பருவத்‌.அப்‌ பெய்ததில்லையாயினும்‌ பின்னையும்பெய்‌ 
வதுமமையேயாம்‌ ௮துபோல”என்‌ றஅ மழைபெய்யவேண்டுங்காலத்து 
விபரீ தக்குறிகளாம்‌ பெய்யாதென்றுதோன்றினும்‌, அதனொடு காரண 
காரியத்தொடர்புடையுயிர்களுய்யுமாறு கைம்மாறுகருகாது பின்‌ 
னும்‌ அதுவேபெய்‌ திடாதீர்க்குமென்‌ வாறு. பெய்யுமதுபோலச்‌ 
செய்வர்‌ எனக்‌ கூட்டு. ஆதலால்‌ அம்மழையைப்‌ பின்னும்‌ தழுவி 
யொழுகுமாறே அவரைப்‌ பின்னும்‌ தீழுவியொழுகவேண்டுமென்பத! 
குறிப்பாயிற்று, இதன்‌ பழமொழி 4 செய்யா ரெனினுந்‌ தமர்சேய்வ 
சென்னுஞ்சொன்‌, மெய்யாதல்‌ கண்டேன்‌ விளங்கிளாய்‌?* என முத்‌ 


தொளளாயிரத்துள்‌ எடுித்தாளப்பட்டஅ, 


110. கூற்ற முயிர்கொளளும்‌ போழ்து குறிப்பறிந்து 
மாற்ற முடையாரை யாராயா-—தாற்றவு 
முல்லை புரையு முறுவலாய்‌ செய்வதென்‌ 


வல்லை யரசாட்‌ கொளின்‌, 


௭-௧௮, கூற்றம்‌ தமதுயிரைக்கொள்ளூம்பொழுது அவர்செசல்லுமாத்தத்சை 
யாராய்ந்தன்‌ அகொள்வ.௫, ௮. தபோல முல்லைபுரையுமுறுவலையுடையாய்‌!செய்வ 
தொன்றுண்டோ? மிகவும்விரைந்து அரசனே பிறரை முழையன்கி மடிமை 
யாகக்கொளளின்‌. எ-று. 


(குறிப்பு) இஅ, கொடுங்கோலாசர்ழ்வாழுங்குடி.களின்‌ எளிமை 
கூறுவ அபோன்‌ றுகொடுங்கோலைப்பழிக்கிற து. கூற்றம்‌-காலக்கடவுள்‌, 
குறிப்பு-கொளளப்படுவாருயிர்பிரிதற்சையாமைக்குறிப்பு. குறிப்‌ 
பறிர்‌ தாராயாதெனக்கூட்டுக. குறிப்பறித லுமின்‌ றி யாராய்த மின்‌ றி 
என்றபடி. மாற்றமுடையாரையாராய்தலாவ.அ கூற்றங்கொள்ளப்படு 
வார்கூறுமாற்றங்களையாராய்தல்‌.  அம்மாற்றங்களாவன :_ வயஅ 
சென்ற தாய்தந்தையரும்‌ மனையாளும்‌ சிறுமகாரும்வருந்தாஅ 
அவரைப்பாஅகாத்திருந்து வயஅமுதிர்ந்‌துவருவேனென றன முதலி 
யன.  அவற்றையாராய்தலாவ அ: இத தகும்‌, இது தகாதென்று 

மு த்தொள்ளாயிரச்‌ செய்யுட்கள்‌ (சங்சப்பதிப்புப்‌ பூத்தசம்‌) செய்யள்‌- 4], 
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தெளிதல்‌; கொள்வது என்பத கொளளும்போழ்தின்‌ என்றதினின்று 
கொள்ளுதற்றொழில்‌ கூட்டியுரைக்கப்பட்டனு. இது உவமை; அது 
போல என உவமவாசகம்‌ விரித்துரைக்கப்பட்டது. இதன்பொருள, 
கொள்ளப்பவொர்குறிப்பினையறித லும்‌, அவர்மொழியுமா த்றங்களை 
யாராய்தலுமாயெ கடமைகளையுஞ்செய்யாத என்பதாம்‌. * முல்லை 
புரையுமுஅவலாய்‌” என்‌ றது மக உமுன்னிலை. முல்லை-முல்லையரும்பு, 
புரைதல்‌ - ஒத்தல்‌. முறுவல்‌ - புன்னகையித்றேன்‌ அம்‌ பல்வரிசை. 
நிசவும்விரைந்து” என்றது. எதிர்மாற்றங்கூ அத ற்கும்‌ இடங்கொடா 
தென்‌ றபடி., ( அரசனே என்றது சாளியாரை வலியார்‌ நலியா அகாக்கு 
முறையானே பிறர்கொளளூ மடிமைமு றியும்‌ செல்லாதென்‌ அவிலக்கி 
மக்கட்செல்லாம்‌ ஒத்த தந்திரமளித்த ற்குரிய அரசன்‌ என்‌ னுச குறிப்‌ 
புணர்த்தியவாறு. 4 அ ரசாட்கொளின்‌ செய்வதென்‌ ' எனக்கூட்டுக, 
“செய்வதொன்றுண்டோ”என்‌ மதுஅ.தனைரீக்குத ற்குஓருபாயமுமில்லை 
என்றவாறு, “மருந்தின்‌ அ, மன்னவன்‌ £றின்‌”'* என்றார்‌ பிறரும்‌, 
கதியற்ற எளியோரை முை றயின்‌ றி யாட்கொள்ளுங்‌ கொடுங்கோலர 
சன்‌ கூற்றுவன்போலுங்கொடியனென்பது குறிப்பு. இதன்பழமொழி, 
ஊருக்கரசன்‌ கையைப்பிடித்தால்‌ அதவும்‌ விதிவசம்‌ எனச்‌ ரொம்ய 
வழக்கில்‌ வழங்கப்படுகிறது. 


111. நன்றே யொருவர்‌ அணேயுடைமை பாப்பிடுக்கண்‌ 
ஜஞெண்டேயும்‌ பார்ப்பான்கட்‌ டீர்த்தலால்‌--விண்டோயுங 
குன்றக ஈன்னாட கூறுங்கா வில்லையே 
யொன்றுக்‌ குதவாத வொன்று, 


௭-௮, ஒருவரைத்‌ துணையாசச்கொண்டு ஒருவன்‌ துணையுடையனாவது 
ஈல்லதொன்றேகாண்‌; பாம்பிற்கடியுண்டு ஒரு பசர்ப்பான்பட்ட இடும்பையை 
அவனால்‌ உதவியைப்பெற்றஜெண்டுதீர்த்தலான்‌ விண்டோயுங்‌ குன்றகன்‌ 
டைனே! சொல்லுங்கால்‌ ஒன்றற்குதவாத வொன்‌ தில்லை, ௭-௮. 

(குறிப்ப) இத, துணையாவாரை அற்பரென்‌ நிகழலாகாதென்றெது, 
ஈஈன்றேயொருவர்‌ அணையுடைமை? என றது பொருள்‌. ““பாப்பிகெ 
கண்‌, ஞொண்டேயும்‌ பார்ப்பான்கட்‌ டீர்த்தலால்‌?? என்‌ றது எடுத்துக்‌ 
கொண்டபொருளைக்‌ காட்தெற்கேற்றதோர்‌ இதிகாசங்‌ காட்டியபடி. 


த ்்்்r 


* கலித்தொசை மூன்றாவது மருதச்சலி செய்‌-.-2& 
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இவ்விதிகாசம்‌, **நா௫கதேயந்தன்னினண்ணியதத்தனென்பான்‌, றேசி 
கன்கருமமுற்றச்செல்வனோரூர்க்கென்றோ த ,வேள்றாவன்னை நீ நற்‌ றுணே 
யொடுமேகுகென்டுள்‌, பேச றுந்‌ தணையின்றென்னப்பின்‌ அமவ்வன்னை 
யெண்ணி ; அலவனைக்கரகத்துட்பெப்தவன்‌ கையிலளிக்கக்கொண்டு, 
தழுவு ண பபாய்ரங்வோர்செழுக்களு நிழலிற்றாக்க, ஈலிதர 
விவனை த்தீண்டஈல்லரவொன்‌ அநண்ணிக்‌,கலசமுட்டலையைநீட்டக்கர்க்‌ 
கடகந்தான்க௧ண்டே; காரரவெனநினைந்துகெகொடுக்காலிடுக்டி, மார 
ணஞ்செய்யப்பின்னர்மறையவன்விழித்துப்பார்த்‌ துப்‌, பேரரவதனைக்‌ 
கொன்றதாரெனப்பெரி.தஅமெண்ணித்‌, தேருறபொழுதுநண்டா ற்‌ 
செத்ததிதெனத்தெரிந்தான 
வேறுபட வழங்கப்பட்டது. “இல்லையே, ஒன றுக்குதவாதவொன்‌ று”? 
என்றது பழமொழிக்கூற்று. இதனுள்‌ ஒன்றுக்கும்‌, ஒன்றும்‌ என்னும்‌ 
முற்றும்மைகள்‌ விகாரத்தாற்றொக்கன. *ஒன்‌ றற்குதவா தவொன்‌ றில்லை” 


2A 


என்னும்‌ பஞ்சதந்திரக்கதையுட்‌ றிது 


என்றது துணையாயிருப்பது எத்துணை கொய்யதாயினும்‌ அதனானும்‌ 
ஒருதவியுளதாகுமென்னுல்‌ குறிப்புணர்த்திப்‌ பொருளைமுடித்தற்கு 
. ஏதுவாய்கின்றதஅு. ஆதலாற்‌ றுணேயாவாரை யற்பரென்‌ றிகழலாகா 

தென்பது கருத்தாயிற்று. இதன்‌ பழமொழி ஒன்றுக்குமுதவாத 
எ வத்தக்‌ வயல்ற்‌ இது ட டட “ட று அரும்பும்‌ 
பல்‌ லுக்குத்தவுதவும்‌”? என வழங்கப்படும்‌. 


112. ஆண்டீண்‌ டெனவொன்றோ வேண்டா வடைந்தாரை 
மாண்டிலா ரென்றே மறைப்பக்‌ டெந்ததோ 
பூண்டாங்‌ ளெமுலைப்‌ பொற்றொடி பூண்ட 
பறையமையார்‌ போயினா ரில்‌, 


௪-து, ௮ன்றொருகுற்றஞ்செய்தார்‌ இன்றொருகுற்நதஞ்செய்சாரென்று 
அடைந்தாரைச்‌ சொல்லவேண்டா; அவர்கள்‌ மாட்சிமையுடையாரல்லரென்று 
நட்புத்தவிர்கைக்குக்கிடந்ததொரு நீதியுண்டோ; பொறுத்து நட்பாகவேகொண்டு 
வேண்டுவனசெய்க; பூண்டாங்கிளமுலைப்பொற்றொடி ! தாம்பூண்டபறையை 
யழையாத இடையே தவிர்ந்தாரில்லையாசலால்‌ எ-று, 





* பஞ்சதச்‌ இரக்கதை ஐந்தாவது அசம்பிரேக்ஷியகாரித்‌ அவதந்திரம்‌ செய்‌- 
118—120. 
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(குறிப்பு) இஅ, ஈண்புடையராயினாரைப்‌ பின்பு மாட்சியிலரென்று 
தெரிந்து விலக்சலாகாகென்கிற.து. ஒன்றோவென்றதை அவர்த்தி 
செய்து அடைந்தாரை அண்டொன்றோ, ஈண்டொன்றோவென 
வேண்டா எனல்‌ கூட்டுக, அடைந்தார்‌-ஈட்புக்கொண்டு தம்மையடைர்‌ 
ள்ளார்‌. ஆண்டொன்றே என்றது அன்றுசெய்தகுற்றமொன்று 
மட்டுமோ என்றபடி. ஈண்டொன்றோவென் றதற்கும்‌ இவ்வாறுரைக்‌ | 
அக்கொள்க. இவையிரண்டும்‌ பிழைபொறுப்பிப்பாரைரோக்கிப்‌ பிை ம 
யுடைமையின்‌ வியாப்திதோன்றக்கூறியகூற்றின்‌ அறுவாதமாய்‌ மறை 
வினைக்கு விசேடமாயின, “மாட்சிமையுடையா ரல்லரென்று நட்புத்‌ 
தவிர்கைக்குக்கிடந்ததொருநீதியுண்டோ? என்றது பிறரால்‌ விரும்பத்‌ 
தகாத கடுமொழிகூறன்முதலிய குணமின்மைகாரணமாக நட்புத்‌ 
தவிர்தல்‌ நீிதியொபெடா தாதலால்‌ என்றவாறு. “பொறுத்‌? என்றது 
மாட்சிமையின்‌ மையானாகிய பிை மகனைப்பொறுத்து என்றவாறு. மாட்‌ 
சிமை இங்கு இனியமொழிகூறன்முதலிய குணமுடைமை. “வேண்டு 
வனசெய்க? என்றது செய்யக்கடவகடமைகளைச்‌ செய்துபோதுக என்ற 
வாறு, * பூண்டபறையமையார்போயினாரில்‌ ? என்பது பழமொழிக்‌ 
கூற்று, *தாம்பூண்டபமையையறையாது' இடையேதவிர்ந்தாரில்லை 
யாகலால்‌' என்றது. வேந்தனதாணையையறிவிக்கும்‌ பறையர்‌ தாம்‌ 
விரும்பிப்பூண்டபறையைச்‌ சிறிது தாரமடி க்‌ அச்சென்று பின்பு ௮௮ 
செவிக்கினியவொலியுடையதாயில்லையென்‌ அணர்ந்தும்‌ அதனை முடிவு 
போகப்புரியாது இடையே தவிர்க்தொழிதலில்லையா தலால்‌ அது 
போலத்‌ தாங்கொண்ட ஈட்புத்தவிர்கைக்கும்‌ நீதியில்லை எனக்‌ குறிப்‌ 
பெச்சங்‌ கூட்டிமுடிக்கற்பாற்று. இகன்பழமொழி, தோளிலே பறை 
மாட்டிக்கோண்‌:_வர்‌ தோண்டியறையக்கூசுவதேன்‌ என்பதாம்‌. இதன்‌ 
பொருள்‌ பிறிதுமொழிதலாய்‌, குணமில்லார்நட்புக்‌ கொள்ளலாகாது; 
கொண்டபின்பு அதனைத்‌ தள்ளலாகா அ. என்னும்பொருளில்‌ வழங்கப்‌ 
படும்‌. இது இங்கு எடுத்துக்கொண்டபொருள்‌ அணிதற்குக்காட்டிய 


ஏ.தவைகாட்டும்‌ பிரமாணவாக்யெமாயிற்று, 


113. இடைமீ டுடையா ரிவரவரோ டென்று ' 
தலையாயா ராராய்ந்துங்‌ காணாு-கடையாயார்‌ 
முன்னின்று கூறுங்‌ குறலை தெரிதலாற்‌ 
பின்னின்னா பேதையார்‌ நட்பு, 
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௭-௮, தமக்கு நட்பாயினாரைச்‌ சிலர்‌ குறலையுரைத்தால்‌ அவரோடு இவர்‌ 
வேறுபாடுடையராயுரைச்சாரென்றுகருஇத்‌ தலையாயினார்‌அக்குறலையை ஆராய்ந்‌ 
அங்காணார்‌; இனிக்‌ கடையாயினார்‌ தந்‌ ஈட்டாரைப்‌ பிறர்வர்து குறலைசொல்லி 
யக்கால்‌ அதனை மெய்யாகக்கொண்‌ டச்கட்பைவிடுவராதலாற்‌ கடைக்கால்‌ இன்னா 
தாயேவிடும்‌ பேசையாரோடுகசொண்டகட்பு எ-று. 


(குறிப்பு இத, கடையாயபேதைமையுடையாரோடு நட்புக்‌ 
கொளளலாகாதென்கிறஅ. “தமக்குகட்பாயினாரைச்‌ சிலர்குறலையுரைத்‌ 
தால்‌” என்பது “முன்னின்றுகூறுங்குறலை” என்றதன்குறிப்பால்‌ வரு 
வித்துரைக்கப்பட்டத. “தமக்கு” என்றது தலையாயினார்க்கு என்ற 
வாறு, “குறலையுரைத்தால்‌' என்றது பொய்க்குற்றங்கூறினால்‌ என்ற 
வாறு, குறலை குறளையெனப்‌ போலியெழுத்தானும்‌ வழங்கப்படும்‌. 
வேறுபாடு - பகைமை. “தலையாயினார்‌-அறிவுடைமையா நூறெந்தார்‌. 
 ஆராய்ந்துக்காணா்‌ ? என்றது ஒருசொல்லாய்‌ ஆராய்தல்கானுஞ்‌ 
செய்யார்‌ என்னும்‌ பொருள்படகின்றது. லயுறவுமாட்டார்‌ என்பது 
கருதீது. உம்மையால்‌ அதனை நம்பமாட்டாரென்பது தானேபெறப்‌ 
பட்டது. ஆதலால்‌ அவர்கட்பேகொள்ளற்பாற்றென்பது குதிப்பு. 
இதனால்‌, தளளற்பாலது கூறுமுகத்தாற்‌ கொளளற்பாலதும்‌ உடன்‌ 
கூறப்பட்டது. (இனி”யென்பது ஆரந்தர்யக்குறிப்புணர நின்றது. கடை 
யாயினார்‌ - அறிவின்மையானிழிந்தார்‌. பிறர்‌ - தக்கட்டார்க்குவிரோஇி 
கள்‌. பேதையார்‌ என்பது அவர்‌ என்பஅபடச்‌ சுட்டுப்பெயராய்‌ 
நின்றது. பேதையாரோடுகொண்டட்புக்‌ கடைக்கா லின்னாதாயே 
விடும்‌ எனக்‌ கூட்டுக; ஆதலா லவர்நட்புக்‌ கொள்ளற்பா றறன்றென்ப த! 


குறிப்பு. பின்னேதெரியும்‌ பேதையார்ட்பு என்பது இசன்பழமொழி. 


114. தெற்ற வொருவரைக்‌ தீதுரை கண்டக்கா 
லற்றே யவரைச்‌ தெளியற்க மற்றவர்‌ 
யாவரே யாயினு ஈன்கொழுகார்‌ கைக்குமே 


தேவரே நின்னினும்‌ வேம்பு, 


எ-து; தெளிய வொருவர்‌ ஒருவரைத்‌ ஓீதுரைக்குமுரையைக்கேட்டால்‌ 
அத்த துரைக்கின்‌ றவவரை நம்மையும்‌ இப்பெற்றியே யுரைப்பரென்று உறவாகத்‌ 
தேறாதொழிக. யாவரே நட்புக்கொண்டாராயினும்‌ மத்றவர்‌ நன்கொழுகார்‌; 
தேவரேதின்றுராயினும்‌ வேம்பு கைக்குமதுபோல எ-று, 
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(குறிப்பு) இத, பிறர்பழிகூ௮ுவாரோ டுறவுகொள்ளலாகாதென்‌ 
அ. தெற்றக்கண்டக்கால்‌ எனக்கூட்டுக. ஒருவரையென்னு மிரண்ட 
னுருபு தீதுரையென்னும்‌ அடையடுத்தமுதனிலைவினைகொண்டுமுடிக்‌ 
தன. தீதுரைத்தலாவ ௮ ஒருவர்க்குள்ள குணதோஷங்களுள்ளே குண 
மொழியக்‌ குற்றங்களையே யெடுத்துக்கூறுதல்‌, நம்மையும்‌ இப்‌ 
பெற்றியேயுரைப்பர்‌ என்று” என்றது உறவாகத்தேறாதொழிதற்கு 
ஏஅவாயெ ஞாபகம்‌ வருவிதீதுரைத்தபடி. உறவு-சகவாஸயோக்யமான 
நட்பு. இங்கு, தெளிரஈ்துகொள்ளற்பாலது உ றவாதலாலதுடு தளிவுக்‌ 
கடையாய்‌ வருவித்துரைக்கப்பட்டது. * யாவரேகட்புக்கொண்டா 
ராயினு£மென்றது நட்புக்கொண்டா செத்துணைகிறப்புடையராயினும்‌ 
என்றவாறு. இதனாற்‌ சிறப்பில்லாதாரை யவர்‌ பழிப்பது சொல்ல 
வேண்டாதாயிற்று. இங்கு ஈன்கொழுகலாவது பிறர்பழிகூமுமை. 
“கைக்குமே, ே தவரேதின்னினும்வேய்பு?? என்பது பழமொழிக்கூ ற்று. 
இது இங்குச்‌ செம்பொருள்படக்கூஅந்‌ திட்டாந்தமாயித்று, இ தனை, 
இனனமுதச்சுவையொன்தறேயுணருக்‌ தேவருண்டா லும்‌ வேம்பு தன்‌ 
ணியல்பான கைப்பொழியாமையால்‌ வெறுக்கப்பமொறுபோல, குண 
மொன்றேவிரும்பு முயர்ந்தோர்‌ உ றவகொண்டா லும்‌ அவர்மாட்டு 
மிழிந்தோர்‌ தம்மியல்பான பழிகூறலையொழியாமையால்‌ வெறுக்கப்‌ 
படுவர்‌ எனப்‌ பொருளொடுபொரு ததியுரைத்‌துக்கொள்க, இதன்பழ 
மொழி வேல்லந்தின்றாலினிக்கும்‌ வேம்புதின்றாற்கசக்கும்‌ என வழங்‌ 
கப்படும்‌. இது ” அக்காரம்‌யாவரேதின்னினுங்கையாதாங்கைக்குமாக்‌, 


தேவரேதின்னினும்வேம்பு” என நாலடியாருள்‌* வழங்கப்பட்ட து. 


115. அகல முடைய வறிவுடையார்‌ நாப்பண்‌ 
புகலரியார்‌ புக்கவர்‌ தாமே யிகலினால்‌ 
வீண்சேர்ந்த புன்சொல்‌ விளம்ப லஅவன்றே 
பாண்சேரிப்‌ பற்ழிக்கு மாறு, 


௭-௮, விரிக்தகன்‌ ற வறிவினையுடையார்நடுவே புகுதற்குத்தகாதார்புக்கவர்தா 
மாறுபாட்டினாற்‌ பயனில்லாத பூல்வியசொற்களை வலியத்‌ தாமேசொல்லுதல ௫ 
வன்றே பாணரிருந்தசேரியினுள்ளேபுக்குப்‌ பிறனொருவன்‌ பாடுவேமென்று 
பதறேன்ற வாயைத்‌ றெர்துபாடுெறி ௭-ற. 








* காலடியார்‌ 12-ம்‌ அதிகாரம்‌ (மெய்ம்மை) செய்‌ 2. 
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(குறிப்பு) இ.௮, கல்வியறிவில்லாதார்‌ அவ்வ தில்ன்பிக்க்ா ரவை 


யிடைக்‌ கல்லாதமேற்கொண்டு வாஅசெய்யலாகாதென அவையறித 
லின்வகை கூறுகிறது. “ விரிர்தகன்‌ றவறிவினையுடையார்‌ ' என்றது 
இயற்கையானுஞ்‌ செயற்கையானு மிக்கவறிவினையுடையார்‌ என்ற 
வாறு, இயற்கையானாய அ குலபரம்பரையானும்‌, ஊமானுமாய.து. 
செயற்கையானாய து கல்வியானாயது. “புகுதற்குத்தகாதார்‌” என்றது 
அவவிருவகையறிவுமில்லாதார்‌ என்றபடி. புகலருமை ஈண்டுப்‌ புகுத. 
குத்தகுதியின்மையுணரநின்றது. புக்கவா வினையெச்சம்‌, “மாறு 
பாட்டினால்‌' என்றது அவரை வாதில்‌ வெல்லக்கருதி என்றபடி. “வீண்‌ 
சோந்த” என்றது வீணான என்றபடி. இது ஒருசொன்னீர்மைத்‌.௮. 
“கொன்சேரல்குன்மேகலை2*% என்றார்‌ பிறரும்‌. “பயனில்லாத புல்லிய 
சொற்களை?” என்றது அவர்சொல்லுஞ்சொல்லி னியல்புகூறியபடி, 
£ வலியத்‌ தாமேசொல்லுதல்‌ ' என்றது அவர்‌ விரும்பாமைக்குறிப்‌ 
புணர்த்தியபடி. விளம்பல்கூடாெென வொருசொலவருவித்‌.அப்‌ 
பொருளைமுடித தக்கொள்க, அதுவென்றது அகங்கனம்விளம்புதல்‌ 
என்னும்‌ பொருளுடையதாய்‌ நிரூபகவாக்கியதீதுக்‌ கெழுவாயாய்நின்‌ 
மது. பாணர்‌ - இசையொடுபாடவல்லார்‌. சேரி - ஒருசாதியராய்ச்‌ 
சேர்ந்து குடியிருக்குமிடம்‌, ₹ பிறன்‌” என்றது இசையொடுபாட 
வல்லோனல்லனென்‌ படி. “ஓருவன்‌”? என்றது உதாசனக்குறிப்புணர 
நின்றது. *பாடுவேமென்று என்றது பாடிவெல்வேமென்றெண்ணி 
என்றவாறு, “பற்றோனறவாயைத்திறந்து? என்றது உபலகூணவகை 
யால்‌, பாதெற்கண்‌ ணிகழலாகாதென்று விலக்யெ அங்கசேஷ்டை 
யுடன்கூடியென அவரியல்பு கூறியபடி, அவவங்கசேஷ்டைகளாவன 
“வயிற.துகுழியவாங்கல்‌ அழுமுகங்காட்டல்‌ வாங்குஞ்‌' செயிரறுபுருவ 
மேறல்‌ இரநடுக்குறல்‌ கண்ணாடல்‌, பயிறருமிடறவீங்கல்‌ பையென 
வாயங்காத்தல்‌, எயிறதுகாட்டல்‌”21 என்பனவாம்‌. “பா ெறி என்றது 
பாடியமுறைபோலும்‌ பயனற்றதா யிகழற்பாடளிக்குமாதலால்‌ என்ற 
வாறு. இதன்பழமொழி, இசைவல்பாண்சேரி யிக்கா லத்திலலா மையால்‌ 
வழக்கின்‌ றிலீ ழ்ந்த தபோ லும்‌, 


* கம்பராமாயணம்‌, மி.திலைக்காட்டிப்படலம்‌, செய்யுள்‌-—-31. 


* இருவிளையாடற்புசாணம்‌, விறகுவிற்தபடலம்‌ செய்யுள்‌--29, 


142 பழமொழி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


116. அமர்விலங்க யாற்ற வறியவும்‌ பட்டா 
செமாமேலை யின்னரா லியார்க்குரைத்து மென்று 
கமாமறையாற்‌ கூழுண்டு சேற லதுவே 
மகன்மறையாத்‌ தாய்வாழு மாறு, 

௭-௮, போரின்சட்பகையைவிலங்‌இ மிகவு மெல்லாரானு மதியவும்பட்டா 
ரெங்குடியினுள்ளார்‌ பண்‌ டிப்பெற்றியாரா லித்தன்மையை யாவர்க்‌ குச்‌ 
சொல்லுவோமென்று பிதர்க்குச்சொல்லித்‌ தங்குடியில்வக்‌ து முன்‌ மேம்பட்ட 
தமராலே சோறுபெற்றுண்டொழுகுத லாகாது; அயலான்பெற்ற மகனாற்‌ பெற்ற 
தாய்‌ தன்‌ கணவனெொடு வாழுமாறுபோலுமது எ-று. 

(குறிப்பு) இ.அ, வினசெய்வோர்‌ தம்முரியோர்க்குதவா அநின்‌ே ற 
குலநலம்பேசிவாழ்தல்‌ கூடாகென்றுபழிக்கிற அ. “போரின்கட்பகையை 
விலக? என்றது தமக்குரியோருடையபகைவரைப்‌ போரிடைச்சென்‌ 
நெறிந்துவென்று என்றவாறு. “எல்லாரானுமறியவும்பட்டார என்றது 
பிரஸித்திபெற்றவர்‌ என்றவாறு, “இப்பெற்றியா? என்றது இவரிவ 
ரென அவரவர்பெயரைச்சுட்டி இத்துணையர்‌ என்றபடி. “யாவர்க்குச்‌ 
சொல்‌ லுவோமென்று பிறர்க்குச்சொல்லி' என்‌ ௮ நாமொருவர்க்குஞ்‌ 
சொல்லவேண்டியதில்லையென்‌௮ சொல்லிக்கொண்டே பிறர்க்குச்சொல்‌ 
லித்‌ தம்முரிமையைப்புலப்படுத்கக்கொண்‌ டென்றவா ற. தமராலே 
சோறுபெற்றொழுகுகலாவது, இங்குத்‌ தமர்செய்தநன்மையைச்‌ 
சொல்லி யதனைத்‌ தம்மதாக்கி யந்கன்மையிற்‌ றம்‌ நலனின்மையை 
மறைத்துத்‌ தாம்‌ நல்லமென்‌ காட்டி உரியோனுமைச்‌ சோறுபெற்று 
வாழ்தல்‌; இதுபொருள்‌. இனிவருவ அவமம்‌, அயலான்பெற்றமகனாற்‌ 
பெற்றதாய்‌ தன்கணவனொடுவாம்தலாவது, தன்கணவனுக்குநலனளி 
யாத பட்டியொருத்தி, தான்பெற்றமகன்‌ மன்கணவனுக்குச்செய்யுகன்‌ 
மையைச்சொல்லி யதனைத்தன்னதாக்ட யதனிற்‌ றன்னலனின்மையை 
மறைத்‌ இத்தன்னை ஈல்லளென்றுகாட்டிச்கணவனிடைச்‌ சோறுபெற்று 
வாழ்தல்‌. இங்கு, உடையோனுக்குகலனளியாதஉரியான்‌ நன்குலத்தார்‌ 
நலனளித்துப்பெற்றசர்த்தியிற்‌ றனக்குரிமையுடையமைபற்றி யதன்சார்‌ 
பினா ஓரியோனிடையுணவுபெறுதல்‌, கணவனுக்கு நலனளியா சமனை 
யாள்‌ பிறனிடைப்பிறந்தபுதல்வனிடைத்‌ தனக்குரிமையுடைமைபற்றி 
யவன்‌ சார்பினாற்‌ கணவனிட முணவுபெறுதல்போல நிந்திக்கத்தக்க 
தெனப்‌ பொருளொடுபொருத்தியுரை கீதுக்கொள்க. இதனால்‌ உடை 
யோனுக்குரியோன்‌ ரூனே நன்மைபுரிந்தொழுகவேண்டுமென்பஅ 
குறிப்பாயிற்று,  இதன்பழமொழிவடிவம்‌ வந்தவழிக்கண்டுகொள்க. 


கட 
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117. தாயானுந்‌ தந்தையா லானு மிகவின்றி 
வாயினமீக்‌ கூறு மவர்களை யேத்துத 
“னோயின்‌ றெனினு மடுப்பின்‌ கடைமுடங்கு 
நாயைப்‌ புலியா மெனல்‌. 
எ-து, தம்மைப்பெற்ற தாயாலேயாக தந்‌ைதையாலேயாக யாதமொருசிறதப்‌ 
பின்றித்‌ தம்வாயாலே தம்மை மீச்கூறுமவர்களைப்‌ பிறரேத்‌.துதல்‌, நோயில்லையா 
யினு மடுப்பின்மருங்கேமுடங்கு நாயினைப்‌ புலியென்‌ அசொல்லுதலோடொக்கும்‌ 
எ-று. 

(குறிப்பு) இத, குலத்தானும்‌ வினைநலத்தானஞ்சிறவாதார்க்கு 
அவர்பேசுந்திறங்கொண்டே நன்மதிப்புரைவமழங்கலாகாதென்றெ து. 
கோயின்றெனினும்‌ என்னும்‌ உவமையடையை யுருபுதிரித்‌து கோயில 
ராயினுமெனப்பொருளொபுங்கூட்டிச்‌ சரீரதிடமுடையராயிருப்பின 
மெனப்‌ பொருளுரைத்‌.அக்கொள்க. இதனாற்‌ சரிரதிடமில்லாதவழி 
நன்மஇப்புரைவழங்கலாசாதென்பது சொல்லவேண்டா தாயிற்று. “தம்‌ 
மைப்பெற்த'என்றஅ ஒளரஸஸம்பக்தமுடைமைதோன்றக்கூறியவாறு. 
இதனைத்‌ தந்‌்ைதையொடுங்கூட்கெ. இதனால்‌ எடுப்புத்தாய்‌ தந்தையர்‌ 
சிறப்புப்பற்றியுரைப்ப.அ விலக்கப்பட்ட.அ.£தாயாலேயாக தந்ைதையாலே 
யாக யாஅமொருசிறப்பின்‌ றி' என்‌ றது ஒருவர்க்குத்‌ தாய்மரபு தந்தை 
மரபு என்னு முபயகுலத்தா லும்‌ அறிவு ஊக்கம்‌ ஆற்றல்‌ முதலியகுண 
விசேடங்களாற்‌ கிறப்புண்டாகவேண்டும்‌; அங்கனமில்லையாயினு மவற்‌ 
அள்‌ யாதேனுமொருகுலத்தாலாயினும்‌ யாதேனுமொருசிறப்பிருக்க 
வேண்டும்‌; அஅவுமின்றி என்றவாறு, “தம்வாயாலே தம்மைமீக்கூறு 
மவர்களை' என்றது தம்‌ தகுதியுடைமையைச்‌ செயலாலே கண்கூடாக 
வாயினும்‌, கண்கூடாகக்கண்டபிறர்கூஅம்‌ ஆப்தவாக்கியத்தாலாயினும்‌ 
காட்டமாட்டாது தாமே தம்‌ தொழிற்றிறமையையயாத்திக்கூறுமவா்‌ 
களை என்றவாறு. இங்குத்‌ தம்வாயாலே மீக்கூறும்‌ என வேண்டாது 
கூறியகூற்றுற்‌ செயலாலே கண்கூடாகக்காட்டமாட்டாதென்பதும்‌, 
கண்கூடாசக்கண்டபிறர்கூறும்‌ ஆப்தவாக்யெத்தாற்‌ சாட்டமாட்டா 
தென்பதும்‌ பெறப்பட்டன. “பிறர்‌? என்றது குறித்துநின்‌ தொழிற்‌ 
அறையுடையாருக்கயலாராகிய வுதாசீனர்‌ என்றவாறு, “ஏதீதுதல்‌? 
என்‌ றஅ இவர்‌ விரும்பியகருமமுடி தீதற்குரிய அறிவூக்கமா ற்றன்முத 
லியகுணவிசேடங்களா லுக்‌ தொழிந்றிறமையா லும்‌ மிக்கார்‌ என ஈன்‌ 
மதிப்புரைவழங்கல்‌ என்றவாறு, , இது பொருள்‌, இனிவருவ அவமை. 
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(கோயின்றெனினும்‌' என்றஅ சரீ ரதிடமுடையதாயிருப்பினும்‌ என்ற 
வாறு. £ தாயானுந்தந்தையாலா னமிகவின்‌ றி வாயின்மீக்கூறும்‌”என்னும்‌ 
பொருட்பண்பை உவமைக்கண்‌ ணு மேந்தபெற்றியேத்றி, கோம்பைப்‌ 
பிறவி, இருபிறவி என்பதுபோலப்‌ பிறப்பானுஞ்சிறப்படையா அஎனப்‌ 
பொருளுரைத்துக்கொள்க. அடுப்பு இங்கு ஆகுபெயராய்ச்‌ சமையற்‌ 
புரையையுணர்த்கிப்‌ பொருளின்கட்‌ டொழிற்றை றகுறித்துநின்‌ றஅு. 
“அடுப்பின்மருங்கேமுடங்கும்காயினைப்புலியென்‌ அசொ ல்லஓுதலோ 
டொக்கும்‌' என்றது வேட்டுவரோடு காட்டிடைச்சென்று வேட்டை 
யாடுந்திறங்‌ காட்டமாட்டாஅ எச்சிற்கல்லைநக்கி யெளிதி னுயிர்வாழ 
விரும்பி அடுக்களைப்பக்கத்திருக்‌து புதியாரைக்கண்டுகுரைக்குநாயைச்‌ 
சுட்டி, வேட்டுவை ரநோக்கி ஒருவர்‌ இத புலிபோலும்வீரமுடைய 
தென்றாற்போ லும்‌ மதிக்கற்பாடிலதாம்‌ என்றவாறு, இதன்பழமொழி, 
நல்லதைப்‌ புல்லிதேன்பார்‌ நாயைப்புலியேன்பார்‌ என அறிவிலார்கூ அந்‌ 
தகவொழிகூற்றின்‌ அகாதரக்குறிப்பில்‌ வ முங்கப்படும்‌. 


118. கட்டுடைத்‌ தாகக்‌ கருமஞ்‌ செயவைப்பிற்‌ 
பட்டுண்டாங்‌ கோடும்‌ பரியாரை வையற்க 
தொட்டாரை யொட்டாப்‌ பொருளில்லை யில்லையே 


யட்டாரை யொட்டாக்‌ கலம்‌. 


௭-௮, அறனுடைத்தாம்வகை யொருகருமத்தை யொருவரைச்செய்யவைப்பி 
னக்கருமத்தையுளப்பட்‌ டதன்கணுள்ளபயனை த்‌ தாமுண்டுசெல்லும்‌ பரிவிலா 
தாரை யக்கருமத்தின்கண்ணே வையாதொழிக; ஒருபொருளைக்‌ கையாற்றொட்‌ 
டாரையொட்டாதபொருளில்லை ; யட்டாரைப்பொருந்திப்‌ பயன்படாதகலழூ 
மில்லேயாதலான எ-று. 


(குறிப்பு) இத தன்னயங்கருஅமியல்புடையாரைத்‌ தருமகர்த்த 
ராக நியமிக்சலாகாதென்கறெது.  கட்டழிதல்‌ அறனழிதலாதலாற் 
கட்டுடைமையென்றது அறனுடைமையாயிற்று, கட்டு-நியதி, உளப்‌ 
படல்‌ - மனமிசைந்தேற்றல்‌. அதகன்கணுளளபயன்‌ என்றது அறப்‌ 
பொருட்டாய்வைத்த கருமத்தின்‌கணுளவாதற்குரியபொருளை என்ற 
வாறு. “தாமுண்டுசெல்‌ லும்பரிவிலாதாரை? என்றது அவ்வறத்தி லபி 
மானமின்‌ நித்‌ தாமுண்‌ டுயிர்வாழவிரும்புமியல்புடையாரையென்‌ றபடி., 
பின்னடியிரண்டு மிரண்டுதொடராலிணைந்தகொரு பழமொழிக்கூற்று, 





ண ப்‌ சலட்‌ அடை. அடவ 
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இஅ ,இக்கு எடுத்‌ அக்கொண்டபொருளை நாட்டுதற்குக்காட்டிய ஏத 
வசனமாய்நின்ற த. £ஒருபொருளைக்‌ கையாற்றொட்டாரை யொட்டாத 
பொருளில்லை£யென்றது அபகரித்துக்கொளவாரை யடையாதபொரு 
ளொன்றுமில்லை யென்றபடி. இங்குக்‌ கசையாற்றொடுதல்‌ அபகரித்தற்‌ 
பொருளில்வழங்கும்‌ கைவைத்தல்‌என்‌ அங்‌ குறிப்புமொழியின்‌ பரியாய 
மாயிற்று, “அட்டாரைப்பொருந்திப்‌ பயன்படாத கலமுமில்லை' யென்‌ 
றது பிறிதுமொழிதலாய்‌, வினையாளர்க்குதவாத வினைக்களமுமில்லை 
யென்னுங்‌ குறிப்புணரநின்றது. இது எடுத்துக்கொண்டபொரு 
டுணிதந்கேஅவாய்நின்‌றமையால்‌ ஆதலான்‌ என ஏதுவசனம்‌ வருவித்‌ 
அரைக்கப்பட்ட து. அதலாற்‌ பரிவில்லாதாரை வையாதொழிகவெனக்‌ 
கூட்டிமுடித்‌ அக்கொள்க, 
119. ஒற்கந்தா முற்று விடத்து முயர்ந்தவர்‌ 
நிற்பவே நின்ற நிலையின்மேல்‌---வற்பத்தால்‌ 
றன்மே எலியும்‌ பசிபெரி தாயினும்‌ 
புன்மேயா தாகும்‌ புலி. 
எ-.து, வறுமைசாமுற்றவிடத்‌ அழுயர்ந்தவர்நின்‌ நிலையின்‌ கண்வழுவாதே 
நிற்பர்‌. மிகவுந்தன்மாட்நெலியும்‌ பசிபெரிதாயினு ம்‌ புலிபுல்வினை மேயாதாகுமது 
போலவென்றவாறு, 


(குறிப்ப) இத, தருமகர்த்தராகநியமிக்கத்தக்காரிவரென்றெஅ௮. 
“வறுமைதாமுற்றவிடத்‌அ முயர்ந்தவர்‌ நின்‌ றநிலையின்கண்‌ வழுவாதே 
நிற்பர்‌” என்றது குடிப்பிறப்பாலு மொழுக்கத்தாலு முயர்ந்தவர்‌ 
தாமுணவின்‌ றிவருந்தியகாலத்‌ அம்‌ அவர்‌,தமக்குரியயயன்கடைத்தபோ 
ததனைறுகர்வதன்றித்‌ தம்மொழுக்கங்கெடுமாறு தமக்குரியதல்லாத 
தொருபொருளையும்‌ தாம்‌ துகரவிரும்பார்‌ என்றவாறு, நிலை-ஒழுக்கம்‌, 
இதனால்‌ அவர்‌ செல்வமுமுடையராயிற்‌ றமக்குரியதல்லாததொரு 
பொருளையும்‌ நுகராரென்பது சொல்லவேண்டாதாயிற்று. இது ஏ.௮. 
ஆதலாலவ?ர தருமகாத்தராகநியமிக்கத்தக்கார்‌ என்பத குறிப்பு, இத 
பொருள்‌, வ௰்பமென்னுங்குறிப்புமொழி உணவுகிடையாமைப்பொரு 
ளுணரநின்றது. பின்னடியிரண்டும்‌ பழமொழிக்கூறறு. இதன்பழ 
மொழி “புலிபசித்தாற்புல்லைத்தின்‌ னுமா”” எனவழங்கப்படும்‌. இதன்‌ 
பொருள்‌ குலபரம்பரையாய்வந்தநியமத்‌ தாற்சிறந்த. புலியேறு மிக்க 
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பசியால்‌ வருந்தியவிடத்தும்‌ அத தனக்குரியதல்லாத புல்லைத்தின்ன 
விரும்பாகவாறுபோல, குடிப்பியப்பாயமைந்தநியமத்தா ற்‌ இறந்தார்‌ 
மிக்கவ றமையுற்றகாலத்தும்‌ அவா தமக்குரியதல்லாத பொருளை நகர்ந்‌ 
அயிர்வாமவிரும்பார்‌ என்பதாம்‌. இது இங்கு எடுத்துக்கொண்ட 
பொருளை நாட்தெற்குச்‌ காட்டிய ஏ.துவைநாட்டும்‌ பிரமாணவாக்யெ 
மாயிற்று, இங்கனமன்றி இப்பாட்டு உயர்ந்தவர தியல்புகூறியதெனக்‌ 
கொண்டு செம்பொருளொன்‌ே றயுணர்த்தித்‌ இட்டாந்தமாய்கின்ற 
தெனினுமாம்‌. இப்பழட மாழி “இடுக்கசண்டலைவந்தக்கண்‌ ணுமரிமாக்‌, 
கொடிப்புற்கறிக்குமோமற்று” என நாலடியுளளும்‌* “செங்கட்புலியே 
மறப்பதித்‌துந்தின்னாவாம்‌, பைங்கட்புனத்தடைங்கூம்‌”* என நீதிநெறி 
விளக்கத்துள்ளும்‌. “புலி புற்றினனாதெனத்‌” இருக்குறளூரையுளளும்‌ 
எடுத்தாளப்பட்ட அ. 
120. பன்னாளு நின்ற விடத்துங்‌ கணிவேங்கை' 

நன்னாளே நாடி. மலர்தலான்‌— மன்ன 

ருவப்ப வழிபட்‌ டொழு?னுஞ்‌ செல்வந்‌ 

தொகற்பால போழ்தே தொகும்‌. 

௭-.த,  பலகாளுக்தானுளதாய்நின்‌ றவிடத்‌ தங்‌ சணிகளைப்போலகாளையதி 
விக்கும்வேங்கை தாமலரக்கடவநாளையதிர்‌ அபூ ச.சலா லரசர்மனமடூழும்படி வழி 
பட்டொழுகினா ராயினுமொ ருவர்க்குப்பொருள்கூடுங்காலச்தேவந்‌ த கூடுமல்லது 
கூடாதென்‌ றவாறு, 


(குறிப்பு) இஅ, ஒருவாசெல்வமடைத நிகுக்‌ காலமும்‌ ஓக்துவர 
வேண்டுமெனக்‌ காலமறிதல்கூறுறெத, *பலகாளுந்தானுளதாய்நின்‌ ற 
விடத்தும்‌” என்றது பூத்தற்குமுதற்காரணமாயெதானும்‌, காலவிசேட 
மொழிந்தபிறகாரணங்களும்‌ மற்‌ை றக்காலங்களிலெல்லாமுள்ளனவா 
யிருப்பினும்‌ (கணிவேங்கைமலர்வ தன்று) என்றவாறு, இது ஒரு 
காரியத்தோற்றத்திற்கு அத ற்குரியகாலவிசடமும்‌ காரணமாமென 
வெதிரேகதிட்டாந்தங்காட்டியபடி, கணிவேறங்கை-கணியாயெவேங்கை, 
இஅ வேங்கையென்லும்‌ பலபொருளொருசொல்லின்குறிப்பொழித்து 
வேங்கைமரமென வெளிப்படையாக்கவந்த இருபெயரொட்டு, “கணி 
களைப்போலநாளையறிவிக்கும்‌' என்றது சோதிடகணிதம்வல்லாரைப்‌ 





* நாலடியார்‌ 15-அம்‌ ௮ இகாரம்‌ குடிப்பிறப்பு செய்‌, 1. நீதிநெறிவிளக்கம்‌ 
செய்‌, 61. திருக்குறள்‌ ௨௮-ம்‌ அதிகாரம்‌ கூடாவொழுக்கம்‌ செய்‌, 8-ன்‌ உரை, 
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போலப்பருவகாலவிசேஷத்தைத்தவராகறிவிப்பது எனக்‌ சணிஎன்னும்‌ 
பெயரின்காரணவாற்றல்காட்டியதணையாய்நின்றது, “வேங்கை 
தாமலரக்கடவநாளையறிந்துபூத்தலால்‌” என்றது வேங்கைமரம்‌ தான்‌ 
பூத்தற்கனுகூலமாகியபருவகாலவிசேடம்வாய்த்தவிடத்துத்‌ தப்பாது 
தன்காரியமாயெபூத்தலையடையுமாதலால்‌ என்றவாறு. இது, காரிய 
சிக்திக்குக்‌ காலவிசேடமும்‌ காரணமாமென்பதை அக்‌ நுவயதிருஷ்டாக்‌ 
தத்தாற்காட்டியபடி, ஈண்ட லுருபுஞாபகவேதப்பொருண்மையுணர 
நின்றது. “அரசர்மனமிழும்படிவழிபட்டொழுனெராயினும்‌? என்ற து 
ஒருவர்பொருள்கூட்தெற்குப்‌ பிறகாரணங்களாகிய தாம்செய்தொழு 
கும்‌ ௮. ரசன்வழிபாடும்‌, அவவழிபாடுகொள்ளுமாச௪னும்‌, அவனுக்கதில்‌ 
விருப்பமும்‌, அவ்விருப்பா னஅுவந்களித்தற்கு அவன்மாட்டுப்பொருளும்‌ 
மற்றைக்காலங்களிலிருப்பினும்‌ என்றபடி, “ஒருவர்க்குப்‌ பொருள்‌ 
கூடுங்காலத்‌ே தவந்துகூமெல்லதுகூடா? கென்று தாம்‌ பொருளுடைய 
ராதற்குரியகாலவிசேடத்தாற்கிட்ப்ெவதல்லது மற்ைறக்காலத்திற்‌ 
படெடாதென்றவாறு. பொருள்கூட்தெற்கேற்ற காலவிசேடம்வாய்த்த 
விடததத்‌ தவறவிடலாகாதென்பதுகுறிப்பு. இங்குக்‌ காலவிசேட 
மென்றது தம்‌ காரியசித்திக்கனுகூலமாகியசந்தர்ப்பத்சை யொட்டி 
யிருக்கும்‌ காலமெனவுணர்க. இதன்பழமொழி சேய்கிறவேலையைச்‌ 
சேய்துவந்தாற்கிடைக்கிற போதுகிடைக்கும்‌ எனச்‌ செம்பொருளில்வழங்‌ 
கும்‌ அடிப்பட்டவழக்காயுள்ளது. 
121. காடுறை வாழ்க்கைக்‌ கடுவினை மாக்களை 

நாடுதைய நல்னு ஈன்கொழுகார்‌--நாடொறுக்‌ 

கையுள தாகி விடினும்‌ குறும்பூழ்க்குச்‌ 

செய்யுள தாகு மனம்‌, 

ஏ-.து, காடுறையும்வாழ்க்கையையடைய கொலைத்தொழிலையுடையமக்களை 

நாட்டின்‌ கணுறையவொருவர்நல்கனுங்‌ கொலைத்தொழின்முதலானவற்றைத்‌ 
தவிர்்து£ன்றாகவொழுகமாட்டார்‌. காடோறுங்கையுளே மருவிவளரினுங்‌ குறும்‌ 
பூழ்க்குச்‌ செய்யின்‌க௧ண்ணேயுறையவேண்மெனமே யுள்ளத அபோல எ-று, ' 


(குறிப்பு) இத, புல்லோரை நல்லொழுக்கமுடையராகத்திருத்த 
லரிதென்றைது. “காறையும்வாழ்க்கையையுடையகொ லைக்தொழி 
லையுடையமக்களை? என்றது நாடாகாதகாட்டிடத்தை யிருப்பிடமாகக்‌ 


கொண்டு விலகனெறங்களைக்கொன் அதின்‌ றுயிர்வ (தம்‌ விலங்குபோ லும்‌ 
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புல்லியமக்களையென்‌ றவா று, “காட்டின்‌க ணுறையவொருவர்‌ நல்கனும்‌' 
என்றது நன்மக்கள்வாழுநாட்டின்கண்‌ அவசோடொருகிகராய்வாழும்‌ 
படி. யொருகாருணிகன்‌ வீடும்விளேநிலங்களுமளித்‌.து வேண்டுமுதவி 
புரிக்துவரினு மென்றவாறு,  “கொலைத்தொழின்முதலானவத்றைத்‌ 
தவிர்ந்துநன்றாகவொழுகமாட்டார என்ற அஅவர்கொலையுங்கொஎனளையு 
மாகிய புன்றொழில்களைத்தவிர்ந்து ஈல்லொழுக்கமுடையராயிருந்து 
வாழமாட்டாரென்றவாறு, இது பொருள்‌ ; இணிவருவதவமம்‌. 
“நகாடோறுங்கையுளேமருவிவளரினும்‌' என்றது காட்டிடையே வாழுங்‌ 
காடையைப்பிடித்தொருகூட்டின்‌கண்வைத்‌.அக்‌ கையி ந்கொண்டொரு 
வனதற்கு நல்‌ ஓணவளித்அவளர்த்‌அவந்தா லும்‌ என்றவாறு, “குறும்‌ 
பூழ்க்குச்செய்யின்‌ கண்ணே யுழையவேண்டுமனமேயுள்ள தூ” என்றது 
அதற்குப்‌ புன்செய்க்காகெளிற்சென்று புழுவும்‌ புன்மணியும்‌ பொறுக்‌ 
த்தின்றுயிர்வா ழவிரும்புமனமேயுளதாகஞும்‌ என்றவாறு. அதுபோல 
அவர்ஈன்றாகவொழுகமாட்டார்‌ எனக்கூட்டிமுடித்துக்கொள்க. ஆதலா 
லவர்க்கு ஈன்மைபுரி தலாற்பயனில்லையென்பது குறிப்பாயிற்று, கூட்‌ 
டில்வைத்துவளர்த்தாலுங்‌ காடைகாட்டிலோடிவிடம்‌ என்பது இதன்‌ 
பழமொழி. இஅ இக்குச்செம்பொருளொன்றேயுணர்த்தித்‌ திட்டாந்த 
மாய்நின்ற. *கலக்கம்புதின்ரூ.லுக்காடைகாட்டிலே”” எனவும்‌ ஒரு 
பழமொழி வழங்குவதுண்டு, 

122.  விலக்கேயுந்‌ தம்மோ டுடனுறைதன்‌ மேவுங்‌ 

கலந்தாரைக்‌ கைவிடுத லொல்லா---விலங்கருவி 
கா௮ யிழியு மலைநாட வின்னாதே 
பேஎயொ டானும்‌ பிரிவு. 

௭-௮, விலங்காயினுந்தம்மோடெனுறைதன்மேவுங்‌ கலந்தாரைக்கைவிதென்‌ 
மாட்டாவாதலா விலங்காநின்றவருவிகள்‌ பாய்ந்திழியாநின்ற மலைகாடனே 
பேயொடாயினுந்தான்கலர்தபின்பு பிரிவின்னாதென்றவாறு. 

(குறிப்பு) இஅ, ஈட்டாரைவிலக்கலாகாதென்றெது. “விலங்கேயு? 
மென்றது விதிவழியொழுகா அ தம்மனம்போனவழியேயொழுகு மியல்‌ 
புடைய திரியக்குவகைகளுமென்றபடி. இதனால்‌ விதிவழியொழுகு 
வாரக்குக்‌ கலந்தாரைக்கைவிரிகலொல்லாதென்பது சொல்லவேண்டா 
தாயிற்று, £ தம்மோடெனுறை தன்மேவுங்கலந்தாரைக்‌ சைவிடுதன்‌ 
மாட்டா?வென்ற து தம்மோடு சகவாசம்பொருந்தியவராய்‌ மனங்கலந்த 
ஈட்புடையாருளசாயின்‌ அவரைவிட்டுவிலகமாட்டா வென்றவாறு, 
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*பேயொடாயினுக்தான்கலந்தபின்புபிரிவின்னா' என்றது பேய்போலு 
மறிவிலராயிருப்பினும்‌ அவர்மனங்கலந்தநட்புடையராயின்‌ அவரை 
விட்டுரீங்குதல்‌ அனபத்தைப்பயக்குமென்றவா அ, இதனால்‌ கலந்தார்‌ 
அறிவுடையோராயிருப்பின்‌ : அவரைப்பிரிதல்‌ மிக்கதுன்பம்பயக்கு 
மென்பது சொல்லவேண்டாதாயிற்று. ஆதலாலவரைப்பிரிதலாகா 
தென்பதுகருத்து, £ஆண்டீண்டெனவொன்றே” வென்னும்பாட்டுக்கு 
நட்புடையோர்மாட்டசியிலராயினு மவரைவிலக்கலாகாதென்பதும்‌; இப்‌ 
பாட்டிற்கு அவரைத்‌ தாம்விலகலாகாகென்ப.துமாகிய பொருள்வேறு 
பாடுடைமையா  லிதுகூறியதுகூறலன்ராயித்று, இப்பாட்டினுட்‌ 
பொருளுழுவமமுமென்னுமிரண்டும்‌ இரண்டு பழமொழிபற்றிநின்‌ றன. 
அவற்றுட்‌ பொருள்பற்றிநின்‌உ பழமொழி ££ விலங்கிற்கும்விள்ள 
லரி.து'* எனவும்‌, “பூரீ இயுயிர்செகுக்கும்‌ பாம்பொடுமினனா, மரீஇப்‌ 
பின்னைப்பிரிவு” எனவும்‌ நாலடியுள்வழங்கப்பட்ட த. உவமம்பற்றிநிற்‌ 
பது, 4 பிரிவுசெய்தாலரிதேகொள்க பேயொடுமென்னும்பெற்றி 24 
எனத்‌ திருக்கோவையாருள்ளும்ர்‌ பேயோடுபழகுறினும்‌ பிரிவதரிதரி 
தென்று எனக்‌ $குசேலோபாக்கியானத்துளளும்‌ வழங்கப்பட்ட அ. 


123. கருவினுட்‌ கொண்டு கலந்தாருச்‌ தம்மு 
ளொருவழிநீடு முறைதலோ அன்பம்‌ 
பொருகடற்‌ றண்சேர்ப்ப பூர்தா மரைமேற்‌ 
றிருவொடு மினனாஅ அச்சு. 

௭-௫ தாய்வயிற்றினுட்‌ கருவினுட்டங்கியபொழுதே தொடங்கிக்‌ கலந்த 
வர்சளு மோரிடத்தே தம்முணெ௫ொளுறைக்சா லவ்வுறைவு தமக்குத்‌ துன்ப 
மாம்‌. பொருகடற்தண்சேர்ப்பனே பூந்தாமரைமேல்வாழுர்‌ இருவோடாயினுங்‌ 
கூட நெடொட்சேர்ந்துறைத வின்னாதாசலானென்‌ றவாறு, 


(குறிப்பு) இது, ஒதுக்குக்குடிவாழக்கை அன்பம்பயக்குமென்‌ 


இறது. “தாய்வயிற்றினுட்‌ கருவினுட்டொடங்யெபொழுதே தொடங்‌ 
இக்‌ கலந்தவர்களு ' மென்றது அம்கனங்‌ கலவாதவருறைவு மிக்க 


* நாலடியார்‌ 8-ம்‌ அதிகாரம்‌ பொறையுடைமை செய்‌, 6. 

ர நாலடியார்‌ 22-ம்‌ அதிகாரம்‌ ஈட்பிற்பிழைபொறுத்தல்‌ செய்‌, 10. 

1 திருக்கோவையார்‌ செய்‌, 14:4, 

6 குசேலோடாக்கயொனம்‌ - குசேலர்‌ தன்னகர்ப்புதமடைந்த வத்தியாயம்‌ 
செய்‌. 224, 
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அன்பத்திற்டெமாயிருக்கு மென்பது சொல்லாமையே பெறற்பொருட்‌ 
டாய்நின்ற.௮. ஒரிடம்‌-ஒருவீடு, “உறைந்தால்‌' என்றது உறையாமை 
பெரும்பான்மையென்பதஅபட உறைதற்றுன்பம்‌ உலகப்பிரஹித்த 
மென்பதனை விளக்கியவா௫யிற்று, “அவவுறைவு தமக்குத்‌ அன்பமா' 
மென்றது அவ்வுறைவு தாமடையுந்துனபச்திற்குகி தப்பாதகாரணமா 
மென்பதுகதோன்றக்‌ காரணத்தைக்‌ காரியமாக்கிக்‌ கூறியபடி, மேல்‌ 
உறைதல்‌ இன்னாதென்பதற்கு மிஃதொக்கும்‌. பூந்தாமரைமேல்வாழுமந்‌ 
திருவோடாயினும்‌? என்றது செல்வத்‌ துக்கெல்லாம்‌ அதிதெய்வமா 
யுபாசித்தார்க்கு வேண்டியசெல்வமளிக்கவல்ல திருமகள்போல எல்லாச்‌ 
செல்வத்தினு முரிமையுடைய பெருஞ்செல்வராயிருப்பினு மென்‌ ற 
வாறு, இதனால்‌ மிக்கசெல்வமில்லாகாரோடும்‌ வறியாரோடும்‌ உட 
ணுறைதல்‌ மிக்க துன்பம்பயக்குமென்பது சொல்லவேண்டாதாயிற்று, 
அச்சு - ஒருவிட்டிற்சேர்க்துறையு மொதுக்குக்குடி. இப்பாட்டின்‌ 
கருத்து 4 புக்கிலமைந்தின்‌ றுகொல்லோவுடம்பினுட்‌, டுச்சிலிருந்த 
வுயிர்க்கு 2* எனக்‌ திருக்குறளுள்ளுமுள்ள.து. இ தன்பழமொழி எலிச்‌ 
சேலவானாலும்‌ தனிச்சேலவு என்பதாம்‌. இ தன்பொருள்‌ மாடகூடங்க 
ளாற்‌ சிறந்ததொரு பெரியவீட்டின்கண்‌ பிறருடன்கூடி ஓதுக்குக்குடி 
யிருந்துவாழ்வதைவிட எலிச்செலவுபோலும்‌ சிறிதிடமுடையதா 
யொடுங்யெலீடாயிருப்பினும்‌ அதிற்‌ றனியேகுடியிருக்துவாழ்தல்‌ 
இறந்ததென்பதாம்‌. 
124. தங்குற்ற நீக்கல ராப்‌ பிறர்குற்ற 

மெங்கெங்கும்‌ தீர்த்தற்‌ சிடைபுகுத--லெங்கும்‌ 

விய.னுலகில்‌ வெள்ளாடு சன்வளி திரா 

தீயல்வளி தீர்த்து விடல்‌. 

௭-து தாஞ்செய்யுங்குற்றக்தை ரீக்காதே பிறர்செய்யுங்குற்றத்தைக்‌ கழ்‌ 

பித்து நீக்குதற்குத்‌ தாமெங்கெங்கு மிடைபுகுதல்‌ பெரியவுலகின்கணெங்கும்‌ 
வெள்ளாடு தனவாதரம்தீர்க்கமாட்டாது வேற்றயிரின்‌ வாதகோயைதீதீர்க்கு 
மதனேடொக்கு மென்றவாறு, 


(குறிப்பு) இத, ஒருவர்தாம்‌ திருந்தாதவராயிருக்துகொண்டே 
பிறரைத்திருத்தப்புகுவார்‌ பரிஹஹிக்கப்படுவரென்இறது. “காஞ்செய்‌ 
யுங்குற்றத்தைநீக்காதே” என்றது தாம்‌. மனம்போனபடியொழுகுங்‌ 


* திருக்குறள்‌ ௬௪-ம்‌ அதிகாரம்‌, நிலையாமை செய்யுள்‌ 10. 
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காமசாரமுடையராயிருந்துகொண்டே என்றபடி, * பிறர்செய்யுங்குற்‌ 
றத்தைக்‌ கற்பித்துநிக்குதற்கு' என்றது பிறர்‌ காமசாரமாய்ச்செய்யுங்‌ 
குற்றங்களை, அவருக்குத்‌ தர்மாநுஷ்டானத்தைக்கற்பித்‌தக்கொடுத்‌ 
அப்போக்கும்பொருட்‌ டென்றவா ற. “தாம்‌ எங்கெங்குமிடைபுகுதல்‌' 
என்றது தர்மசாஸ்திரோபர்யாசகராய்ப்‌ பலதேசங்களிலுஞ்சென் று 

ஆங்காங்குள்ள தர்மசங்கங்களி லுபர்யாசஞ்செய்யப்புகுகல்‌ என்ற | 
வாறு, *வெள்ளா”டென்றது வாககோயுடையதொரு வெள்ளாடென்ற 
படி. “தன்வாதந்தீர்க்கமாட்டா"தென்றது தனக்குள்ளவாதநோயைத்‌ 
தீர்த்துக்கொள்ளமாட்டா அ அக்கோயால்‌ முடப்பட்டகாலுடையதாய்‌ 
நொண்டி௩டந்‌தகொண்டென்றவா அ. (வேற்றுபிரின்வாதகோயைத்‌ 
தீர்க்குமதனோடொக்கு' மென்றது மக்கள்‌ முதலிய பிறவுயிரின்‌ வாத 
தோயைத்தீர்ப்பதற்கு மருந்தாக வது பாலுதவப்புகுந்தாந்போ லும்‌ 
நகைப்புக்டெமாமென்றவா று. வெள்ளாட்டின்பாலால்‌ வாதமுதலிய 
நோய்‌தீருமென்பதை ££ வெள்ளாட்டுப்பா லுக்குமேவியநற்தீபனமாந்‌, 
தள்ளாவொ தபித்தஞ்சாந்தமாம்‌” * என்பதனானறிக. இவ்வுவமையால்‌ 
வெளளாட்டின்பால்‌ வாதமுதலியகோய்க்கு மருந்தாயிருப்பினும்‌ அப்‌ 
பாலினையுதவும்‌ வெளளாடே வாதகோயுடையதாயிருப்பின்‌ அதனால்‌ 
அந்நோய்‌ வளர்வதன்றிச்‌ சிறிதும்‌ தீராதென்று பலராலு மெள்ளப்‌ 
படிமாறுபோல தர்மசாஸ்திரோபர்யாசம்‌ காமசாரமுதலிய தீயொழுக்‌ 
கங்களைப்போக்கவல்லதாயினும்‌ அவவுபந்யா சஞ்செய்யுமவர்‌, அவ்வா 
ரெொழுகாதகுற்றமுடையராயின்‌ அதனாற்‌ நீயொழுக்கமுண்டாவ 
தன்றி நல்லொழுக்கமுண்டடாகாதென்று பலராலுமெளளப்படுவர்‌ என்‌ 
ணும்‌ பொருள்தோன்‌ அதலாற்‌ குற்றறாடையார்கூறுமுபதேசங்‌ கொள 
ளற்பாற்றன்று என்பது குறிப்பாயபிற்று. இதன்‌ பழமொழிவடிவம்‌ 
வந்தவழிக்கண்டுகொள்க, 

125. உரைசான்ற சான்றோ ரொடுக்கி யுறைய 

நிரையுளா ரல்லார்‌ நிமிர்ந்து பெருகல்‌ 
வரைதா ழிலங்கருவி வெற்ப வதுவே 
சுரைதாம வம்மி மிதப்பு. 

௪-த, புகழமைந்தசான்றோர்‌ விளங்காதொடுங்கியுறையத்‌ தூயகுடிமரபி 
னுளரல்லாத €ழோர்‌ செல்வத்தாலோங்கிப்‌ பெருகுதல்‌ வரைதாழிலங்கருவி 
வெற்பனே யஃதன்றோ சுரையாழ வம்மி மிசந்ததனோடெசப்பதென்றவாறு, 

* பதார்த்தகுணடிந்தாமணி செய்யுள்‌...102, 
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. (குறிப்பு) இஅ, உயர்க்தோர்தாழ்தலும்‌, இழிந்தோருயர்த லும்‌ 
இயல்பன்றென்றது. “விளங்காதொடுஙல்யுறைய? என்றது செல்வத்‌ 
தால்விளங்கா அ கழோர்க்கடங்வொழ என்றபடி, ₹ பெருகுதல்‌ ' என்‌ 
றது பெருகுகலுளதாயின்‌ என எச்சச்சொற்கூட்டி முடிக்கற்பாதறு, 
_ சரைதாழவம்மிமிதப்பு ” என்பது பழமொழிக்கூற்று, * சுரையாழ 
வம்மிமிதந்தகனேடொப்பது” என்றது மிதத்தற்குரியசுரை ஒருதெப்‌ 
பத்திறமாழாநிற்க, ஆழ்தற்குரியவம்மி யதன்மேல்‌ மிதந்துசெல்வது 
போலும்‌ விபரீதமாகுமென்றவாறு. சுரை - சுரைநெற்று அல்லது 
அஅபோலும்‌ உள்வெளிமிக்குடைய ஊமைக்கலம்‌. இகனாலுயர்வடை 
தற்குரியோர்‌ தாழ்தலும்‌ தாழ்வடைதற்குரியோருயர்தலும்‌ உபாதி 
வயத்தானாதலால்‌ அவ்வுபாதிநீங்கவே அவர்‌ தத்தம்‌ நிலையடைவரென்‌ 
பது குறிப்பாயிற்று. ஆதலால்‌ உயர்வடைதற்குரியோர்‌ தாழ்தலிகழப்‌ 
படாதென்பதும்‌, தாழ்வடைதற்குரியோ ருயர்வு மதிக்கப்படாதென்ப 
தும்‌ குறிப்பாற்றோன்றியகுறிப்பு, இப்பழமொழி, அம்மிமிதக்கவிடும்‌ 
விம்மிதத்தொழின்‌ முறைபற்றிப்பிறந்ததுபோலும்‌. இதனை “சுரை 
யாழவம்மிமிதப்ப/?* எனவும்‌, *அம்மிமிதந்தா ழ்ந்‌துசுரைவிழ்ந்தது??* 
எனவும்‌ பிறரும்‌ எடுத்தாளுவாராயினர்‌. * சுரையாழவம்மிமிதப்ப * 
வென்பதனை இலக்கண நூலுரைகளிலெல்லாம்‌ சுண்ணமொழிமாற்றுக்‌ 
குசாரணங்காட்டியிருப்பது அராயத்தக்கது, இப்பழமொழிப்பொருளை 
யிக்காலத்தவர்‌ குப்பையுயர்ந்தது கோபுரந்தாழ்ந்தது எனப்‌ பிறிதோர்‌ 


வாய்பாட்டான்‌ வ ழங்குவர்‌.. 


126. ஆற்றப்‌ பெரியார்‌ பகைவேண்டிக்‌ கொள்ளற்க 
போற்றாது கொண்டரக்கன்‌ போரி னகப்பட்டா 
னோற்ற பெருமை யுடையாருக்‌ கூற்றம்‌ 
புறங்கொம்மை கொட்டினா ரில்‌. 


௭-த, மிகவும்வலியாற்பெரியாரோடுகொள்ளும்‌ பகையை விரும்பிக்‌ 
கொள்ளாதொழிக வதிவினாலாராய்ந்‌ த பாஅகாவா அ பண்டோரரக்கன்போரின்‌ 
கண்ணேயகப்பட்டி றந்‌ த போயினான்‌ றவம்பண்ணினபெரியோருங்‌ கூத்தத்தை 
மூ.துனைச்‌ கொம்மைகொட்டிப்‌ பிழைத்தாரில்லை யாதலானெனறவாற. 





* தொல்காப்பியச்சொல்லதிகாரத்துன்‌ 400-ம்‌ குத்திரவுரை மேற்கோள்‌. 
ர்‌ 2வக?ந்தாமணி, கார்சருலதத்சையாரிலம்பகம்‌, செய்யுள்‌--8, 
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(குறிப்பு) இஅ, வலியானமிக்காரை விரோதிக்கலாகாதென்றெது. 


“வலியார்க்குமாறேற்றலோம்புக”* என்றார்‌ பிறரும்‌. “மிகவும்வலியா ற்‌ 
பெரியாரோடு”என்‌ றது விரோதித்தவிடத்‌ அத்‌ தம்மைவெல்லவுங்கொல்‌ 
லவும்வல்லவலியாரோடு என்றவாறு. *கொள்ளும்பசையை? என்றது 
காலதேசங்கள்‌ அறுகூலமாய்வாய்த்தவிடத்‌ தக்‌ கொள்ளுதற்குரியதா 
யிருப்பினுமப்பகையையும்‌ என்றவாறு, இறப்பும்மை விகாரத்தாற்‌ 
ஜொக்க.து. “விரும்பிக்கொள்ளாதொபழிக? என்றது விரும்பாதொழிக 
என்றபடி. இதனாற்‌ காலதேசங்கள்‌ ௮ நூகூலமாய்வாயாதவிடத்தும்‌, 
அவை பிரதிகூலமாகியவிடத்தும்‌ அவரோடு பகைகொள்ளலாகாதென்‌ 
பது சொல்லவேண்டாதாயிற்ற. “அறிவினாலாராய்ந்து பாதுகாவாது 
பண்டோரரக்கன்போரின்கண்ணேயகப்பட்‌ டிறந்துபோயினான்‌” என்‌ 
மது எடுத்துக்கொண்டபொருளை நாட்டுதற்கேற்றதோ ரிதிகாசங்‌ 
காட்டியவாறு. இது திட்டாந்தம்‌. இதனுட்‌ பண்டோரரக்கனென்றது 
இராவணனை. ₹* அறிவினாலாராய்ந்துபாதுகாவா ' தென்றது தன்னை 
வென்ற கார்த்தவீரியனைக்கொன்‌ த பரசுராமனைவென்ற வலிமிகுதியை 
யும்‌, தன்னைவென்ற வாலியைக்கொன்‌ றவலிமிகுதியையுங்கண்டு தன்னை 
வெல்லவுங்‌ கொல்லவும்‌ வேண்டின்‌ அதுசெய்யும்வலியான்மிக்கோ 
னென்று துணிந்து இராமபிரானைப்‌ பகையாதொழிந்துய்யாதே, 
பகைத்து என்றபடி. :பின்னடியிரண்டும்‌ பழமொழிக்கூற்று. . இது, 
இங்குப்‌ பிரமாணவாக்கியமாய்‌ ஏதவாயிற்று, .* தவம்பண்ணினபெரி 
யோரும்‌? என்றது ஒன்னார்த்தெறலு முவந்தாரையாக்கலுஞ்‌ செய்ய 
வல்ல ஆற்றலான்மிக்க முனிவருமென்‌ றபடி. இதனால்‌ ஏனையோர்‌ 
பிழையாமை சொல்லவேண்டாதாயிற்று, * கூற்றத்தை ' என்றது 
எதிர்ப்படாதாரையுக்‌. தேடியெகிர்க்து.. தப்பாதுகொல்லவல்ல கூறு 
வனை என்றவாறு, முதுகனைக்கொம்மைகொட்டி * என்றிருப்பது 
முதுகடைக்கொம்மைகொட்டி என்‌ றிருக்கவேண்டும்‌. “முதுகிடைக்‌ 
கொம்மைகொட்டிப்பிழைத்தாரில்லை”என்‌ உ.த அவமதித்துப்பிழைத்தா 
ரில்லை யென்றபடி, அவமதித்தப்பிழைத்தாரில்லையென்‌ றதனால்‌ விரோ 
இத்துப்பிழைத்தாரில்லை யென்பது சொல்லவேண்டா தாயிற்று, முது 
இடைக்கொம்மைகொட்டலாவது, பராமுகமாய்‌ முன்செல்‌ லஓுமவனை, 
முதுன்புறமுள்ளா னெதிர்முகமாம்படி யங்கைகொட்டியழைத்த 

* இருக்குறள்‌ ௮௪-ம்‌ அதிகாரம்‌ பகைமாட்சி செய்‌, 1, 
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லாகிய அவமதிப்புக்குறிப்பாம்‌. இப்பழமொழி, வலியான்மிக்காரை 
யவமதித்தெதிர்க்கலாசாதென்னுங்‌ குறிப்புணரநின்றது. இதனை, 
“கூற்றத்தைக்கொம்மைகொட்டிக்குலத்தொடுமுடியுமென்பார்‌?* என 
வும்‌, “£திவினையினைக்‌ கொம்மைகொட்டினன்‌'** எனவும்‌ பிறரும்‌ எடுத்‌ 
தாளுவாராயினர்‌, 4 கூற்றத்தைக்கையால்விளித்தற்றாலா ற்றவார்க்‌, 
காந்முதாரின்னாசெயல்‌. 21 என்பதமித. ( இக்குறளுரையில்‌ கை 
காட்டியழைத்தாலொக்கும்‌ என்றிருப்பது கைகோட்டியழைத்தா 
லொக்கும்‌ என்‌ றிருக்கவேண்டும்‌,) இப்பழமொழிவடி.வம்‌ வந்தவழிக்‌ 
கண்டுகொள்க. 

127. அருஞ்‌ சமயத்தார்க்‌ காள்வினையும்‌ வேண்டாவாம்‌ 

போகும்‌ பொறியார்‌ புரிவும்‌ பயமின்றே 
யேகன்‌ மலைநாட வென்செய்தாக்‌ கென்பெறினு 
மாகாதார்க்‌ காகுவ தில்‌. 

௭-௮, ( சல்வமாகக்கடவகாலத்தைவந்தெய்தினார்க்கு முயன்று வருந்தவும்‌ 
வேண்டா; செல்வம்போகக்கடவவினையையுடையார்‌ மூயன்றுபுரிந்தாலுமவர்க்குப்‌ 
பயனில்லை. பிறங்யெகற்களையுடைய மலைநாடனே; யெல்லாமுயற்சியுஞ்செய்‌ 
செல்லாச்செல்வமும்‌ பெற்றாராயினு மாகக்கடவரல்லாதார்க்கு நன்றாகுவதில்லை 
யாகலா னென்றவாறு. 

(குறிப்பு) இத, தொஞுக்கும்னழ்வேறு, அய்க்கும்ணழ்வேறு 
என ஊழின்வேறுபாகூறு௮௮. இதனைப்‌ பிறிே தாராத்றால்‌ “இரு 
வேறுலகத்தியற்கை2$ என்றார்பிறரும்‌. “செல்வமாகக்கடவகாலத்தை 
வந்தெய்தினார்க்கு' என்றஅ தமக்குச்‌ செல்வமுண்டா தற்கே அவாயெ 
சுருத பரிபாகமுடையகாலத்தையடைக்தார்‌ அச்செல்வமடையும்‌ 
பொருட்டு என்றவாறு, பின்‌, போகும்போறியாரெனவருதலால்‌ இக்கு 
ஆருஞ்சமயமென் றது ஆகூழ்‌ பரிபாகமடையுங்காலமாயி ற்று. ௮௯. 
முடையாராயிருப்பினும்‌ ௮௮ பரிபாகமடையாவிடிற்‌ செல்வமுண்டாக 
மாட்டாதென்பதணாத்தற்கு அகும்பொறியுடையார்ச்கென எளிதிற்‌ 
கூடு, அகுஞ்சமயத்தார்க்சென்றா்‌. இதனால்‌, பின்போகும்பொறி 


ர 





* சீல கடிந்தாமணி, 4-வது குணமாலையாரிலம்பகம்‌ செய்யுள்‌ 259, 

ர சணிகைப்புராணம்‌, வீராட்டகாசப்படலம்‌, செய்யுள்‌ 26, 

1 இருக்குறன்‌ 90-ம்‌ அதிகாரம்‌ (பெரியாரைப்பிழையாமை) செய்யுள்‌ 4 
உரை, 


6 இருக்குறள்‌ 98-ம்‌ அதிகாரம்‌ ஊழ்‌ செய்யுள்‌ 4, 
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யென்பதற்குப்‌ போகூமின்‌ பரிபாகமென்பது கருத்தாகக்கொளக. 
காலம்‌ யாத்திரைக்கடெமானமையால்‌, ஊரையெய்தினார்‌ என்புழிப்‌ 
போலக்‌ காலத்தையெய்தினார்க்கு என்றார்‌.  * முயன்றுவருந்தவும்‌ 
வேண்டா ? என்றது அகூழுடையரல்லாதார்‌. செல்வமடைதத்கு 
முயன்று வருக்துதல்போல்‌ வருந்தவேண்டா என்றவாறு. அவர்‌ 
முயலாதிருக்கவே செல்வந்‌ தானேசென்றெய்தும்‌ என்பது கருத்து, 
முயன்‌ றவழியும்‌ செல்வம்‌ எளிதினெய்துவர்‌ என்பது குறிப்பு, “செல்‌ 
வம்போகக்கடவவினையையுடையார்‌? என்றது செல்வமிழத்தற்கு ஏது 
வாகிய தீவினையின்பரிபாகமுடையார்‌ என்றவாறு, *முயன்றுபுரிந்தாலு 
மவர்க்குப்பயனில்லை ' என்றது செல்வமெய்தற்குரிய முயற்சியைக்‌ 
குறைவற வருந்திச்செய்தா லும்‌ அம்முயற்சி பயன்படுவதில்லை என்ற 
வாறு. இங்கனங்கூறிய முன்னடிஇரண்டும்‌ முறையே “கழுமலத்தி 
யாத்த”* “எவ்வந்‌தணையா21 என்னுஞ்செய்யுள்களான்‌ ஆக்கத்திற்கு 
அ_அகூலமாகவும்‌, பிரதிகூலமாகவும்‌ சொல்லப்பட்ளெள ௮ கூழ்‌, 
போகூழ்களின்‌ ௮.நுவாதமாய்த்‌ அய்க்குமூழின்‌ வேறுபாடுணர்த்தற்‌ 
குதிஅணையாய்கின்றன. £எல்லாமுயற்சியுஞ்செய்‌ தெல்லாச்செல்வமும்‌ 
பெத்ருராயினும்‌, என்றது ஒருவர்‌ என்னமுயற்சிசெய்து என்ன செல்‌ 
வத்தைப்பெற்றிருந்தா லும்‌ என்றபடி. இதனுள்‌ முயற்சியின்‌ றி யாகூ 
மூற்பெற்ற செல்வமுமடங்கும்‌. இங்கு வினாச்சொற்கள்‌ முயற்சி 
செல்வங்களின்குறைவின் மை குறித்‌. துநின்‌ றன. * ஆசக்கடவரல்லா 
தார்க்கு! என்றஅ நல்லனுபவமுடையராதற்குத்‌ தடையாயுள்ள தீயூ 
ழின்‌ பரிபாகமுடையார்க்கு என்றவாறு, “ஈன்றாகுவதில்லை? என்றது 
அச்செல்வத்தால்‌ நல்லனுபவமுண்டாவதில்லை என்றவாறு, எனவே 
ஒருமுயற்சியுஞ்செய்யா தொருசெல்வத்தையுமடையாதவராயிருப்பி 
னும்‌ நல்லனுபவமுடையராத ற்கேஅவாயெ அகூழின்‌ பரிபாகமுடை 
யார்க்கு நல்லனுபவமுண்டாகாதிராதென்பது குறிப்பாயிற்று, இக்‌ 
குறிப்பாற்போந்தபொருளுக்கு, “அகுஞ்சமயத்தார்க்‌ காளவினையும்‌ 
வேண்டா?” என்பதும்‌, '“ஆகாதார்க்காகுவதில்‌” என்னுங்‌ கூற்றாற்‌ 
போந்தபொருட்கு, “போகும்பொறியார்‌ புரிவும்பயமின்‌ ௮. 2என்பதும்‌ 
திட்டாந்தமாயின. 4 ஆதலான்‌ ? என்றது நல்லனுபவமுண்டாதத்‌ 


* பழமொழி செய்யுள்‌ 02. 
+ பழமொழி செய்யுள்‌ 65, 
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கே.தஅவாயை நிலை றசெல்வமுடையாருள்ளும்‌ ஒருசிலாச்‌ கவ்வனுபவம்‌ 
நிகழக்காணாமையா லும்‌, அச்செல்வமில்லாதாருள்ளும்‌ ஒருசிலாக்‌ 
கவ்வனுபவம்‌ நிகழக்காண்டலா லும்‌ என்றவாறு. இவ்வெச்சச்சொல்‌ 
(ஆக்கத்‌ அக்குரியவூழினும்‌ அனுபவத்‌ அக்குரியவூழ்வேறாகும்‌)' என 
அவாரய்கிலைச்சொற்கூட்டி முடிக்கற்பாற்று, “அகாதார்க்காகுவதில்‌” 
என்பது பழமொழிக்கூற்று. ௮.து இங்கு ஊழ்வகையின்வேறுபாடான 
எடுத்துக்கொண்டபொருள்‌ அணிதற்கேதவாயிற்று, 


128. காட்டிக்‌ கருமங்‌ கயவாமேல்‌ வைத்தவ 
ராக்குவ ராற்ற வெமக்கென்‌ தமாந்திருத்தன்‌ 
மாப்புரை நோக்கின்‌ மயிலன்னாய்‌ பூசையைக்‌ 
காப்பிடுதல்‌ புன்மீன்்‌ றலை. 

௭-௫, தங்கருமத்தைக கீழ்மக்கண்மாட்டேகாட்டிக்கொடுகத்‌ ௮, மற்றவர்‌ தங்‌ 
கருமத்தையாக்குவரென்று நினைத்து மேவியிருத்தல்‌, மான்விழியையொவ்வா 
நின்றநோக்கினை யுடைய மயிலன்னாய்‌; பூசையை, புன்மீனுணங்குகன்றவிடத்‌ 
தைக்‌ காக்கவைத்ததனோடொக்குமென்றவாறு. 


(குறிப்‌) இத, பொருட்பாதுகாப்பினைக்‌ கயவரைகம்பி அவர்‌ 
மாட்டுவிட்டிருக்கலாகாதென்கிறது.  £தங்கருமத்தை என்றது தம்‌ 
பொருளைப்‌ பாதுகாக்குங்‌ கருமத்தை என்றவாறு, இங்குப்‌ பாது 
காப்பு உவமையாற்பெறப்பட்ட அ, *இம்மக்சண்மாட்டே' என்றது 
களவுதொழிலுடைய £ீழ்மக்களிடத்தே என்றவாறு, “காட்டிக்‌ 
கொடுத்து? என்ற. அ இவையிவை பா அகாக்கவேண்டும்‌ பொருளென்று 
அவர்‌ தெரிந்தகொள்ளும்படி காட்டிவைத்‌ து என்றவாறு, காட்டல்‌ 
அக்கள்வர்க்கதுகூலமாய்ப்‌ பொருளுடையரரக்குப்‌ பிரதிகிலமாமென்‌ 
பது குறிப்பு. “மற்று?” என்றது காட்டிக்கொடுத்ததுமன்றி வாளா 
விருத்த.லுந்‌ தவறென்னுங்‌ குறிப்புணரநின்‌ ௫. அவர்‌தங்கருமத்தை 
யாக்குவரென்‌ அ கினைத்து'என்றது காக்குங்கயவர்‌ தமக்குரியராதலா 
லும்‌ பிற கள்வர்க்குப்பகையாதலா லும்‌ அக்கள்வர்வந்‌அு தம்பொருளைக்‌ 
கவர்க்துகொள்ளவிடாதஅ கடைபோகக்‌ காப்பரெனமயங்‌கி என்ற 
வாறு, “மேவியிருத்தல்‌” என்றது அவர்‌ பாஅகாப்பைவிரும்பித்‌ தாம்‌ 
வாளாவிருத்தல்‌ என்றவாறு. “பூசையைப்புன்மீ.னுணங்குகன்‌ றவிடத்‌ 
தைக்‌ காக்கவைத்த தே னாடொக்கும்‌' என்றது ஒருவர்‌ காமுணக்கும்‌ 
மீனுணங்கலை எலி கோழிமுதலிய கவர்ந்துசெல்லாது' பாதுகாக்க 
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வேண்டி அவற்றின்‌ பகையாகத்‌ தாம்வளாக்கும்‌ பூனையைக்‌ காவலாக 
வைப்பதுபோலும்‌ என்றவாறு. மீனுண்ங்குமிடத்திற்‌ பூனையைக்‌ 
காவல்வைக்க அப்பூனையே' அவ்வுணங்கலைக்சவர்ந்துண்ணுமாறுபோல, 
பொருளுள்ளவிடத்துக்‌ கயவரைக்காவல்வைப்பின்‌ அக்கயவரே அப்‌ 
பொருளைக்‌ கவர்ந்‌துண்டழிப்பராதலா லவரைப்‌ பொருட்பாஅகாப்பில்‌ 
வைக்கலாகாதென்பது கருத்தாகக்கொள்க. இதன்பழமொழி மீனை 
யுணக்கப்‌ பூனையைக்காவல்வைகத்ததுபோலும்‌ என வழங்கப்படும்‌. 

129. தொன்மையின்‌ மாண்ட துணிவொன்று மில்லாதார்‌ 

நன்மையின்‌ மாண்ட பொருள்பெறு5--லின்னொலிநீர்‌ 
கனமே லிலங்கு மலைநாட மாக்காய்த்துத்‌ 
தன்மேற்‌ குணில்கொள்ளு மாற. 

௭-௮, பழையநால்களின்‌ மாட்சிமைப்பட்ட துணிவினையில்லாதார்‌ நன்மை 
யான்‌ மாட்டிமைப்பட்ட செல்வத்தைப்பெறுத லினியவொலியையுடைய வருவி 
நீர்‌ கற்பாறைமேல்வக்இிழியாநின்ற' மலைநாடனே மா மிகச்‌ காய்த்துத்‌ தன்மேற்‌ 
பிறரெதியுங்கல்லை. யேற்றுக்கொள்ளுமாறுபோலுமென்றவாறு. 

(குறிப்பு) இஅ, பொருள்படைத்தார்க்கு ௮தனைப்பாதுகாத்துத்‌ 
அய்த்‌ துவழங்குந்திறப்பாடுவேண்டுமென்கிறத, 4பழையழூல்களின்‌ 
மாட்சிமைப்பட்ட அணிவினையில்லாதார்‌”என்ற அ தொன்றுதொட்டே 
யனுபவமுடையா ராலறுதியிடப்பட்ட பொருட்பாலாயெ நூல்களிற்‌ 
சொல்லிய காத்தலுக்துய்த்தலும்‌ வழங்கலுமாயெ செயல்களிற்‌ தெளி 
வுடையராகாதார்‌ என்றவாறு, *நன்மையான்மாட்டுமைப்பட்டசெல் 
வத்தைட்பெறுதல்‌”என்‌ றத தம்சூழ்ச்சியாற்‌ செல்வமுடையராதலரிது ; 
ஒருவாறு முன்னைய நல்வினையாற்‌ சிறந்த செல்வத்தைப்பெறுவராயின்‌ 
அப்பேறு என்றவாறு. “மாமிகக்காய்த்துத்‌ தனமேற்‌ பிறரெறியுஸ்‌ 
கல்லை யேற்றுக்கொள்ளுமா அபோ லும்‌” என்றது மாமரமானது மிக்க 
காயுடையதாயின்‌ அதனைப்பா அகாத்‌அவழங்குந்‌ இறப்பாடின்மையா ற்‌ 
பிறரெறியும்‌ சல்லெறியும்பெற்றுக்‌ காயினையுமிழந்து துன்புறுமாறு 
போலப்‌ பிறராலலைப்புண்டு பொருளையுமிழந்து அன்புறுதற்கேதுவாம்‌ 
என்றவாறு; ஆதலாற்‌ பொருள்படைத்தார்‌ தொன்மையின்‌ மாண்ட 
அணிவுடையராதல்வேண்டுமென்பது குறிப்பு. “காய்த்தமாக்கல்லேறி 
வாங்கும்‌” என்பது இதன்பமமொழி. இதனை எதிர்மறைமுகத்தாற்‌ 
“காயாதமாமீதுகல்லேறுசெல்லுமோ?”* எனப்‌ பிறருமெடுத்தாளுவா 
ராயினர்‌. 


கனக்க ட்‌ 


*தாயுமானவர்பாடல்‌, சச்சிதானந்தசிவம்‌. செய்யுள்‌ 8, 
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130. நெடியது காண்லோய்‌ நீயளியை நெஞ்சே 

கொடிய கூறினாய்‌ மன்‌ ற--வடியுளே 
'முற்பகற்‌ கண்டான்‌ பிறன்கேடு தன்கேடு 
பிற்பகற்‌ கண்டு விடும்‌, 

௭-௮, பின்பு நெடுங்காலத்தின்‌ மிக்குவருந்‌ தன்பத்தையதியமாட்டாயாய்ப்‌ 
பிறரைக்கேடுகுழ்துமென்று நமக்குக்‌ கொடியதனைச்‌ கூறினாய்காணெஞ்சே 
யொன்‌ றுமதியாய்‌ பிறனொருவன்கெடுங்கேட்டை முன்பொழுது கண்டவ னம்‌ 
நிலையுளே தான்கெடுங்கேட்டினைப்‌ பின்பொழுது காணுமென்‌ தவாறு. 


(குறிப்பு) இத, ஒருவர்‌ தமக்கு ஆக்கம்வேண்டிப்‌ பிறர்க்குக்கேடு 
சூழலாகாகென்கிறஅ. இப்பாட்டு, வாளனைவயத்தா்‌ நீரெறிக்கட்‌ 
செல்லவிரும்புமனத்தை கோக்க அதனையடக்கக்கருதிய இயமநெறி 
பயில்வான்‌ கூற்றினுள்‌ வைத்துக்காட்டப்பட்டது. “பின்பு நெபிங்‌ 
காலத்தின்‌ மிக்குவருந் துன்பத்தை யறியமாட்டாயாப்‌' என்றது ஒரு 
வா ஒருவர்க்கு ஒரு கேடுசூழ்க்தால்‌ அத்திவினையானது காலாந்தரத்‌ 
திற்‌ பிறக்கும்‌ பல பிறப்புக்களிலும்‌ சூழ்ந்தாரைத்‌ தொடர்க்துசென்று 
அவாக்குச்‌ சூழப்பட்டாரெய்திய அன்பத்தினும்‌ பன்மடங்கு மிக்க 
அன்பம்பயக்கும்‌ என்பதையறியும்‌ ஆற்றலில்லாமையால்‌ என்றவாறு, 
இ௮௫ நெஞ்சம்‌ கொடியதுகூ௮தற்கேதுவாயித்து, £டி தரைக்கேடுசூழ்தும்‌ 
என்று"என்ற து நமக்கு ஆக்கமடையவேண்டிப்‌ பிறர்க்குக்கேடுகும்வோ 
மென்றெண்ணி என்றவாறு, “நமக்குக்‌ கொடிய தனைக்‌ கூ மினாய்‌' என்றது 
நமக்குக்‌ கேபெயக்குங்காரியத்தில்‌ முயலவழைக்கைறாய்‌ என்றவாறு. 
“காண்‌” என்றது மன றவென்‌ றதன்பொருளாகத்‌ தன்றெளிவுடைமை 
தோன்றக்‌ கூறியவாறு. ஆதலால்‌ நீ அளியையென்க. அ றிவில்லா 
மற்‌ சொல்லினமையால்‌ நிக்ரெகத்‌அக்குவிஷயமாகா து அஅுக்ரெகத்‌ 
அக்கு விஷயமாயினை யென்பஅகருத்அ, (“ அளியை ”') “ஒன்றமறி 
யாய' என்றது நமக்கு ஈன்மை பயக்குஞ்‌ செயலிவை; திமைபயக்குஞ்‌ 
செயலிவை யென்பது சிறிதுமறியாய்‌ என்றபடி. அதலால்‌ நான்‌ 
சொல்வதே கேட்டுடக்கக்‌ கடவையென்பது குறிப்பு, பின்னடியிரண்‌ 
டும்‌ பழமொழிக்கூ ற்று. £பிறனொருவன்‌ கெடுக்கேட்டை முன்பொழுது 
கண்டவன்‌? என்றது பிறனொருவன்‌ கெடுதந்கேதுவாயெ தீவினையை 
முற்கணத்திற்‌ செய்தவன்‌ என்றவாறு, ₹அரநிலையுளே தான்‌ கெடும்‌ 
கேட்டினைப்‌ பின்பொழுதுகாணும்‌? என்றது. தடையூழில்லையாயின்‌, 
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கேடுசெய்வான்‌ செய்யுந்திவினை முற்றுப்பெராமுன்னமே அவன்‌ கெடு 
தற்கேதுவாயெ தீவினையைப்‌ பிற்கணத்திலனுபவித்தறிவான்‌ என்ற 
வாறு, மூலத்துளளும்‌ உரையுளளும்‌ பகல்‌, பொழுது என்பன “ஒரு 
பொழுதும்‌ வாழ்வதறியார?* என்புழிப்போலக்‌ கணப்பொருட்டாய்‌ 
நின்றன. இதனால்‌ வினைப்பயன்‌, தடையூழுளதாயின்‌ அதிர்ந்த 
காலாந்தரத்தி லபைவிக்கப்படுமென்பதும்‌, தடையூழில்லையாயின்‌ 
உடனே யனுபவிக்கப்படுமென்பதும்‌ பெறப்பட்டன. தீவினைப்‌ பயனைக்‌ 
காலாந்தரத்திலனுபவித்தலை 4அக்கேபோலங்கையொழிய”[என்பதனா 
ஓம்‌ உடனனுபவித்தலை “விஷ. ண-_4௨,)யொமெெண?? என்பதனா 
னும்‌ அறிக. இதன்பழமொழி முற்பகல்செய்யிற்பிற்பகல்விளையும்‌ என்ப 
தாம்‌. இது “பிறர்க்ன்னா முற்பகற்செய்யித்‌ மக்கின்னா, பிற்பகற்‌ 
ருமேவரும்‌2$ எனத்திருச்குறளுள்ளும்‌, “முற்பகந்செய்தான்‌ பிறன்‌ 
கேடு தன்கேடு பிற்பகற்காண்கு நூாஉம்‌ பெற்றிகாண்‌”'4 எனச்‌ லெப்பதி 
காரத்துளளும்‌ எடுத்தாளப்பட்ட. முற்பகல்‌, பிற்பகல்‌ என்பன 
இங்கு முறையே ஒரு கணத்தின்‌ முற்பாகமும்‌ பிற்பாகமுமாம்‌. பகல்‌- 
கணம்‌, முற்பகலும்‌ பிற்பகலும்‌ முன்பினனாகத்தொக்க அரும்வேற்‌ 
மமைதகொகை. 


131. செம்மாந்து செல்லுஞ்‌ செறுநரை யட்டவர்‌ 
தம்மேற்‌ புகழ்பிறர்‌ பாராட்டத்‌ தம்மேற்றாம்‌ 
வீரஞ்சொல்‌ லாமையே வீழ்க களிப்பினுஞ்‌ 
சோரப்‌ பொதியாத வாறு, 


௭-த, செம்மாந்து செருக்குடையரரயொழுகும்‌ பகைவரை வென்று 
கொன்றவர்‌ தாங்கடம்மேலுள்ளபுகழைப்‌ பிறர்‌ பாராட்டத்‌ தம்மாட்டுள்ள வீரத்‌ 
தைத்‌ தாஞ்சொல்லாதொழிக. கள்குரண்‌ 0 மிசச்களிச்த?ராயினுர்‌ தம்பொருளை ச்‌ 
சோரப்பெசதியாகவாறுபோலுமது வென்றவாறு, 


க 





* திருக்குறள்‌ ௬௪-ம்‌ அதிகாரம்‌ செய்‌, 7. 

* நாலடி ௧௯-ம்‌ அதிகாரம்‌ செய்‌. ௯. 

ந இருக்குறள்‌ ௩௨-ம்‌ அதிகாரம்‌ செய்‌, 9. 

ஏ ெப்பதிகாரம்‌ 21-வது வஞ்செனமா?$ல 8, 4 அடிகள்‌, 
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(குறிப்பு) இத ஒருவர்‌ தம்‌ வெற்றியைத்‌ தாமே சொல்லலாகா 
தென்றெது, “செம்மாந்து செருக்குடையராயொழுகும்‌ பகைவரை 
வென்றுகொன்றவா' என்றது வணக்கமின்றி ரரிறுமாப்புடையராய்க்‌ 
கருவங்கொண்டு தம்மையவமதித்தொழுகும்‌ பகைவரைவென்று 
கொன்றவராயிருப்பினு மென்றவாறு, இறப்பும்மை விகாரத்தாற்‌ 
ஜொக்கது. இதனாற்‌ சிறவாதார்‌ தம்‌ பெருமைபேசுதல்‌ கூடாதென்பது 
சொல்லவேண்டாதாயிற்று, *தம்மேலுள்ளபுகழைப்‌ பிறர்பாராட்ட? 
என்றது தாமப்பகைவரையட்ட புகழைப்பிறர றிந்து பாராட்டவேண்டி 
என்றவாறு, “தம்மாட்ளெளவீரத்தைத்‌ தாஞ்சொல்லாதொழிக” என்‌ 
றது தாம்‌ அப்பகைவரைவென்ற லீரப்பிரதாபத்தைத்‌ தம்‌ வாயாலே 
சொல்லலாகாதென்றவா அ, இங்குக்‌ கூரம்பாயினும்‌ வீரியம்பேசேல்‌ 
என்னும்‌ பழமொழிப்பொருளே பொருளாகக்‌ கொள்ளப்பட்டது. “கள 
ளுண்டு மிகக்களித்தாராயினுந்‌ தம்பொருளைச்‌ சோரப்பொதியாதவா று 
போலுமது, என்றது கள்ளுண்ட களிப்பாலறிவிழக்க நிலையிலும்‌ கள்‌ 
ளுண்டார்‌ தங்கையிலுள்ளபொருளைச்‌ சோரவிடாவண்ணம்‌ இறுகப்‌ 
பொதிந்து பாதுகாத்துக்கொளளுமாஅபோலும்‌ என்றவாறு. செரு 
நரையட்டாரும்‌ கள்ளுண்டாரும்‌ களிப்புமிகுதியால்‌ ஒரு தன்மை 
யுடையராயினும்‌ கள்ளூண்டார்‌ தங்கையகத்தாயபொருளை யிறுகப்‌ 
பொதியாது சோரவிவேராயின்‌ அவரப்பொருளுமொழியவெளியரா 
வதுபோலச்‌ செறுகரையட்டாரும்‌ தம்‌ வீரப்பிரதா பத்தை கெஞ்சிலடக்‌ 
காது வெளிவிவெராயின்‌ அவர்க்குள்ளபுகழுமொழியவெளியராவராத 
லால்‌ விரஞ்சொல்லாமையே வேண்டும்‌ என்பது கருத்து. 


182. செய்த கருமஞ்‌ சிறிதானுங்‌ கைகூடா 
மெய்யா வுணரவுந்‌ தாம்படா-—-ரெய்த 
நலத்தகத்‌ தம்மைப்‌ புகழ்தல்‌ புலத்தகத்துப்‌ 
புள்ளரைக்கால்‌ விற்பே மெனல்‌. 

௭-2, தாஞ்செய்யத்தொடங்கெசருமங்கள்‌ தி தாயினுர்‌ தமக்குக்‌ கைகூட 
வதுஞ்செய்யா வவைகடடாவாயினுமவை செய்அமுடிக்கவல்லரென்று பிறரான்‌ 
மெய்யாகமதிக்கவும்படா ரித்தன்மையராயுள்ளார்‌ நிரம்பமன்மையிலே தகாத 
தாமே தம்மைப்புகழ்த றமக்ககப்படாதே புலத்தின்கணிருக்கன்ற பறவையை 

யரைக்காத்டொன்னுக்கு விற்பமென்று சொல்லுமதனோடொக்கு மென்‌ தவாறு, 
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(குறிப்பு) இது , திறமையில்லா தார்‌ தற்புகழிற்‌ செவிகொடுக்க 
லாகாதென்டுற அ. இங்கு, பிறர்‌ என்றது சொல்லியகருமம்‌ செய்து 
முடித்துக்‌ கைவந்தவர்‌ என்றவாறு, நன்மையாவ ௮! ஓ காடங்யெ கருமத்‌ 
தைச்‌ சோர்வின்றி முடிக்கும்‌ ஆற்றல்‌; அனு இங்கு, புகழ்தற்கு விடய 
மானமையால்‌ ஏழனுருபேற்ற து. தகாக-அற்றலுள்ள வழியும்‌ தாமே 
சொல்லத்தகாத. தம்மைப்புகழ்தல்‌-தாம்‌ அற்றலுடையரெனப்‌ பேச 
தல்‌. அரைக்காற்பொன்னுக்கு விற்பம்‌ ஏன்‌ 2௮ அரைக்காற்டுபான்‌ 
விலை கொடுத்தாற்போ.தும்‌; புலதுப்புள்ளப்‌ பிடித்‌ துக்கொடுப்போம்‌ 
என்றபடி. கரு தியகருமங்‌ கைவந்த காணாது, கைவந்தபிறசால்‌ நன்‌ 
மதிப்புமின்றிச்‌ சிறியகூலிக்குப்‌ பெரியகருமம்‌ செய்து முடிப்போமென் னு 
சொல்லுமவர்‌ தன்மதிப்பை நம்பி அவரை யொருகருமத்தில்‌ வையற்க 
வென்பது கருத்து. இ தனால்‌, ஒருகருமத்தில்‌ வைக்கப்படுவோர்‌ அக்‌ 
கருமவடைகளைக்‌ கடைபோகமுடித்‌ துக்‌ கைவந்தபயிற்கயுடையராக 
வேனும்‌, அவ்வாறு கைவரந்‌ தபயிற்சியுடையார த உண்மையான நனமதிப்‌ 
புடையராகவேனு மிருக்கவேண்டுமென்பஅ குறிப்பாயிற்று. “புலத்‌ 
தகத்துப்புள்ளரைக்கால்விற்பேமேனல்‌”” என்பது பழமொழிக்கூற்று. 


122000 பண்டின ரென்று தமரையுந்‌ தம்மையுங்‌ 
.. கொண்ட வகையாற்‌ குறைதீர நோக்யெக்கால்‌ 
விண்டவசோ டொன்றிப்‌ புறனுரைப்பி னஃதாலவ்‌ 
வுண்டவிற்‌ தியி மாலு. 

௭-௮, பண்டு இவர்‌ இப்பெற்றியாசென்று தஞ்‌ சுற்றத்தாரையும்‌ தம்மையு 
மனத்தின்‌ மதித்துக்கொண்டவகைக்குத்‌ தக்கபடியாற்‌ றம்‌ வறுமைதிரச்‌ லெ 
சைச்‌ லர்‌ ரோக்னொ ஜோச்சப்பட்டவர்க ளந்ரோக்கொ.நடைய பகைவருடனே 
யொன்றிப்‌ புறங்கூறின்‌ அதவன்றொ தாமுண்டவில்லைச்‌ இயிடுமாறென்ற 
வாறு, 

(குறிப்பு இ.௫, செய்ந்நன்றி கோறலாகாதென்னெற அ. பண்டி 
வரிப்பெற்றியர்‌ என்றது உட்சொள்ளுதற்குரிய முற்றொெடர்பு முதலிய 
சாதனங்கூறியவாற. இ இங்கு, கைமுதிகநியாயத்தால்‌ பண்டின 
சென்ற தொடர்புகருதாஅசெய்யும்‌ பேருதவியையு மகப்படுத்‌ இரின்ற அ. 
சிலரை என்றது உட்கொள்ளப்பட்டாரை. இலர்‌ என்றது உட்சொண்டி, 
ருக்கும்‌ ழெமையுடையோர்‌. நோக்கினால்‌ என்றது! அதரித்‌ துவற்தால்‌ 
என்றவாறு, *பகைவருடனே ஒன்றிப்‌ புறங்கூறின்‌”? எனச்‌ சொல்லின்‌ 
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கொடுமைகூறவே அவருடன்கூடி.த்‌ தீங்மைக்கும்‌  செயலின்கொடுமை 
சொல்லவேண்டா தாயிற்று. “தரமுண்டவில்லைத்‌ தியிமொறு” என்றது 





தாம்‌ இன்றுவளர்ந்த வீட்டில்‌ தீவைத்ததுபோலும்‌ ஒரு பெரிய தீவினை 
யாகு மென்றபடி. இப்பழமொழி, செய்ந்நன்றி சிதைப்போனை “உண்ட 
வீட்டுக்ரெண்டுகினைப்போன்‌”” என உலசவழக்கில்‌ வழங்கப்படுகிற ௮. 
இதில்‌ இரண்டு என்‌ றது இரண்டாவது என்னும்‌ பூரண்ப்பொருளுடைய 
தாய்‌ ஈன்மை தீமையென்னு மிரண்டனுள்‌ நன்மையின்‌ மறுதலையாகிய 
திமையை மறைத்அக்கூறுங்‌ குறிப்புமொழியாய்‌ “(ஆனமுலையஅ தீதவற 
னிலோர்‌, பார்ப்பார்த்தப்பிய கொடுமையோர்‌” * என்பனபோலு முபசார 
வழக்காயிற்று. இதன்றிமையின கடுமையை வெளிப்படுத்‌ அங்கருத்தால்‌ 
உண்ட.விற்றியி மொறு எனச்‌ ௭ றப்புலாய்பாட்டா ற்‌ பாட்டிற்‌ காட்டப்‌ 
பட்டது. ்‌ 
194. பலகார மாற்றா ரெனினு மறத்தைச்‌ 
சிலநாள்‌ சிறந்தவற்ளுற்‌ செய்க முலைரெருங்கி 
நைவது போலு நுசுப்பினாய்‌ ஈல்லறஞ 
செய்வது செய்யாது கேள. 
எ-து, அறஞ்செய்யப்‌ பலகாளு மாற்றாரெனினு மறத்தைச்‌ சிலநாளாயி 
னுஞ்‌ றந்தவைகளானே செய்க; முலையா னெருங்கப்பட்‌ டிறுவதுபோலு சுப்‌ 
பினையுடையாய்‌ தான்செய்த நல்லறஞ்செய்வது தன்‌ னற்கேளுஞ்‌ செய்யா 
தென்றவாறு, 

. (குறிப்பு) இ, நைமித்திக வொழுக்கத்‌ தின்றெப்புக்‌ கூறுறெ௮. 
இங்கு அறமென்ற த நித்தியகருமமாயெ ஒழுக்கதெறியையென அறிக, 
பலநாஞம்‌-நாள்கோறும்‌. அஆற்றாரெனினும்‌ என்றது ஆற்றுதல்‌ தவற 
லாகாதென்னும்‌ நியதிகுறித்‌ தஅநின்றது. லெநாள்‌-நித்தியத்திற்‌ ரூழ்வு 
தீரச்செய்யும்‌ நைமித்திககருமத்துக்குரிய சிலதினங்கள்‌. சிறந்தவை 
கள்‌-றெந்தவைகளான வொழுக்கங்கள்‌; ௮ ை வ நைமித்திககருமங்கள்‌, 
நல்லறம்‌ செய்வது என்றது சதாசாரஞ்செய்யுமுதவி என்றவாறு. நற்‌ 
கேள்‌-தந்தைதாய்‌.  கேள்‌-சாதியொருமை. நல்லறம்‌ செய்வ அ நற்‌ 
கேளும்‌ செய்யாது! என்பது இதன்‌ பழமொழி. பொதுவாக மக்கட்‌ 
பிறப்பையளிக்கும்‌ தாப்தந்தையினும்‌ அதனிற்சி றந்த வருண ப்பிறப்‌ 
பையும்‌ குடிப்பிறப்டையு மளிக்கு மொழுக்க ட ட சிறந்ததென்பது 

டல டொருளாயிற்று. 
ப * புறநானூறு செய்‌--௬௪, 
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135. தெரியா தவர்தந்‌ திறனில்சொற்‌ கேட்டாற்‌ 
பரியாதார்‌ போல விருக்க-பரிவிலா 


வம்பலர்‌ வாயை யவிப்பான புகுவாரே 





யம்பலிந தாழ்கூட்டு வார்‌. 


. எஃது, 1 விலக சார்‌ தம்மைச்‌ சொல்லுக்‌ இறப்பாடில்லாதசொற்களைக 
கேட்டா லதற்குத்‌ தஅுன்புறாகாராய்ப்‌ பொறுத்திருக்க; பிறன்மே லன்பில்லாத 
வேதிலார்வாயை யடக்கப்புகுவா ரம்பலம்‌ தாழ்கூட்வொரோ டொப்ப ரென்ற 
வாறு. 

(குறிப்பு)) இத, புல்லறிவாளரோடு சொல்லெதிராடலாகா தென்‌ 
இறஅ. அறிவில்லாதார்‌ என்ற அ புல்லறிவாளர்‌ என்றபடி. இறப்பாடில்‌ 
லாத சொற்களாவன சொன்னபடி மெய்ப்பிக்கப்படாது நூன்‌ முறை 
பிறழவுரைக்கு முசைகள்‌. பரியாதார்போலவிருக்க என்றதனால்‌ அவர்‌ 
கள்கூறுமுசைகள்‌ கேட்கும்போதே துன்பஞ்செய்யுமாயினும்‌, ௮ தனை 
அவர்க்குக்‌ காட்டாது உவப்டொடுகேட்பார்போன்று பொறுத்திருக்க 
வென்றவாறு; வேறுபரிகாரமில்லை என்பு குறிப்பு. பிறன்மேல்‌ அன்‌ 
பில்லாத ஏதிலார்‌ என்றது ௮ றிவுடையோனொருவனிடத் அம்‌ நண்பின்றி 
மாறுபடும்‌ அவரா அ இயல்புகூறியவாற௮ு. அவரதுவாயையடைக்கப்புகு 
வார்‌-அவாசொல்லுவது தவறென அ அவருணாக்‌ காட்டி யடக்கப்புகு 
வார்‌. அம்பலந்தாழ்கூட்டொர்‌ என்றது இரவும்‌ பகலு மெப்பொழு 
அம்‌ புகுவாரும்‌ புறப்பவொருமுள்ள' பொதியில்லேக்‌ கதவுதாழிட்டுத்‌ 
தலைவாயடைக்கமுயல்வாரோ டொப்பா என்றவாறு. ௮ம்பலந்தாம்‌ 
கூட்டுவார்‌ முய ற்சி பயன்படாவாறுடோலப்‌ புல்ல நிவாளரொடு சொல்லெதி 
ராவொர முயற்சியும்‌ பயன்படாதென்பஅ கருத்து. அம்பலந தாழ்கூட்டு 
வார்‌ என்ற தொடர்மொழிக்குறிப்பே இங்குப்‌ பழமொழியாயிற்று. இது 
ஊாவாயைமூட உலைமூடியுண்டோ' எ ன ப்‌ பிறிதொருவாய்பாட்டால்‌ 
வழங்கப்படுகிறது. இதில்‌ ஊர்வாய்‌ என்றது. அறிவில்லாத சாமானிய 
சனங்களின்பேச்சையும்‌, உலைமூடி. என்றது அடங்கவுரைக்குமுரை அவ 

ரடங்காது கொதித்தற்கு ஏதுவாமென்பதையும்‌ குறிப்பாலுணாத்தி 
நின்றன. 
136. அருவிலை மாண்கலனு மானற பொருளும்‌ 
திருவுடைய ராயிற்‌ றிரிந்தும்‌ வருமாற்‌ 
பெருவரை நாட பிரிவின்‌ றதனாற 
றிருவினு௩்‌ திட்பம்‌ பெறும்‌, 


பல்‌ 
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எ-து, அரிய விலைகளையுடைய மாட்மைப்பட்ட அணிகளும்‌, நிரம்பிய 
பொருளும்‌ புண்ணியமுடையராயிற்‌ பிரிவின்றியே செல்வத்திற்குத்‌ தகுதியில்‌ 
லாதார்மாட்டும்‌ வாராநிற்கும்‌; ஆதலாற்‌ பெருமலைகாடனே ! இப்பெற்றிப்பட்ட 
செல்வத்திற்‌ றம்‌ மனங்‌ கலங்காத வறிவின்செல்வமம ஈன்‌ ஜறென்றவாறு. 


(குறிப்பு) இத, பொருள்படைக்கவேண்டி. இழிதொழில்புரியற்க 
வென்ற து. ௮ ணிகள்‌-ஆடையாபரணா திகள்‌. நிரம்பியபொருள்‌-தம்‌ 
சுற்றத்தோம௰ி தாம்‌ ஆரவுண்‌ அனுபவித்அப்‌ பிறர்க்கு முதவும்படி 
நிறைந்த பொருளுடைமை. பிரிவின்றி என்றது இட்டியவழி விலகி 
ஒனங்குதற்குரிய இபறிகுலத்தவரையும்‌ விலகுதலின்றி என்றவாறு. 


'பெற்றி-இகழ்ச்சிக்குறுப்பு, இத இட்பத்தின்‌ உ தஜ்ச்சிக்குக்‌ காரணங்‌ 


காட்டியவாறு. செல்வத்தின-செல்வத்தைவீட. மனங்கலங்காத அறி 
வின்செல்வம்‌ என்‌ றது வஅுருவிலைமாண்கலனும்‌ அன்றபொருளும்‌ 
அடைதல்காசணமாக இழிதொழில்புரிய மனஞ்செல்லாத திட்பமுடை 
மையை. இது பிறரிடத்தின்றிக்‌ குடிப்பிறப்புடையார்மாட்டே யியற்‌ 


கையாயுளதாயகுணமாதலால்‌, திரிவீலதாயிற்து. பெறும்‌ என்றது 


இங்கு நலம்பெறும்‌ என்னும்‌ பொருள்படகின்றமையால்‌ நன்று என்று 


- போந்தபொரு ளூரைக்சுப்பட்டதஅ, திருவினுந்திட்பம்பெறும்‌ என்றது 


பழமொழி, இதன்பொருளே இங்‌ கெடுத அக்கொண்டபொருளாக 
வைத்து. ஏதுவால்‌ நிரூபிக்கப்பட்ட அ. 


137. தோற்ற மரிதாய மக்கட்‌ பிறப்பினா 
லாற்றுந்‌ துணையு மறஞ்செய்‌க_—மாற்றின்றி 
யஞ்சும்‌ பிணிமூப்‌ பருங்கூற்‌ ௮ுடனியைந்து 
அஞ்சு வருமே அயக்கு. 


எ-து, தோன்றுதற்சரியதாய மக்கட்பிறப்புப்பெற்றதனாலே தமக்‌ இயலு 
மளவு நல்லறத்தைச்செய்க; தடையின்றி யஞ்சப்படும்‌ பிணியு மூப்பு மருங்கூற்‌ 
அடனேகூடித்‌ தனக்‌ கறிவுதிரிவாகிய மயக்கத்தா னிறந்துபடல்‌ வரு மென்ற 
வாறு, ச்‌ 


( குறிப்பு) இது, அன்றறிவாமெனனாு தறஞ்செய்யவேண்டுமென்‌ 
கறத. தோற்றமரிதெறை அ மக்கட்பிறப்பின அ எய்‌கற்சருமையுணர் த்‌ 
தியவாறு. மக்கட்பிறப்பினாலென்றது விதிவிலக்குகளையறிற்‌ ஓ தாமு 


கற்பாலதாயெவறம்‌ பிற பிறப்பா லியற்றவியலாமை யுணாக 
ற்பாலதக வ; றி, லியற்றவியலாமை புணர்த்தியவாறு. 











ட்ள்‌ 
ஸ்‌ டந்த 


* 
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தமக்கியலுமளவும்‌ ஈல்லறத்மைச்செய்கலாவது-ஒல்லும்வகையா னற 
வினையோவாதே, செல்லும்வாயெல்லாம்செயல்‌” எ ன்‌ ற பொய்யாமொழி 
கூறியவாறு புரிதல்‌. தடையின்றி அஞ்சப்படும்பிணி-நாச்செற்று விக்‌ 
குண்மேல்‌ வருதல்‌. அஞ்சு-முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌. அயக்கால்‌ 
என்னும்‌ மூன்றனுருபு விகாரத்தாற்றொக்கது. பிணியுடனும்‌ மூப்‌ 
புடனும்‌ கூற்றுடனுங்கூடித்‌ அஞ்சு தல்வரு மெனக்‌ கூட்டு, பின்னடி 
யிரண்டும்‌ பழமொழிக்கூற்று, ௮து இங்கு யாக்கைநிலையிலது என்ற 
அணையேநின்று விதிப்பொருளை முடித்தற்‌ கேதுவாயிற்று. 


138. கற்றானுங்‌ கற்முர்வாய்க்‌ கேட்டானு மல்லாதார்‌ 

தெற்ற வுணரார்‌ பொரு௱்களை---யெற்றே 

யறிவில்லான்‌ மெய்த தலைப்‌ பாடு பிறிதில்லை 

நாவற்கீழ்ப்‌ பெற்ற கணி. 

ஏது, நூல்களைக்‌ கற்றறிந்தானுங்‌ கற்றார்வாய்க்‌ கேட்டறிக்தூனும்‌ மல்‌ 

லாத பிறர்‌ தெளியப்‌ பொருள்களி லுண்மை யறியமாட்டார்‌; என்னே ! அறிவில்‌ 
லாதானொருவ னுண்மைப்பொருளை யறிர்துசொல்லுதல்‌,பிறிதொன்றில்லை; காவ 
லின்‌€ழ்வீழ்ந்ததொரு பழ மொருவன்‌ பெற்றதுபோலும்‌ என்றவாறு. 


| (குறிப்பு) இது, முறையான கல்விகேள்விகளில்லாதார்சொல்லும்‌ 


பொரு ளொருபொருளன்‌ றென்கிறது. கற்முர்வாய்‌ என்ற பன்மை 


கற்றோர்பலரிடத்‌ அம்‌ பலகாற்கேட்கவேண்டு மென்னும்‌ கேள்விமுறை 
யுணர நின்றது. அல்லாதார்‌ என்றபன்மை கற்றறி தவனல்லாதவனும்‌, 
கற்முர்வாய்க்‌ கேட்டறித்தவனல்லாசவனுமாகிய இருவரையு மொருங்‌ 
குணர்த்திநின்ற த. இதனால்‌, பொருள்களினுண்மை தெளியவறிந்தானா 
தற்குக்‌ கல்வி கேள்விகளிரண்டு மொருங்குடையனாயிருக்கவேண்டுமென்‌ 
பது சூ மிப்பாயிற்‌ ௮. தெளியவறியமாட்டாரெனக்‌ கூட்டுக. தெளிய- 
மயக்கமின்றி. அறியமாட்டார்‌ என்ற காரணவினை அுறிந்துரைக்க 
மாட்டார்‌ என்னும்‌ காரியப்பொருளருணர நின்றது. அறிவில்லாதான்‌ 
என்றது அஇகரிததுநின்ற கல்வி கேள்விக ளின்மையானுளதாய அறி 
வின்மையணார்த்திகின்றது. அறிந்துசொல்லுதல்‌ என்றது அறிந்து 
சொல்லுதலுளதாயின்‌ ௮௮ என்றபடி. கீழ்வீழ்ந்தகென்றது மண்ணில்‌ 
விழுந்து நசுங்கி மணலும்‌ புழுதியும்‌ படிந்ததென்றபடி. . ஒருபழம்‌ என்‌ 
றது அதன்‌ மிகுதியின்மைகுறித்தவாறு. ஒருவன்‌ என்றது பலரும்‌ 
விரும்பானம குறித்து நின்‌ ற... பெற்றதுபோலுமென்றதஅு பெற்று 
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அிகாவஅபோலு மென்றவாணு. ஒருவன்‌ நாவற்கழ்ப்பெற்றகனியான அ 
சிறிதுசுவைத்த துணையே யுமிமும்படி சுவையற்ற துவர்க்கொட்டை 
யைப்‌ பெரிதும்‌ அகத்திட்டு அற்பசாரமுடைய தோட்டுத்தசையும்‌ 
உண்ணற்குவேண்டாத மணலும்‌ புழுதியும்‌ புக நசுங்டு உண்பேோரா 
அதாசீனிக்கப்படுவது போலக்‌ கல்வி கேள்விக எில்லாதான்கூற்றும்‌ கேட்‌ . 
போரால்‌ விரும்பப்படாத சுவையற்றபொருளையே மிகவு முட்கொண்டு 
வெளிப்படையில்‌ அற்பசாரமுடையதாய்‌ வேண்டாதனகூடி யுகாசனிக்‌ 
கும்படியிருக்குமென்ப.து கருத்து. இதனால்‌, கல்வி கேளவியுடையோ 
நுரைக்கும்‌ பொருளுசையே இராகை்ஷையின்‌ காழில்கனிபோல முழுது 
மனுபாவியமான சுவையுடையதாயிருக்குமென்பது குறிப்பு. சாசமற்‌ 
மிருத்தலாற்‌ நள்ளத்தக்கதொன்றைத்‌ 66 தாழங்காய£” என வழங்கும்‌ 
குறிப்புமொழிபோல அற்பசாரமுடைமையா லு தாசீனிக்கத்தக்க 
கொன்றை நாவற்பழம்‌” என வழங்கும்‌ குறிப்புமொழியே இங்கு எடுத்‌ 
அக்கொண்டபொருளை முடித்த ற்குத்‌ திட்டாக்தமாகக்‌ காட்டப்பட்ட பழ 
மொழியாயிற்று. இப்பழமொழி “பெருவழி காவ ற்‌ கனியினு மெளிய 
ளிவளெனப்‌ பேசுகன்‌ ரூயே” எனப்‌ பெரிய திருமொழியுள்ளும்‌ வழங்கப்‌ 
பட்டது. ்‌ 
189. பெரியாரைச்‌ சார்ந்தார்மேற்‌ பேதமைகற்‌ தாகச்‌ 

சிறியார்‌ முரண்கொண் டொழுகல்‌-—வெறியொலிக்‌ 

கோநா யினம்வெரூஉம்‌ வெற்ப புலம்புகிற 

நா யெடுப்புமா மெண்கு. 

௭-௮, வவியாற்பெரியாசைச்‌ சார்ந்தார்மேற்‌ மமதறியாமையே பற்றாக வலி 
யாற்சிறியார்‌ மாறுகொண்டொழுகுசல்‌, வெறியாட்டொலியை யோராயினங்கள்‌ 
வெருவாகின்ற வெற்பனே! எண்குறையுங்‌ காட்டின்கட்‌ டீயநரய்‌ புக்கா லங்கு 
வாழு மெண்கினைச்‌ தார்‌ தங்குகின்ற மெழுப்புதலோ டொக்கு மென்றவாறு. 


(குறிப்பு) இத, தம்மின்வலியாரோடு மாறுகொள்ளலாகா கென்‌ 
இறது. பெரியாரைச்சார்ந்தார்‌ என்றது தாமே பெரியராயினாரும்‌, அவ 
சைச்‌ சாரந்தொழுகுவாரு மென இரு திறத்தாரையும்‌ அகப்படுத்‌இநின்‌ 
2௮. வலி-இடம்‌, பொருள்‌, ஏவல்‌ முதலியவும்‌, ஆற்றலு முடைமை. 
பேதமை கந்தாக என்றது பிறிதொருசார்புமின்மையுணசநின்ற இகழ்ச்‌ 
சிக்குறிப்பு. வெறியாட்டொலி-— முருகன்‌ ஆவேசமாக வேலன்‌ 











* பத்தாம்பத்து 9-ஆம்‌ இருமொழி பாசுரம்‌ டு, 
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... வெறியாடும்‌ கூக்குரலொலி. ஓகாயினங்கள்‌-ஒகாய்‌ செக்காய்‌ நரிமுதலிய 
அட்டமிருகங்கள்‌, வெருவுதல்‌-சிங்கமுழக்கென்‌ ஐஞ்சுதல்‌. இது 
தெய்வமும்‌ சிங்கமு கலிய கடமொனினங்களும்‌ வாழ்தற்குரிய காடடர்ந்த 
தென அச்சச்சுவைே தான்ற வெற்பின்சிறப்புக்கூறி யா உமுன்னிலை 
மொழியை விசேடித்தபடி. எண்கு-கரடி, எடுப்புமாமெண்கு என்றா 
ராயினும்‌ எண்கெடுப்பாமென்பதே கருத்தாகக்கொளக. ஒழுகல்‌ எண்‌ 
கெடுப்பாமெனக்கூட்கெ. காட்டிலிருந்த கரடியையேழுப்பிட்டூக்கிடை 
நா யடி பட்டதுபோலும்‌, என்ப இதன்‌ பழமொழி, இதன்‌ விருத்தாந்தம்‌ 
கரடி. தன்வலியாலும்‌, காடடர்தீதியுள்ள தன்‌ னிடவலியாலும்‌, தன்மெய்‌ 
யின்‌ மயிரடர்த்தியான அணைவலியாலும்‌ சிறந்திருக்க, அதன்வலியறி 
யாது தன்னின்‌ மெலிய கிடையாடுகளைச்‌ சிதறவிடா தொருகளப்படுத்‌ 
திய கிடைராய்‌ காட்டிடைப்புகுர்து அக்காடியையும்‌ யாடெனமதித்து த்‌ 
தன்வழிட்படுப்பதாயெழுப்புவான்‌ முயல ௮அக்கரடி தன்மெய்யின்‌ மயிரடர்த்‌ 
இயுள்‌ அம்‌ நாய்க்கவ்வினைச்‌ சிக்கவைத்து தன்‌ வலிமிகுதியால்‌ அந்காயை 
யடித்‌ தக்‌ கொல்லுமென்பதாம்‌. இது இங்கு, இட்டாந்தமாயிற்று, இதனாற்‌ 
பெரியாரைச்சோந்தார்‌ தம்‌ வலியாலும்‌ தம்‌ சார்பின்வலியாலும்‌ துணை 
வலியாலும்‌ தம்மின்‌ முரண்கொண்டொழுகும்‌ சிறியாசை யிறந்துபடப்‌ 
புரிவரா தலா லவரொடு மாறுகொள்ளலாகாதென்ப அ குறிப்பாயிற்று, 


140. மரம்போல்‌ வலிய மனத்தாரை முன்னின்‌ 
றிரந்தார்‌ பெறுவ தொன்றில்லை-குரங்கூசல்‌ 
வள்ளியி னாடு மலைநாட வஃதன்றோ 

பள்ளியு ளையம்‌ புகல்‌. 


எ-.து, மரம்போலே வலியதொரு மனத்தையுடையாசை முன்ன நின்‌ 
றிரந்தார்‌ அவராற்பெறுவ தொருபொருளுயில்லை; குரங்குகள்‌ வள்ளிக்கொடி 
யின்கணிருந்‌ ச ௪ லா டு மலைநாடனே! அதுவன்றோ அருந்தவரிருந்தெவாழும்‌ 
பள்ளியு ளையமபுகுத லென்றவாறு, 


(குறிப்பு) இத, வன்னெஞ்சர்பாற்‌ சென்‌ ரன்‌ றிரவற்க வென்‌ 
கின்றது. இரப்போர௫ பரிதாபங்கண்‌ டிளகாதரெள்சென்பார்‌ “மரம்‌ 
போல்வலியமன” மென்றார்‌, “£மரறங்கள்போல்வலியநெஞ்சு? என்பத திரு 
மாலை.* இங்கு மரத்‌ அக்கு வன்மையாவஅ எரிதழலின்‌ பரிதாபங்கண்‌ 


ளு றை 


* பாசரம்‌-௨௭, - 
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டிரும்பு மிளயெருகுவதாயிருக்க மரம்‌ சிறித மிளகாது வெந்து கரியாக 
மாறுவது. முன்னேநின்‌ றிரந்தார்பெறுவ தொருபொருளு மில்லை என்‌ 
பதற்கு அவர்காணா ௮ கரந்த வஞ்தெ தக்கொள்வார்க்கு எல்லாப்பொரு 
ரூம்‌ அவர்தாமேகொளளக்‌ கொடுப்பர்‌ என்பது! குறிப்பு. “குரங்கு ஊசல்‌ 
வளளியினாடும்‌' என்ற அ. இன்பச்சுவை3 தான்ற மலையைவிசேடி த ததபமி... 

௮.௮ என்ற சுட்டு அதுவாதப்பொருளில்‌ வந்தது. -அன்றோவென்ற த 
தெளிவுறுத்திரின்றத. அருந்தவர்‌-௮சுகரவிருத்தியுடைய முனிவரர்‌. 
அசகாவிருத்தியாவது தா முணவுவேண்டி ஓரிடமும்‌ செல்லாது 
தாமுறையுயிடத்தே பிறாவலி இற்கொணார்து வாய்ப்பெய்‌ யுமுண 


வினையுண்‌ டுயிர்வாழ்தல்‌. இரந்தேவாழும்பள்ளி என்றது வேறொரு. 


விருத்தியாலும்‌ பொருளீட்டலின்றி இருத்தன்மாத்‌ தரத்துக்கு இடமா 
யிருக்கும்‌ ஆச்சிரமம்‌ என்றபடி. “சன்னாசமடத்திற்‌ பி ச்சைக்குப்‌ 
போனத போலும்‌” என்ப இதன்‌ பழமொழி.  . அருந்தவர்‌ அருளுடைய 
ராயினும்‌ பொருளுடையான்மையால்‌ அவாபாற்சென்‌ றிரந்தார்பெறுவ 
தொருபொருளுமில்லாகவாறுபோல வன்னெஞ்சர்‌ பொருளுடையராயி 
னும்‌ அருளுடையான்மையால்‌ அவர்பாற்சென்‌ றிரந்‌ே தாரும்‌ பெறுவ 


தொருபொருளுமில்லையெனப்‌ பொருளொடுபொருத்தி யுரைத்‌ அக்‌: 


கொள்க. இதனால்‌ இரப்போர்‌ அருளும்‌ டொருளு முடையாரைச்‌ சென்‌ 
றிரக்கவென்ட அ குறிப்பாயிற்று. 


141. அற்றாக நோக்கி யறத்திற்‌ கருளுடைமை 
முற்ற வறிந்தார்‌ முதலறிந்தார்‌-தெற்ற 
முதல்விட்‌ டஃதொழிந்தா ரோம்பா வொழுக்க 
மூயல்விட்டுக்‌ காக்கை இனல்‌, 


௪-து, அறத்திற்குப்‌ பண்பாவ தருளென்‌ றத்தன்மைதீதாக வாராய்ந்க. 


நிரம்பவறிந்தா ரறத்திற்குக்‌ காரண மறிர்‌ தறஞ்செய்தோராவார்‌; தெளியவறத்‌ 
திற்குக்‌ காரணமாகிய வருளைப்‌ பிறரால்‌ விட்‌ டசனோகெடி யறத்தையொழிர்‌ 
தாருடைய பா.துகாவாக்‌ கொடை முதலீய பிறவொழுக்கத்தைச்‌ செய்தல்‌ முயலை 
விட்செ காக்கையைத்நின்னுமகனேடொக்கு மென்றவாறு, 


தத்த 








அணிந்து அய்லைலல்‌ பத்ம டப அண்ட அஹ்‌ முத்ததிற்கு ட டவ 
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(குறிப்பு) இஃ தருளொடுசேய்யும்‌ அறமே இன்பம்பயக்கு ர மென்‌ 
கிறது. பண்பிவ்து என்றது அுவாய்கிலையான்வம்‌ அது. அத்தன்மைத்‌ 
தாக என்ற அ அருளுடைமையென்னும்‌ அவ்விலக்கண்முடைபதாக 
என்றவாறு. அராய்த்து நிரம்பவறிதலாவலு cd றயுக்‌ 
கற்று ஜயமின்றில்‌ தெளிவடைதல்‌. இவ்வறிவு அறத்இன்காரணவுணார்‌ 
வாகி அதன்காரியமாயெ அற்ததைச்‌ செய்விப்ப கொருதலையாதலால்‌, 
 அறிந்தரா அறஞ்செய்தோராவர்‌ என உரை விரித்துசைக்கப்பட்ட அ, 
பிறசால்விடுதலாவ.து அற மொருபொருளென்றகருதாத உலகாயதிகர்‌ 
முதலிய பிறர்சொல்லுஞ்‌ சொற்களைக்‌ கேட்டு விரிதல்‌ என்றவாறு, 
பான காவாவொழுக்கம்‌ எனக்‌ கூட்டுக, பானுகாவாவொழுக்கம்‌ கனற அ 
செய்வோனை அறமாகிப்‌ பாதுகாக்கமாட்டாக பிறவொழுக்கமென்றவா 
அவை நடரும்‌ விடரும்‌ தரர்த்தருமுகலிய ஈகைவகையசாகியமாக்களுக்‌ 
குக்‌ கொடுக்கும்‌ அருனிலாக்கொடை ரு்தலியனவும்‌, அறநானுள்‌ விதி 
யாதனவும்‌. முயலைவிட்டுக்‌ காக்கையைத்‌ தின்னுமதனேடொக்குமென்றது 
மென்மையுஞ்‌ சுவையு முடைத்தா யுண்ணுதற்குரியதாய்க்‌ கொள்ளப்‌ 
பட்ட முயலின தூனை யொழிக்து, வன்மையும்‌ வெருட்டுடையதா 
யுண்ணுதற்குரியதன்றென்று கிலக்கப்பட்ட காக்கைபிலூனை நுகரு 
மதனோடொக்கு மென்‌ நிலாறு. முயலூனுக்கும்‌ காக்கையனுக்கு மளள 
வேத்ற த்தாழ்வுபோலும்‌ அருளுடையறத்திற்கும்‌ ௮ஃதில்லாவ மத திற்கு 
முள்ள வேற்றத்தாழ்வென்பனு கருத்தி: முயல்விட்டூக்காக்கைதினல்‌ 
என்ப ததன்‌ பழமொழி. இது “ஏரார்முயில்விட்டுக்காக்கைப்பின்‌ 
போவதே” எனச்‌ சிறியதிருமடனுளளும்‌*; அன்பி ரதி தியடியேனைக்‌ 
கூழாட்கொண்டருள்செய்தவாரூராதம்‌, முனபிறாக்கும விதியின்‌ றி முயல்‌ 
விட்கெகாக்கைப்பின்போனவாழே” எனத்‌ தேவாரத்திலும்‌! வழங்கப்‌ 
ட்ட 

142. காணார்‌ பரியார்‌ ஈயனில்‌ செய்தொழுகும்‌ 
7௫ பேணா லறிவிலா மாச்சளைப்‌-பேணி 
யொழுக்டி யவரோ டுடீனுறை செய்சல்‌ 
புழுப்பெய்து: புண்பொதியு மாறு, 


ன 


அரசை ளா அன்‌, ரைவத ரைத்‌ 








எண்ணிப்‌, | 
ர திருகாவுச்சரசகாயஞர்தேலாசம்‌,. திருவாரூர்ப்‌ ப்ழமொழிப்பதிசம்‌, பாச 
சம்‌ 9, 
29 
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எத, பழிநாணாது பிறர்மே லன்பின்றி ஈன்மையில்லாசனவற்றைச்‌ செய்‌ 
சொழுகும்‌ பிறரால்‌ விரும்பப்படாத அறிவில்லாதமாக்களை விரும்பி£டாத்தி 
யவரொடு தா முடனுறைதலைச்செய்தல்‌, சழின்மூழ்யெபுழுவை யுள்ளேபெய்து 
தம புண்ணைப பொருத்திய -னோடொக்கு மகவு 


(குறிப்பு) இது, தமராயிருப்பினும்‌ தனித்த கடர யபிமானிக்க 
லாகாடென்கிற இ. பேணி-தமசென்‌அவிரும்பி. | ஈடாதீதிநல்லொழுக்‌ 


இல்‌ தாமே நடவாத அவரை வலிந்து ஈடத்கி உடனுறை .லைச்செய்‌ 


) ௩, டட ட்‌ ர ப ப [்‌ 3 ப்ப இ. அதல்‌ டர 
தில- ௮ வசோகி TY பாக்க கடு வரட்தல. a மில்‌ மப அப்ப மற “ஹம 


மூடலிற்‌ புண்ணயு டட. கப்தில்‌ க ௪ழின்‌ முழுபெபுழு; 
இது தம்‌ குடியுடையார்க்குத்‌ ச ப்‌ அக்‌ குடி.யைவிட்‌டு வில 
கும்‌ சிற்றினத்‌ அக்கு உவமை, சீழஅவர்‌ மூழ்கிக்‌ இ டக்கு ம்‌ இழி 


குணக்கு உவைம. தாமே புறப்பட்டொழிகற் குரிய கறறினத்‌ 


இரை த்‌ தபரெனறு அபிமானித்‌ அ அகத அட்கொண டடெனுதைம ச்‌. 


செய்தல்‌ அவ்வா ரொழித ற்குரியபுழுக்களைத்‌ தமவென்‌ றபிமானித்துப்‌ 


புண்ணிற்பொதக்‌ த டலகக்னுட்கொண்டு சூடி ,தலாலுண்டாகும அன்பம்‌ 


ந டம்‌? ஜட்‌ பு தல்ல 
போலும்‌ இறர்‌தஅபறெ அன்பினை யுண்டாக்கு மென்பதாம்‌. இதன பழ. 


மொழி “கண்ணோட்டம்‌ செய்யார்‌ க நவியிட்டாற்றுவார்‌, புண்வைத் தூ 
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ஜேடார்‌ பொதுக்‌ ௮” என கீ.இநெறிவிளக்க த்அள்ளும்‌ வழங்கப்பட்டது . 


143,  பாந்தவர்‌ கொள்கைமேற்‌ பல்லாறு மோடார்‌ 
நிரம்பிய காட்டு நிரந்கறிந்து கொள்க : 
வசம்பில்‌ பெருமை தருமே பி. 'ம்பூரி ழ்‌ 
யென்றும்‌ பதக்கேழம்‌ வரும்‌. 


எது, பலவேறுவகைப்பட்டெ பார்த சமயத்தாரொழுக்கத்தின்மேற் 
பலநெறிக்கண்ணு மோடாதே யச்சமயத்தார்கொள்கைகளுள்‌ நன்மைநிரம்பிய 
கொள்கை யாராய்ந்தறிந்தே தமக்குச்‌ கொள்கையாக வொழுகுக; ஒழுனொ 
லவ்வொழுக்க மெல்லையில்லாத பெருமையைத்‌ தரும்‌; பிரம்பூரியென்னும்பெய 
ருடையரெல்‌ என்றும்‌ பதச்சேழவராமாதலா லதுபோல வென்‌ றவாறு; 


( குறிப்பு) இது, சமயவொழுக்ககெறிபலவற்றுள்ளும்‌ அவரவர்‌ 
க்கு, இச்கேற்‌, உகெறியொன்றுள்‌ கின்றெழுகுதல்‌ சாலுமென்கின்ற அ. பல 
வேறுவகைப்பட்ட. சமயங்களாவன:-வைதிகமும்‌, அவைதிகமும்‌ அவற் 
ஜின்‌ அகமும்‌ புறமுமாடி யொன்றினொன்று வேறுபட்ட . பலசமயங்கள்‌. 
 7செய்யுஸ்டுக ச்ச பக்கது ம ம 
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அச்சமயத்தார்கொள்கையாவ ௮ அவ்வவர்‌ கொண்டொழுகும்‌ வெவ்வே 
றொழுக்கவலைகள்‌; . அவை சசியை, கிரியை, யோகம்‌, ஞானம்‌ முதலியன 
வும்‌ பிறவுமாம்‌. ஒழுக்கத்‌தின்மேல்‌ என்றது ஓ முக்கங்க ஜனள்ளே என்ற 
வாறு. 'பலநெறிகளாவன, தாசமார்க்க முதலியன. ஓடாதே என்றது 
தத்தம்‌ நிலைமைக்கியலாத ஒழுக்கநெறிகள்‌ பலவற்றையும்கொண்டொழு 
காமல்‌ என்றவாறு, அச்சமயத்தாாகொள்கைகளூள என்றது அவ்வவர்‌ 
சமயவொழுக்கநெறிகளுக்குள்ளே என்றவாறு, நன்மை நிரமபியகொள்கை 
என்றது உபாசகராகிய தமக்குக்‌ கடைபோகவொழுகுமாறு சீர்மை 
நிரம்பிய யாதாயினு மோ சொழுச்கநெறியை என்றவாறு, தமக்குக்‌ 
கொள்கையாக-தாங்கொண்டொழுகும்‌ ஒழுக்கரெறியாக, எல்லையில்லாத 
பெருமை-விடுபேறு., “பிரம்பூரர்‌ யென்றும்‌ பதக்கேழ்வரும்‌ என்றது 
பிழைபட நின்ற பழமொழிக்கூற்று. இது “பரம்பூரி-யென்றும்‌ பதக்கே 
வரும்‌" என்‌ றிருக்கவேண்டும்‌. இதற்கிணங்க உரையையும்‌, “பரம்பூரி 
யென்னு நெல்‌ என்றும்‌ பதக்கேவருமாதலால்‌ அ௮அபோல” என்று இருத்‌ 
திக்கொள்ளவேண்டும்‌. பரம்பூரியென்னும்றெல்‌பைம்பூரியாயெ ரெல்‌. 
பரம்பூரி-பரம்புமாஹூர்க்து பழனந்திருத்தியகூலி, என்றும்‌ என்றது 
கரம்புநிலத்தூர்க்தஞான்றும்‌, களர்கிலத்தூரந்தஞான்றும்‌, வளவயனு 
ஷூர்க்கஞான றும்‌ என்றவாறு. பதக்கேவரும்‌ என்ற. அவ்வூர்‌ தீகூலி 
யாகிய பதக்குகெற்‌ இிடையாமற்போகா அ என்றவ றி. இசன்பழமொழி 
கரம்பூர்ந்தாலேன்ன? களரூர்க்தாலேனன? பரம்பூர்ந்தகூலி பதக்கு” ”* 
என்பதாம்‌, இது, ஒருவன்‌ ஒருவனை யொருதொழி லேவிக்கொளளு 
மிடத்து ௮த்தொழின்மு 2றுகலாலே ஏவிக்கொள்வோனடைதற்குரிய 
விளைடொருளின்‌ இன்மை யுண்மையும்‌ ஏற்ற தீ தாழ்வும்‌ கருதாது தொ 
ழில்புரிர்தோனுக்கு  அத்தொழிலபுரக்தவளவானே  அதற்குரியகூலி 
தவறாதளிக்கக்கடவன்‌ என்னுங்‌ குறிப்பில்‌ வழங்கப்பவேதால்‌, இறைவ 
னருள்ய சமயவொழுக்கநெறிகளாுள்‌ ஏற்றத்தாழ்வுபாராது ஏதேனும்‌ 
தமக்கயலுவதொன்றைக்‌ கடைப்பிடித்தொழுகுவரா இறைவன தருமா 
யேற்றத்தாம்வின்றித்‌ தவருதுபெறுவர்‌ என்பதை முடி த்தற்குப்‌ பொது 
வகையால்‌ ஏதுவும்‌, இறப்புவகையாற்‌ றநிட்டார்தமுமாய/றமு. இப்பழ 
மொழிப்பொருள்‌ **மாறடித்தகூலி மடிமேலே”” எனப்‌ பிறிதொரு 


* பதக்கு இரண்மெரக்கால்‌ நெல்‌, இக்காலத்து முத்திரைபபடி இரண்டே 





கால்‌ கொண்டது ஒருகூவிமரக்கால்‌ என்பது மதுரைசார்நாட்வெழுக்கு, 
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வாய்பாட்டாலும்‌ வழங்கப்படும்‌. இங்கு மாறடித்தலென்பஅ. புழுஇிசெல்‌ 
விதைப்பில்‌ உழவுகான்மறையப்‌ புகையன்மா.நார்தற்குப்‌. பெயராகும்‌, 
இதனுள்‌ அடித்தல்‌ என்பது ஊர்தற்பொருஷணர்த்துமென்பதைப்‌ 
பரம்பூரசலைப்‌ பாம்படி தீதல்‌ என்றும்‌, பிணயலூர்‌ தலைப்‌ np 
என்றம்‌ வழங்குதலாலும்‌ அறிக, மடிஅமுன்றானை. (முக்தி). இ 
தவரு அடனேபெஅ.தற்குச்சாகன. மென்னும்‌ குறிப்புணர்த்திவருவது. 
இதன. **வெர்ததுபோதும்‌ முந்தியிலேபோடு” என்னும்‌ வழக்காலு 
முணாக. இதனால்‌, “மாறடித்தகூலி மடிமேலே' என்பதற்குப்‌ புதை 
யன்மாஹறாரார்‌ சுவயலுள்வினை ஏயும்‌ நெல்லின்‌ ஏற்றத்காம்வுகருதாது. அப்‌ 
புதையனம றார்‌ தற்டயின்மாத்திர ஜ்கொண்டு. தவறாது. கூலிகொடுப்‌ 
பாரைப்போல, ஒருவனை யொருதொழிலி லேவித்கொள்வோன்‌ தனக்கு 
அதிசொழமிலால்விளையும்‌ பயனளவுகருகாது, தொ மிலளவேகருதிக்‌. கூலி 
யளிக்கக்கடவன்‌ என்னுங்‌ குறிப்புத்‌ தோன்றுதல்‌ காண்க. இப்பாட்டினால்‌ 
இவன்‌ வேதாகம வொழுக்கநெறிகள பலவிருப்பினும்‌, அவற்‌ 
அள; தல்மைக்கியலுவ இயாதேனுமொன்றைக்‌ கடைப்பிடி ககொழுகுதல்‌ 
பயன்‌ முழவின்‌. ச்‌ சால்புடையதாகும்‌ என. ஒழுக்கநெ அறியின்‌ மயுக்‌ 
கறுக்கப்பட்ட ௮. இ; வவாறே கதையினும்‌, (பாவா _நய9- உஉபாடெந 
ஹவ- தஹ 1-௦ தா௨௧ெ | அாவாலுஸவெஷாவெலெஷெ 


Or 


60 ர ஹண ஹு விழா நத ॥” எனறு .சொல்லப்பட்டிருக்கறெ.த. 
பத ௮ 9 பரு, று. 


ப்‌ 

14 1.  தமரல லவரைத்‌ கலையளித்தக்‌ கண்ணு 

மமராக்‌ குறிப்பவர்க்‌ காகாதே தொன்றஞ்‌ 
சவர்நிலஞ்‌ செய்தமையக்‌ கூட்டியக்‌ கண்ணு. 
(ப்வர்கில முட்கொ திக்கு மாறு. 

௭-௮, தமக குறவல்லாதபகைவரைத்‌ தார்‌ திலையளித்தாலு மது தலை 
யளிப்பாசாதசே விழும்பாதகுறிப்பா யப்பகைவர்க்குத்‌ தொன்றும்‌; சுவர்நிலமாகச்‌ 
செய்து நிரம்பக்‌ செறியக்கூட்டினவிடத்த மவ்வுவர்மண்‌ ணட்கொதித்‌ அதிரு 
மாறுபோலு மது வென்‌ வாறு. 

(குறிப்பு) இஅ, பசைவசைக்‌ தலையளிபுரிக்து ஒட்டியொழுகலாகா 
கதெனகிறது. நிலம்‌ இரண்டிம்‌ பண்‌. என்னுக்‌துணையாய்நின்றன. 
*“உவர்நிலமுட்கோதிக்கு தம்‌”? என்பது. இதன... பழமொழி. இது ஒன்‌ 
ப சில்‌ ல்லி மாருதென்ணுற்‌. குசிப்பில்‌ வண்டில இ. 











ணக க்‌ வன்‌ 


ச களிர்‌ 2. ஸ்‌ க க 46, 
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இதனை; ஒருவற்கு அரணாயுள்ள சுவாமண்ணின்வேறுபட்ட உவர்‌ 
மண்ணை அச்சுவர்ம்ண்ணோி தண்ணீ வார்த்து க்குழைத்து ஓன்று 
கூட்டி. ஒரு போரணாகச்‌ சுவரிட்வைப்பினும்‌, அவ்வுவர்மண்‌ நாளடை 
வில்‌ உட்கொதித்து திர்ந்து ௮ச்சுவசை யடியறுக அவீழ்த்தி அரணழிப்‌ 
பஅபோலத்‌ நமக்கரணாயுள்ள தமரொலபொருக்கதாத பகைவரைத்‌ தண்‌ 
ணளிபுரிக்து சமருடன்கூட்டித்‌ தமக்கொரு பேரரணாகக்கொள்ளினும்‌, 
அவர்‌ நாளடைவில்‌ உட்கொதித்னுக்‌ மேலத்‌ தொட்டாது விட்டுவிலகி 
அரணழிப்பரெனப்‌ பொட ளொடுபொருத்தியுரைத்‌ அக்கொள்க. 


145. உல்லாத வின்றி யுடையார்‌ கருமங்க 
ணல்லவா நாடி நடக்குமாஅ.மில்லார்க்‌ 
டெரா யியலு மிலங்குரீர்ச்‌ சேர்ப்ப 
கடலுள்கல்‌ காண்பவே நன்கு. 


௭-௮, இயலாதனவின்றிப்‌ பொருளுடையார்‌ செய்யத்தொடஙகயகரு 
மங்க ணல்லனவெபெம் அடக்கும்‌; பொருளில்லாதார்க்குச்‌ செய்யத்தொடங்யெ 
கருமங்க விட ராயேடக்கும்‌;இலங்குமீர்ச்சோரப்பனே! அவ்வுடை யார்‌ கடலுள்ளெ 
புக்காலுர்‌ தமக்குகல்லனவாவனவேசெய்துகொள்வாளென்றவாறு, 


(குறிப்பு) இது, கைப்பொருரூுடையராய்க்‌ சுருமம்புரிக என்‌ 
திறது, இயலாதனவின்றி என்றது செய்யத்தொடங்யெகரும. மினி 
முடிதற்குச்‌ சாதகமாகாத போலிக்கரவிகளைத்‌ அணையாகப்பெழுமல்‌ 
என்றவாறு, ரல்லனஅக்கரும மினிஅமுடிதற்குரிய றெந்தகருவிகள்‌. 
இடராயே க்கும்‌ என்ற த இடருடையகாடி யழியுமென்‌ றபடி., இதனை 
கைப்பொருளுடைமையி னன்மையை விதிமுகத்தாற்கூறியதுணையா 
னமையாது எ இர்மறைமுகத்தான்‌ ௮ஃதஇன்மையின்‌ மைய மொருங்கு 
கூறப்பட்டது. “கடலுளனுங்காண்பவே நன்கு” என்றது பழமொழிக்‌ 
கூற்று, இதன்‌: பழமொமிவடி.வம்‌ வழக்குஞ்‌ செய்யுளும்நோக்டி வந்‌ 
அழிக்‌ கண்டுகொள்க. 


146. கடுப்பத்‌ தலை£றிக்‌ காலு மிழந்‌து 
ஈடைத்ீதாரா வென்பதூஉம்‌ பட்டெமுடத்தொடு 
'போபிறி தாகப்‌ பெறுதலாற்‌ போகாரே 
மீரகுறி தாகப்‌ பகல்‌. 
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எது, மிகத்‌ தலைகிழிந்து தம்‌ சாலுமிழர்‌ தக்கால்க ணடையைத்‌ தரா 
வென்றுசொல்ல௮ம்பட்டு முடத்ஃடனே பிறிதொருபெயர்பெறவாராதீலா னீர்‌ 
சுருங்கி யளவுபட்டவழி யிழிம்‌ த போகலாயிருக்கப்‌ போதலரியபுனலுட்‌ புணைமுத 
லாயினவற்முற்‌ போகாரென்றவாற. இதனாற்‌ போந்தபொருள்‌ தமக்‌ சேதம்‌ 
படவருவன செய்யலாகாவென்‌ றவாரும்‌. 


(குறிப்பு) இது, எளியவடியைக்‌ கைவிட்டு அரியவழியிற்‌ செல்ல 
லாகாதெனகிறஅ. எளியவழியரவ.து ஒருகான்யாற்‌ வெள்ளம்‌ அகன்று 
பரந்தவிடக்து இழிக்துடடந்து போம்படி ஆழமின்‌ றியிருப்பது போலும்‌ 
ஏதகுமின்றிச்செல்லும்‌ பலதுறைகள்‌. அமியவழியாவது அவ்வாறு 
பாறைகெருக்கும்பள்ள த்திழிவுமுள்ளவழி ஒங்கி யாழ்ந்து விசையுடன்‌ 
செல்லும்‌ வெளளத்துப்‌ புணைபத்றிச்செல்லுக்‌ அறைபோலுக்‌ அறை 
கள்‌. நீர்கு.றிதாகப்புகல்‌ என்றது நீர்சுருங்கச்செல்லுதல்‌ உளதாயிருக்க 
வென்றவாறு. உள தாயிருக்கவென்பது குறிப்பெச்சம்‌. போதலரியபுன 
அட்‌ புணமுதலாயினவற்றால்‌ என்பத பிறகுறிப்பால்‌ வருவித்துரைக்‌ ' 
கப்பட்டது. தலைறேலும்‌ காலிமத்தனும்‌, பாறையிற்‌ முக்குண்ணலா 
௮ண்டாகும்‌ அவயவவிகாரங்களெல்லாமடங்க ஆதியு மதமுமா யுரைக்‌ 
கப்பட்டன. ஈடைத்சாசாவென்பதூஉமபட்டு எனற து அவ்வவயவங்கள்‌ 
விகாரப்படுதன்மாத்‌ கிரமேயன்றி யவற்றினறொத்ினிகமழ்ச்சியு மிலவா 
யொழியுமென்பதை யுணாத்‌ அதற்‌ குபலக்கணமாயிற்று, முடத்து டனே 
பேர்பிறிதாகப்பெறுதலால்‌ என்‌ ற௮ அமமட்டினொழியா அ மூடம்‌, கூன்‌, 
கண்ணறை, காதறை, கதுவாய்‌ முதலியபெயர்களையும்‌ பெறுதலஃல்‌ 
என்றவாறு, பெனுதலாற்‌ போகார்‌ எனக்‌ கூட்டுக. இப்பாட்டுமுழு தும்‌ 
பழமொமிச்கூற்று. இது பிறிதுமொழிதலாய்பின் று தமக்கு ஏதம்பட 
வருவன செய்யலாகாகென்னும்‌ விலக்குவி திப்பொருளைமுடி. த்தற்‌ குப 
காரமாயிற்று. தமக்கு இதமாவனசெய்யவேண்டுமென்பது கருத்து. 
இப்பழமெ: ழிவடிவமும்‌ வழக்குஞ்‌ செய்யுருமோக்‌ி வந்து மிக்‌ கண்டு 
கொளக, ப்‌ 


147. பொருளல்லார்‌ கூறிய பொய்க்குறலை வேந்தன்‌ 
றெருளும்‌ திறந்தெரித லலலால-வெருளவெழுக்‌ 
தாடு பவசோடே யாடா ௬ணர்வுடையா 


ராடுமணைப்‌ பொய்க்காலே போன்று. 


ஓ 
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௭௮,  ஒருபொருளிற்கொள்ளப்படாதோர்சொல்விய பொய்யாகியகுறலை 
யைப்‌ பொய்யென்று வெர்சன்‌ றெளியுக்திறங்களை யாராய்ந்து வேந்தனைத்‌ 
தெருட்தெலல்லாற்‌ குறலையைச்சொல்லப்பட்டலர்சள்‌ வெருளும்படி யரசன்‌ 





மருங்கேயிருந்சவுணர்வுடையார்‌ -குறலைசொல்லியாடுகின்‌ றவர்களுடனே... தாமு 
மெழுக்‌ தாமெணைப்பொய்க்காலேபோன்‌ மாடா ரென்றவாற, 

(குறிப்பு) இத, அரசனையணுபியிருக்கும்‌ அறிவுடையோர்‌ கோ 
ளூரைப்பாரோடு  கூடியுரைக்கலாகாதென்றெ.அ.. ஓருபொருளிற்சொள்‌ 
ளப்படாதோர்‌ என்றது பலராலு ஈனருமதிச்சப்படும்‌ யாதேனும்‌ ஒரு 
நிலைமையில்லா சவர்‌ என்றபடி) அர்‌ கிலைய/டையோர்‌ டொய்க்குறலை கூறு 
ரென அவரை விலக்கியவாறு. கூறலை-கோறாரை; அதாவ உரைக்கப்‌ 
படுவோர்‌ முன்னிற்பக்கூரு.து. புறங்கூறல்‌. பொய்க்குறலை என்றது 
மெய்க்குறளையை விலக்கியவா௮.. குறலையைச்‌ சொல்லப்பட்டவர்சள. 
கோளுூரைப்போராற்‌ சொல்லப்படுவோர்‌. . குறலைசொல்லீயாடுகின்‌ றவர்‌ 
என்ற து அ நெயத்தோடசசொல்லும்‌ அவா த இயல்பகூ, ரியவா று. ப்‌, 

என்ற அ உரையாடார்‌ என்றவாறு, று மணப்‌ பொய்க்காலேடோன று 

என்பது பழமொபிிக்கூற்று. அமணேஃதூங்‌ குமஞ்சம்‌; அதனபொய்க்‌ 
கால்‌-அசகனைத்‌ தாங்கநிற்கு மறுப்புப்போலத்‌ தோற்றத்திற்காட்டி ஒட்‌ 
டி.ச்கொண்டு உடனிம்‌ அச்‌ தூற்குமஞ்சச்கால்கள்‌, இவை முன்‌ ஸம்‌ 
பின்னும்‌ முரண்படச்செல்‌லுர்‌ தங்‌ கமஞ்சத்தை யொட்டிநிள்‌ று தாங்கு 
வனபோன்று உடன்செல்லுசலால்‌, முன்னும்‌ பின்னும்‌ முரண்படச்‌ 
சொல்லும்‌ பொய்ர்‌ே காளூரைடை தீ காங்கியுை ரப்பார்போன்‌ ரொட்டி. யுடன்‌ 
சொல்லும்‌ அறிவிலார்க்‌ சுவமையாயின. “அடுமணைப்‌. பொய்க்கால்‌” 
என்ற தொடர்மொழி பழமொழிக்கூற்றாய்‌ அறிவுடையோர்‌ அம்எனம்‌ 
செய்யார்‌ என்னும்‌ பொரளைமுடித்தற்கு விசேடணமாயிற்று, 
இங்குத்‌ தூங்குமஞ்சக்‌ கால்கள்‌?” என்னும்‌ கொடர்மொழியே ஒட்டியுட 
ஞூடுவாரையுணர்த அங்‌ குறிப்புமொழியாயெ பழமொழியாயிற்று. 


145. முன்னலிந்‌ தாற்ற மமாண்கொண்‌ டெழுந்தோரைப்‌ 
பின்னலித. மென்றிரு த்தல்‌ பேசமையேோபின்சென்‌,ற 
காம்பன்ன கோளி கடி.இிற்‌ கடி த்தோடும்‌ 
பாம்பின்பற்‌ கொள்வாரோ வில்‌. 

௭-௮, மிக முரண்கொண்டெழுந்து முந்துற த வ்கி 
ராதே தாம்‌ பின்புகவிவேமென்‌ றசருதியிருத்த லறிவின்மையேயாம்‌; மூங்கி 
லன்னசொளினையுடையாய்‌! சஈடழிதே தாடும்பாம்பினைப்‌ பின்னாடிச்சென்று பல்‌ ்‌ 
லினைப்புறித்துக்சொள்வா ரில்லேயாதலா லென்றவாலு- 


188 பழமொழி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


(குறிப்பு) இன, தன்னை யொறுக்கவருவாரை முன்னேயொறுக்க 
வென்கிற அ. அற்றமுூாண்கொண்டெமுர்‌ து முன்னலிந்தாரையென 
விகுதிபிரித் துக்‌ கூட்டுக, நலிந்தாரென விரசைந்தபொருளி லிறந்தகாலம்‌ 
வந்தது நலியவருவாரை யென்பது கருத்தாகக்கொள்க. ஒருதே என்‌ 
அ அவசொறுத்தற்குமுன்பே அவசையொுத்து நலிய்சிசெய்யாமல்‌ 
என்றவாறு. இருத்தல்‌ பேதமை எனக்‌ காரியம்‌ காரணமா யுபசரிக்கப்‌ 
பட்டது. பின்சென்று கொள்வார்‌ எனக்‌ கூட்டு. “குடு திற்‌ சடிக்தோடும்‌- 
பாம்பின்பற்‌ கொளவாரோவில்‌” என்பது பழமொழிக்கூற்று, இது குறிப்‌ 
பால்‌ நலியவரம்பகையை முற்பட. வோறுக்கவேண்டுமென்னும்‌ விதிப்‌ 
பொருனைமுடித்தற்குத்‌ இட்டாரதமாயிற்று. பின்னாடிச்சென்று . என்‌ 
ற்‌.து.பின்பொருகாலாக்காக்‌இற்சென்று என்றவாறு. பல்லினைப்பறித்துக்‌ 
கொ வரர்‌ என்ற பல்லினை வலிக்‌அ பறிப்பார்‌ என்றபடி. “தடித்துப்‌ 
போனடாம்பையடித்துப்பயனேன்ன?”” என்பது இதன்‌ பழமொழி. 
அஅ கடிக்கவரும்போதே அடித்‌ துவிடவேண்டுமென்‌.பது இதன்கருத்து, 


149. கெறியா லுணராது நீர்மையு மின்றிச்‌ 
சிறியா செளியாரா லென்று-பெரிபாரைத்‌ 
தீங்கணோ வைத்துக்‌ தகவல்ல கூறுத 
திங்கலை நாய்குரைத்‌ தற்று, 

எது,  நெறிமையாலுணராதே . தகுதியுமின்றிப்‌ பெரியாசை யெளிய 
ரென்றுகருதிச்‌ சிறியார்‌ தங்கட்குநேராகக்கொண்‌ டப்பெரியார்க்குத்‌ தகவல்லா 
தனகூறுத றிங்களை நாய்குரைத்தாற்போலு மென்றவாறு, 

(குறிப்பு) இது, பெரியாரைப்பழிப்பார்‌ இகழப்பவொரென்கிற ௫. 
கதெறிமையா லணா கலாவ ௫ அறமே கண்ணாகவொழுகுமவரஅ ஒழுக்க 
வகையா லுளதாய உயர்வையுணர்தல்‌. தருத-இற்கு அவர அ. பழி. 
யறிக்‌ துரைத்தற்கேற்றதோ ரதிகாரநிலைமை. பெரியார்‌-கல்வி, அறிவு, 
ஒழுக்க, குடிப்பிறப்புமு தலிய வயர்சலங்களான்‌ மிக்கார்‌. எளியரென்று 
கருதி என்றது தகவல்லசொல்லுவார்க்‌ கொரு இீங்கிமைக்குமாற்றலுடைய 
ரல்லரெனநினைத்‌ ௮ என்னும்‌ குறிப்புணரநின்ற நு,  இழியார்‌-கல்வி, 
அறிவு, ஒழுக்கம்‌, குடிப்பிறப்பக்களின்றிக்‌ காமசாரவொழுக்கமே கண்‌ 
ாகவுடையவர்‌, இறியார்கூறுகல்‌ எனக்‌ கூடகெ. நேர்வைத்தல்‌-ரேரோகாத 
அவரை நேராக வலிற்துவைத்தல்‌. . அவர்க்குத்‌ தகவல்லாசனகூறுதல்‌- 


அவர்‌ பெருமைக்‌ கேஅவரசிய. கல்வி, அறிவு; ஒழுக்கம்‌, குடிப்பிறப்பு... 
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முதலியவற்றுக்கு இழுக்கங்கூறதல்‌. திங்களை நாய்கு ரைத்தாற்போலும்‌ 
என்றது இங்ககை இரவிற்கண்டு நாய்‌ குரைப்பதுசொண்டு அத்திங்களுக்‌ 
கொரு திருட்டுத்தன்மையுண்டென்று உலகங்கொள்ளா அுபேச்ஷிக்கு 
மாறுபோலப்‌ பெரியாரைச்‌ சிறியார்கூறும்‌ தகவன்மை அவர்பாலுண்‌ 
டென்று உலகங்கொள்ளா அ உபேக்ஷிக்கு மென்றவாறு, இதன்‌ பழ 
மொழி, “சந்‌ தரனேக்கண்டு ராப்‌ குலைக்க றது” எனப்‌ பெரியாரையிகழுஞ்‌ 
சிறியாரைக்‌ குறித்து உகைவழக்கில்‌ வமங்கப்பட்டுவருகிற ௮. 


150. ஆற்றுக்‌ தகைய வாசடைந்தாரக்‌ காயினும்‌ 
வீ இறு வழியல்லால்‌ வேண்டி னங்‌ சைகூடா 
தேற்றார்‌ சிறியா ரெனல்வேண்டா நோற்றார்க்குச்‌ 
சோற்றுளளும்‌ விழுங்‌ கறி, 
௪-து, எல்லாச்செல்வங்களையுந்தரலல்ல தகைமையையுடைய வாரசுகளை 
யடைந்தார்க்கேயாயினும்‌ புண்ணியமுள்ளவழியல்லது விரும்பிமுயலினுஞ்‌ 
செல்வங்கள்‌ சைகூடா; அறிவுடையாரல்லார்‌ குணத்தா ற்சிறியசேயா தலி ணிவர்க்‌ 
காவதொருசெல்வ மில்லையென்‌ றிகழவேண்டா; நோற்றார்க்குத்‌ தாமுண்டுன்‌ற 
சோற்றுள்ளேயுர்‌ தேடிவருந்தாமே கறிவர்தவிமு மாதலானே யென்றவாறு, 


(குறிப்பு) இஅ, ஒருவரது நிலைமையினிழிவுபற்றி வறியரெனறு 
இகழலாகாதென்றது, அரசுகளையடைதலாவது அரசியல்‌ டைத்தற்‌ 
குரிய உத்தியோகங்களையுடையரா தல்‌;இங்கு ௮சசென்று அரசியல்‌ நடத்‌ 
தற்குரிய உத்தியோகங்களுக்கானமையால்‌ அகுபெபசாயிற்‌,று புண்ணிய 
முள்ளவழியல்லது என்றது புண்ணியமுள்ளவழியல்லாத அ ரப்பாக்‌ 
இயமுள்ளவழியென்றவா னு. அன்மைக்கு மறு தலைப்டொருரூண்மையால்‌ 
இவ்வாறு பொருளுசைத்துக்‌ கொள்ளத்தக்கது.  அல்லாக்கால்‌ தடை 
யூழாயெ அர்ப்பாக்யெமில்லாதவழியும்‌ முயற்சிக்குப்‌ பயனில்லையென்‌ 
னும்‌ பொருளுடையதாய்‌, முயற்சியைவிதிக்கும்‌ வாக்கியற்களோடு முரண்‌ 
படுமென வறிக, விறுடைமைக்குக்‌ காரண! ராகிய புண்ணியம்‌ வீறெனப்‌ 
பட்டது, வி.று-மேம்பாடு, வேண்டினும்‌ எனக்‌ காரியம்‌ காரணமாயுப௪ 
ரிக்கப்பட்ட த. கைகூடாவென்றது செல்வமடைசற்கு உத்தியோகமே 
காரணமென்போர்க்கு ௮து பிறழ்ச்சியுடையதெனச்‌ காட்டியவாறு. தேறி 
றார்‌ என்றது *தேற்றாவொழுக்கம்‌' என்புழிட்போலத்‌ ;தன்வினையுணர 
நின்றது. சோதனையிற்றேறிய கல்வியறிவுடையவரல்லார்‌ என்பது கருத்‌ 

23 


178 பழமொழி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


தாகக்கொவ க. குணம்‌-செல்வமடைதற்குரிய சீலம்‌. அத, பெரியாரிடத்‌ 
ப] டி. 8 » . 9] . . ப 
அட பணிவு, நல்லொழுக்கம்‌ மடியின்மை முதலியன. அவற்றுற்‌ றிய 
ராதல்‌ நவை பெரிது மி௦ ராதல்‌. ஒரு செல்வமிலலை என்பது! ஒருசெல 
வமுமில்லை என்‌ றிருக்கவேண்டும்‌. கோற்ருர்க்கு என்றது. அய்க்குமூ 
முண்டாக நோற்ருர்க்கு என்றவாறு, உண்கின்றசோறு-உண்ணும்படி 
லத்தி படைககப்பட்‌ ணெடடிகாண்டிருக்குஞ்சோ அ. தேடிவரும்‌ தாமே 
0 ்‌ 0 Aer 

கறி வந்‌ அவிழுகலாவது பரிமா வார்‌ கூடையிலிருந்த கறியறியானு 

© வட 5 ்‌ . ட்‌ . . V . . அ] 
௮ இற்‌ சேோறெகிம்துபபடைக்க அ௮ச்சோற்றில்‌ மறைந்‌ இருந்த கறி யிட 


வோருமகியானு படைக்கப்பட்டுக்‌ டெ த்தல்‌, இது, கற்றுததேறிப்‌ 


பொருள சடு மாற்றலில்லாதார்‌ வேண்டுவன அய்க்கப்பெறார்‌ என்பார்க்‌ க: 


அஅவும்‌ பிறழ்ச்சியுடையதெனக்‌ காட்டியவாறு. தொகுத்துண்ணு 
. மாற்றலிலசாயினுக்‌ அய்க்குமூமுளவபிச்‌ சோ ற்றுள்முங்‌ கறி 
தானேவிழத்‌ அய்ப்பர்‌; அனுபோலக்‌ கல்வியிற்றேறிய அறிவுடைய 
ரல்லசாயிஸம்‌ இருவுடையராக கோற்றார்க்குச்‌ செல்வமுண்டாவ த ஒரு 
தலை யாதலால்‌ அவரை வறியரென்‌ றிகழலாகாதெனப்‌ பொ. ண்முடிவு 
கூறுக. “நோற்றார்க்குச்‌, சோற்றள்ளும்‌ வீழுங்கறி”” என்பது இதன்‌ 
பழமொழி. சோற்றுளளும்‌ என்னும்‌ உம்மை பிறவாற்றானும்‌ வருதலி 
னெளிமையுணரதின்‌ ஆ, | 


151. வழங்கலுக்‌ அய்த்தலும்‌ தேற்று, தான்‌ பெற்ற 
முழங்கு முரசுடைச்‌ செல்வக்‌ தமங்கறுவி 
வேய்முற்றி முத்து இரும்‌ வெற்ப வது வன்றே 
காய்பெற்ற தெங்கம்‌ பழம்‌. 
எ-.த, பிறர்க்குச்கொடுத்தலுந்‌ தானுகர்தலுஞ்‌ செய்யமாட்டாதான்பெற்‌ ற்‌ 
முழங்குமுரசனையுடையசெல்வம்‌, மேழங்காகின்ற வருவிகளையுடைய வேய்‌ 
முற்றி முத்துதிரும்வெற்பனே! அது நாய்பெற்ற தெங்கம்புழத்தோடொக்கு 
மென்றவாறு. 

(குறிப்பு) இத, ஈன்‌ றியில்செல்வத்‌ இன்‌ இழிவுகூறறெ து. 
பிறர்க்குக்‌ கொடுத்தலாவது அறப்பொருட்டாசவும்‌ பொருட்பொருட்‌ 
டாகவும்‌ பிறர்க்ருக்கொடுச்தல்‌. தானுகர்‌ தலாவ அ ஐம்புலவின்பங்களு 
மாரத்தய்த்தல்‌. தேற்றாதான்‌ எனக்‌ காரியம்‌ காரணமா யுபசரிக்கப்‌ 
பட்டத. செய்யமாட்டாகான்‌--செய்யவல்லனல்லாதான்‌. வல்லனயிற்‌ 
செய்யா இரான்‌. என்பது குறிப்பு. “டெற்ற மீமழுங்குமுரசுடைச்செல்‌ 
வம்‌' என்றது துய்த்து வழங்குதற்கேற்றவாறு சைவசப்பட்டிருக்கும்‌ 


த ஆகை 


ஆ 
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செல்வமிகு இயைக்‌ காட்டியபடி. நா ய்பெற்ற தெங்கம்பழத்தோடொக்கு 
மென்றது நாய்க்கு ஒரு தேங்காய்மூடிஎடைத்கால்‌ அதைப்‌ பிறிதொன்‌ 
தற்கும்‌ கொடாது, ஓடுநீங்க உடைத்‌ அண்ணுமாற்றலின்மையா இ மூனும்‌ 
நகரமாட்டாது அபிமானித்‌ அ அதைக்‌ கவவிக்டெப்பினும்‌ அந்நாய்க்கு 
அஅ தக்காதொழிவதுபோல, வழங்கலுக்துய்க்கலு மில்லாதானபெற்ற 
முழஙகுமுரசுடைச்செல்வத்தை அவ னபிமானித்திருப்பினும்‌ அவற்‌ 
௫௮ தக்காதொழியுமென்றவாறு. “காயே பழமே* என்றதனால்‌, தெங்கம்‌ 
பழம்‌ எனப்பட்டது. “ காய்மாண்டதெங்கின்பழ 4 மென்றார்‌ பிறரும்‌, 
நாய்க்குத்‌ தேங்காய்‌ தக்குமா” என்பது இதன்‌ பழமொ ழி, தக்கல்‌- 
உடையோலுக்குரியதாகி நிலைபெறல்‌. ப 


152. அவிற்‌ கரும்பணி தாங்யெ மாலையுங்‌ 
கோவிற்குக்‌ கோவல னென்றுலகங்‌ கூறுமாற்‌ 
றேவர்க்கு மக்கட்‌ கெனல்வேண்டா தீங்குசைக்கு 
காவிற்கு நல்குர வில்‌. 
ஏது, அறிரைக்குவந்த வருந்துயரைக்கெடுத்த இருமாலையும்‌ பசுநிரைக்‌ 
கே தக்க இடையனென்‌ அுலகத்தார்கூறாகிற்பர்‌; ஆதலாற்‌ நேவர்க்குரைக்கு 
முசையிது; மக்கட்குரைக்குமுரையிது என்று வேறுபடுச்கவேண்டுவ தில்லை? 
ஒருவரைத்‌ தீங்குரைக்குமிடத்து சாவிற்கு ஈல்குரவில்லை யென்றவாறு, 


(குறிப்பு) இ; இழிவுரைதருவதாயிருப்பினும்‌ தம்‌ குலத்தொ 
மில்‌ தவிர்தலாகாதென்குிறத. ஆ-எல்லா அக்கங்களுக்குங்‌ காரண 
மாகிய பசு. ஆக்கம்‌-இம்மைக்குப்‌ பொருளும்‌ போகமும்‌, மறுமைக்குப்‌ 
புண்ணியமும்‌. வந்த அருக்துயா-தேவமாஜகோபத்தால்‌ வம்த கன்மாரி 
யின்ராக்குசலானாகிய இரக்தற்கரியதுயர்‌. தாங்கியமால்‌-அவ்வா நிரை 
மேற்‌ முக்காது மலையைக்‌ கூடையாகப்பிடித்து த தன்மேலதாம்படி தாங்‌ 
இய உயர்வறவுயர்ந்தபெரியோனாயெ திருமால்‌. பசுமிரைக்கேதுக்க இடை 

ப்‌ ட ௪ அந்த ள்‌ » செ ன்‌ அ தது A உ. 
யன்‌ என்று என்றது பிறிதொருசெயலுக் குக்‌ தகுதியினறிப்‌ பசுமிரை 
(மேயப்பதற்கேயுமிய இடையர்குலத்தவன்‌ என்ற பொருளபடக்‌ கோபா 
லன்‌ கோவிந்தன்‌ என்று என்றவாறு, உலகத்தார்கூறாநிறபார்‌ என்றது 


உயர்ந்தோரு மிழிந்தோருமாகிய உலகத்‌ அ ளளோமரெல்லா।மாங்‌ கூருநிற்பர்‌ 





* தொல்‌-பொருள்‌, மரபியல்‌; சூத்திரம்‌ ௮௮. 
ர இர்தாமணி-நாமகஸிலம்பகம்‌, செய்‌-2. 
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என்றவாறு. இடையன்‌ என இழிவுசைபயப்பதாயிருப்பினும்‌ அநிரை 
மேய்த்தலாயெ தன அ குலத்தொழிலைத்‌ திருமாலும்புரிக்தமையால்‌ அவ 
ரவர்‌ சாதிதர்மமாிய தொபிலை இழிவுரைக்கஞ்சுக்‌ கைவிடலாகாதென்‌ 
பது கருத்து. தேவர்க்குரைக்கு முரையிது மக்கட்குரைக்குமுரை 
யிதுவென்று வேறுபடுக்கவேண்டிவதில்லை என்றது குணமே யொருங்‌ 
குடையாரும்‌ குற்றமே யொருங்குடையாரும்‌ உலகத்‌ இன்மையால்‌ உயர்ந்‌ 
தோர்க்குப்‌ புசழ்நதுரையொன்றேயுளளஅ, இழிந்தோர்க்கு இகழ்க்‌ 
அரையொன்றே யுள்ளது, என வரையறுக்கு நியதியிலலையென்றவாறு. 
ஒருவரைத்‌ திக்குரைக்குமிடத்‌ து காவிற்குகல்குரவில்லை என்றது யாரா 
யிருப்பினும்‌ ஒருவரைத்‌ . திங்குரைக்கககருதிலை ஒரு இங்குமில்லாதா 
ருலகத்தின்மையால  அவர்க்குளளதீங்கை யெடுத்துரைக்குநாவிற்கு 
அவர்பாலுளள தீங்குகளை யுணாதகவல்ல சொற்செல்வம்‌ மிகவும்‌ உள்ள ஆ 
என்றவாறு. எல்லாக்குலத்தொழிலுக்கும்‌ ஒருவாற்றான்‌ இழிவுரைத்‌ 
தற்கும்‌ இடமுண்டென் பத கருத்து, இதன்‌ பழமொழி “நாக்குக்கு 
நிரப்பில்லை” என்றிருக்து ௮து இக்காலத்து நாக்குக்கு நாம்பில்லை' 
எனச்‌ எதைந்ததுபோலும்‌. 
152, பூந்தண்‌ புனற்புகார்ப்‌ பூமிகுறி காண்டற்கு 

வேந்தன்‌ வினாபினான்‌ மாந்தரைச்‌-சான்றவன்‌ 

கொண்ட தனை நாணி மறை த்தலாற்‌ றன்கண்ணிற்‌ 

கண்டதாஉ மெண்ணிச்‌ சொலல்‌. 

௭-௮), பூந்தண்புனவினையுடைய புகாரின்கணுள்ள விளைகிலத்தை யின்ன 
துணையென்றறிதற்‌ கங்குவாழுமாக்கரை வேந்தன்வினயினவிடத்து மற்றொரு 
வன்‌ களவிலலாண்டுவருகின்‌ றநிலத்தையறிர்‌ தந்கிலத்தைடக்கிக்கரம்‌ இத்துணை 
நிலமுள்ளதென்‌ ரெொருசான்‌ றவ னரசற்குச்சொல்லி யர்லெங்கரந்தாள்கனெ்‌ ற 
வனைப்‌ பிழைப்பித்தானதலாற்‌ றன்சண்ணாற்கண்டு தெளியவறிந்ததனையுஞ்‌ 


சொல்லலாஞ்‌ சொல்லலாகாதென்‌ ரராய்ந்துசொல்லுகவென்றவாறு. 


(குறிப்பு) இது, உண்மையேயாயினும்‌ திங்குபயப்பதனைச்சொல்‌ 
லற்கவென்கிற த. புகாரின்கணுளள-புகாரநகசைச்சாரந்துள்ள, வினா 
யமின்விட தீ தி -ளதுது ணை செய்யுண்டென்று விவியவிட தீது. சொல்ல 
லாம்‌, சொல்லல கான ௭ ன்றாராய்தலாவ து றன்மைபயக்குமென்று 
கோனறுவ 3 கொண்டு சொல்லலாமென்றும்‌, தீமைபயக்‌ கெ மன்‌ று 


கோன்றுவஅ கொ ண்மி சொல்லலாகாதென்றும்‌ தெளிதல்‌. * பூக்தண்புனற்‌ 
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புகார்‌........மறைத்தலால்‌' என்றது திமைபயக்குஞ்செய்தியைச்‌ சொல்ல 
லாகாதென்பதற்குச்‌ சிஷ்டாசாரமாயெ திட்டாக்தங்‌ காட்டியவாறு. 
இங்கு ஒருவன்‌ கரந்தாளனை றநில மித்துணேயெனச்‌ சான்றவ னறிர்த 
கொண்டானாயினும்‌ அதனைக்‌ காட்டிக்கொடுத்தாற்‌ கரந்தாள்கின்றவ 
னுக்கு உயிர்க்கிறு த்யோயெ தீமையுண்டாகுமென்‌ ற)! மறைத்தமையா 
லிது பொய்ம்மையாகா து வாய்மையாயிற்று. 4 வாய்மை யெனப்பவே 
தியாதெனின்‌ யாதொன்றும்‌-தீமை யிலாத சொலல்‌” “பொய்மையும்‌ வாய்‌ 
மை யிடத்த புரைதீர்ந்த-கன்மை பயக்கு மெணின்‌'* எனபன பொய்யா 
மொழி,  கண்ணிற்கண்ட தானலை மேண்ணிச்சோல்லவேண்மே ” 
என்ப இதன்‌ பழமொழி. கண்ணிற்கண்டதானலுமெனற து உண்மை 
யென்று நன்றாயுணரப்பட்டிருப்பினண) மென்றபடி. எண்ணிச்‌ சொல்ல 
வேண்டுடெமன்'ற து இதைச்சொல்வகனால்‌ விகாவது நன்மையா? 
இமையா? என்‌ முராய்ம்‌து நன்மைவிளையுமென்று தெரிந்தால்‌ அதனைச்‌ 
சொல்லலாம்‌; திமைவிளையுமென்றுகெசரிக்கால்‌ அதனைச்‌ சொல்லலாகா 
தென்‌ றவாறு, 


154. இஞ்சி யடைத்துவைக்‌ தேமார்‌ இருப்பினு 
மஞ்சி யகப்பவெ சாற்று தா-ரஞ்சு 
யிருளபுக்‌ இருப்பினு மெய்யே வெரூஉம்பு 
ளிருளி னிருர்தும்‌ வெளி. 


எத, மதிலினையடைத்துவைத்‌ தாணுடை.யேமென்றிருப்பினும்‌ பகை 
வர்க்காற்றமாட்டாதா ரஞ்சி யகப்படுவர்‌; ிரவின்க ணிருளிலெயிருர்ததாயினும்‌ 
தன்னச்சத்தாலே வெளியின்கணிருக்தாற்போலச்‌ கூகை காக்கைச்‌ கஞ்ச 
மென்றவாற. 


(குறிப்பு) இத; ஆற்முதமிர்தார்க்கு அரணில்லே என்கிறது. 
பகைவர்க்கு ஆற்றமாட்டாதார்‌ என்றது முன்பு ஹருகாற்‌ பகைவரொட 
பொருது ஆற்றமாட்டாதமிச்துபோந்தவர்‌ என்றவாறு. அகப்படு 
வர்‌ என்றது முன்பு தாம்‌ ஆற்ருதழிர்த அச்சத்தால்‌ அப்பகைவரை 
எதிர்த்தடர்க்குமாற்றலின்றி யவர்க்ககப்படுவர்‌ என்றவாறு. 46 அச்ச 


முடையார்க்கரணில்லை” என்பது குறள்‌. இரலின்கண்‌ இருளிலேயிருந்த 





* திருக்குறள்‌. 30-ஆம்‌ அதிகாரம்‌, வாய்மை 1, 2. 
1 திருக்குறள்‌-௫௫-ஆம்‌ அதிகாரம்‌, பொச்சாவாமை ௪. 
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தாயினும்‌ என்பதற்குக்‌ காக்கை இரளின்கண்‌, கூகைக்கு உண்மையாகவே ' 

அஞ்சி இருளிலே மறைக்‌ £' ரக்த மாயினும்‌ என்பது கருதீதாகக்கொளக. 
இது அஞ்சு மெய்யே பிருள்புக்கரப்பினும்‌! என மதன்‌ கண்ணழிப்பு, 
அஞ்சி யிருள்புககருப்பினும்‌ எற நூறிப்பாற்‌ காக்கை என்னும்‌ எழு 
வாய்‌ வருவ்க்கத் தக்க; இதனா. பைகைவல்‌ 6 துறைதற்கும்‌ தன்வலிமிகு 
தற்கும்‌ சாதகமான காலத்த ணும்‌ என்பது ற கப்பட்ட. வெளருஉம்‌ 
புள.இரளினிருக்ம்‌ வெளி யெ “பதம்‌ சூ, ன பமற்காலத்திற்‌ காக்கை 
யாற்குத்னண்‌ூ்‌ வெருவா பிற்கு கக *னம்கேயர ணான இருளிலே 
யிருக்ததாயினும்‌ கன்‌ அச்‌: தால. தனபலைககசகேய ணன வெளியினக 
ணிருந்தாற்போலக்‌ காக்கைக்கு அஞ்சும்‌ எனப்‌ பொடுளவிரித்துரைக்‌ 
அக்கொள்க: இது எடித்துக்காட்வெமை. “2வருளுங்கூகை யிருளிலு 
ம்ஞ்சும்‌' என்ப இதன்‌ பழமொழி. “பசல்வெல்லுங்‌ கூகையைக்‌ காக்கை 8 
“அற்காக்கை கூல யைக்கண்‌ டஞ்செனவா மெனவகன்றுர்‌' என்பன்‌ முன 
குதிதுண்ணாதகூகையுவ்‌ காகமுங்‌ கூடியவழியும்‌, இப்பழமொழியிற்கூறி 
யத முன குச்துண்ட கூகையுங்‌ காகமுங்‌ கூடியவழியுமாயெ வழிவேறு 
பாடுண்மையால்‌ மாறுபாடின்மை யறிக, 


1௦5. ஆற்ற வினைசெப்தார்‌ நிற்பப்‌ பலவுரைத்‌ 
தாற்றாதார வேந்தன்‌ "மோவத-சேற்றுள்‌ 
வழாஅமைக காத்தோம்பி வாங்கு மெருதாங்‌ 


கெழாஅமைச்‌ சாக்கா டெல்‌. 


எழு, போரின்‌ ணாற்றவல்லராய்‌ வினைசெய்தார்சிம்பப்‌ போரின்கட்‌ 
புக்‌ கொருவினைசெய்யமாட்டாதார்‌ வேந்தனைப்‌ பலவுரைத்‌ தொருசிறப்புச்செய்‌ 
கலனென்றுகோவது, சேற்றின்கண்‌ வழுவி 'யழுங்காமைகாத்துப்‌ போற்றி 
யிழுக்குமெருது படைபெயர்ந்துசொல்லாமைச்‌ சாச்சாடுசென்‌ மதுபோலு மன 
வென்றவாற. 


(குறிப்பு) இத, வினைமாடசியில்லாதார்க்குப்‌ பரிசில்லை என்‌ 
இறைது. த்‌ பயா! உரையுள்ளும்‌ “சாக்காடு” என்றி நப்பது 
“சாகாடு” என றிருக்கவேண்டும்‌. சாகாடு-௪கடம்‌. அற்மவினைசெய்தார்க்‌ 
குச்‌ சேற்றுளவழாமைக்காதே தாமபிவாங்குமெருஅம்‌, ஆற்முதாரக்குச்‌ 


* இருக்குறள்‌ ௮௯-ம்‌. அதிகாரம்‌, காலமறிதல்‌ க. 


1 கம்பராமாயணம்‌, பாலகாண்டம்‌, கார்முகப்படலம்‌ செய்‌ஃ23. 
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சாகாடும்‌ உவமக்களாம்‌. எருது புடைபெயர்ந்து செல்லாமை என்றது 
சகடிமுத்த எருது பரிசுவேண்டி.ச்செல்லாஇருக்க என்றவாறு. சாகாடு 
சென்றதுபோலும்‌ என்றது சாடம்‌ தனியே பரிசுவேண்டியெழுநது 


செல்வதுபோலும்‌.என்றவா.று, கழுத கோவ இழுத்த கெரு இருக்கச்‌ 


“சகடு தனியே பரிசுக்கெயுவது அயுக்தழும்‌ அசர்பாவிதமு மாவது 


போல வினை மாட்சியி னாற்றுவார்‌ வாளாவிருக்க அற்று தார்‌ பரிசுக்கெழு 
வத அயுச்தமு மசம்பாவிதமுமாகலா லவர்க்கு ௮௮ அளிக்கலாகா௦ தன்‌ 
பதி கருத்த. இதன்‌ பழமோமிவடிவம்‌ வந்தவழிக்‌ கண்டுகொள்க. 


156. தன்னலிகி ற்பான்‌ றலைவரிற்‌ முனவார்க்குப்‌ 
» i ௫. » டதா அட தம்‌ பூ 
பின்னலி வானைப்‌ பெறல்வேண்‌2-மெனன தூஉ௰ 
வாப்முன்ன தாக வலிப்பிலும்‌ போகாதே 
நாய்முன்ன தாகத்‌ தகர்‌. 


எ-.து, தன்னைலியவல்லான்‌ றன்மேற்‌ படையெழுவனாயி லவற்குப்‌ 
பின்னர்சின்று நலிவானைத்‌ தா னமை,ச்‌ திளனாகல்வேண்டும்‌; வாய்முன்ன தாம்படி, 
பிணித்தீர்ப்பினுந்‌ தகர்‌ தன்முன்னே நாய்வா யாதும்‌ போகரதாதலா னென்ற 
வாறு. 
(குறிப்பு) இதா, வலவீயோரைச்‌. சார்க்‌ இருக்கவேண்டுமென றஅ. 
66 வாய்‌ முன்ன தாசுவலிப்பினும்போகாே க; நாய்முன்ன தாகத்தகர்‌ என 
றது செய்யுள்வடி வாயமைஈ க பழமொழி. இ இல்‌ சாய்‌ அணிகருதாத 
நின்ற திட்டாந்தமானமை! எல்‌ ஈகநோப்பையாகாசதென அறிக. காய்முன்ன 
தாகத்‌ தகர்‌ எநிர்ச் ௪ ப்போசாகவா போடப்‌ பி ன்னலிற்பால்‌ முவ்ளர்தி 
தன்னலீிடிற்பான்‌ டபைத்த ப்பாகான்‌ எனப்‌ டெ ஈருளொடபொரு க்‌ தி 
யுரைக்க கொள்க. பி ்னிர்ரி்றகளிவானைல்‌  தானமைத த ளனாகை 
யாவன, தள்னென நின்று தன்பசை அயகவியவல்லவைளியானை க்‌ தன்னி 
குரியனாொயமைத்‌ து க்கொண்டி 15 2 கல்‌. தர்‌ ப்ர்ட்டுச்சடாய்‌. 
157. -வளியாறைக்‌ கண்டக்கால்‌ வாய்வாளா ராகி 
்‌. இமலியாமை மீ தாரு "மேச னம்‌ புடைபமை! 
புலிசஸ்ரங்‌ கொ ர்யானைப்‌, பூர துன்று 51 
வலியலாத்‌ சாக்கு வலி.௪. 
எது, தம்மில்லவியாரைக்கண்டச்சால்‌ வாயா லொள்றம்பேசாராஈச்‌, தம்‌ 


4 5 ட (டப்‌ ்‌ ப்‌ ஏ | வ (ர (2) 2 க 
மின்மெலியாரைக்கண்டா லட தர்‌ செல்லுமேம்பாடுடை.மை, புல யொடகெலாஙி 


கொள்ளும்‌ யானையையுடைய பூக்குன்‌ றநா 
யினவாறுபோலு மென்றவா ௮. 


டனே! வலிதல்றாமக்கலாம்‌ லலிதா 
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(குறிப்பு) இது, மெலியாரைமீதூரலாகாதென்கிற அ. வலியார்‌- 
அறிவு; அண்மை பெருமைகளா ற்‌ றன்னின்மிக்கார்‌. வாய்வாளாராகி 
என்ற நில்‌ வாயும்‌ என்னும்‌ இழிவுசிறப்பும்மையை விரித்து வாயானும்‌ 
ஒன்றும்‌ பேசாராகி எனப்‌ பொருளுசைத்து க்கொள்க, அடர்தீதுச்‌ 
செல்லுதல்‌-வலியப்பகைத்‌அு மேற்செல்லுதகல்‌. மேம்பாடுடைமைஎன்ற த 
மீதூர்வான்்‌௧ருத்தாற்சொல் லும்‌ மேன்பையாயெ செம்பொருளும்‌, கவி 
கருத்தாற்சொல்லும்‌ இழிதகைமையாயெ குறிப்பும்‌ ஒருங்குணாரின்‌ 
று. வலிதன்ருமக்கலாம்‌ வலிகசாயினவாறுபோலும்‌ என்றது “சிறிய 
கலகம்‌ பெரிய பகையானாற்போலும்‌' என ஐ ரிதிகாசமடியாகவர்த பழ 
மொமிப்பொருளைச்சுட்டித்‌ இட்டார்‌ தங்காட்டியவாறு. ௮௮ பிரசித்தி 
பெற்ற ரரமராவணயுத்தசாணமான ராக்தஸாக்கரமணமென்க. இது 
மெலியாசை வலிய மேற்சென வருத்த லும்‌, (மெலியார்மேன்மேகபகை'* 
என்பத மேற்சென்ற மெலியாரை யெதித்‌ தொறுத்தலுமாகிய வேறுபா 
டுண்மையான்‌ மாறுபாடின்மையறிக. இதன்‌ பழமொழி, *குட்டிக்கலகம்‌ 
குடியைக்கேடுக்கும்‌' என வழங்கப்படுகிற ௮. 

158. மறுமையொன்‌ றுண்டோ மனப்பட்ட வெல்லாம்‌ 

பெறுமாறு செய்மமினென்‌ பாரே--நறுகெய்யுட்‌ 
கட்டி யடையைக்‌ களைவித்துக்‌ சண்சொரீஇ 
யிட்டிகை இற்று பவர்‌. 

௪-௮,  “மறுபிறப்பென்பதொன்றண்டோ? மனத்தா ற்காதலித்‌தனவ ற்றை 
யெல்லா நகரப்பெறுமாற்றைச்‌ செய்ம்மி' னென்‌ றொருவர்க்‌ கு௫தியாகவுணாச்‌ 
சொல்லுவார்‌, நறுகெய்யுட்டோய்த்த பாகுபெய்தவடையை அகராமற்காத்துக்‌ 
கண்ணினைச்சொருகுலித்‌ தொருவனை யிட்டிகையைத்‌ தீற்றுவிக்குமதனோ 
டொக்கு மெனறவா ௮. | 

(குறிப்ப) இத, சிற்றினத்தார்பேச்சுக்குச்‌ செவிகொடுக்கலாகா 
தென்றெது, மறுபிறப்பென்பகொன்றுண்டோ வென்றது இம்மையில்‌ 
கிதிவழியொழுகுவார்‌ மறுமையிற்‌ றேவராய்ப்பிறக்‌ இன்புறுவர்‌ என்‌ 
னம்‌ அஸ்திகவாதத்தை ஈம்பற்க; அவ ரவ்வின்பறுகர்தற்டெனாகக்‌ 
கூறும்‌ மறுமையென்பதேபில்லையே என ஆச்செயாசித்தியாற்‌ பாமத 
நிரசனங்காட்டியவாறு, உண்டோ என்னும்‌ ஓகாரம்‌ எ.திர்மறைப்பொரு 
ளில்வந்தது. மனத்தாற்‌ காதலித்தனவற்றையெல்லாம்‌ _,நுகரப்பெறுத 

* இறாச்குதள்‌ ௮௪-ஆம்‌ அதிகராம்‌, பகைமாட்ட ௪, த தனரா ம்‌ 


க பர்‌. 
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லாவதுஅவிதிவிலக்குகளூச்‌ கடங்காது சுவேச்சாசாரிகளாய்‌ விலங்கினம்‌ 
போல வேண்டியபடி. யனுபவிக்கப்பெறுதல்‌. இங்குப்‌ பெறுதல்‌ சித்த 
மில்லாத சாத்‌இயக்குறிப்புணரநின்ற அ. ஆறு-உபாயம்‌; ௮௮ பிரமாண : 
சாஸ்திரங்களையும்‌, பிராமாணிகர்களையும்‌ தலையெடுக்கவொட்டாமல்‌ வேண்‌ 
டியன புரிதலும்‌ சாருவாகங்கற்பித்தலும்‌ முதலியன. . செய்மமின்‌ என்‌ 
றது பிரமாணசாஸ்‌இரங்களாலும்‌ பிராமாணிகர்களாலும்‌ அறிவிக்கப்‌ 
பட்ட சிஷ்டாசாரத்தா லிறந்தொழிந்த காமசாரமான ஸ்வேச்சாசார௩ 
தலையெடுக்குமாறு புத்திபூர்வகமாக முயன்றுசெய்யுங்கள்‌ என விதிக்லெக்‌ 
காக்கிச்‌ ிற்றினத்தின்‌ ஸ்வமதஸித்திக்கு உபாயங்கூறியவாறு. என்று 
சொல்லுவார்‌ எனக்‌ கூட்டுக. உறுதியாக-உறு திப்பொருளாக. சொல்லுவார்‌ 
என்றது சொல்லும்‌ சிற்றினத்தார்செய லென்றவாறு. பின்‌ “இற்றுபவா' 
என்பதற்கும்‌ இஃதொக்கும்‌. ஈறுநெய்யுட்டோய்த்த பாகுபெய்த அடை- 
அப்பவகையு ளொன்ற; ௮து சிலேபி என்னும்‌ திசைச்சொல்லால்‌ வழங்‌ 
கப்பவெது. அடை-அடப்பவெதால்‌ அப்பெயர்பெற்றது. _நூகராமற்‌ 
காத்து என்றது இவ்வடை நன்றாகவேகவில்லையென்று டொய்க்குற்றங்‌ 
கூறி நுகரவிடாமற்‌ பிடுங்கியெறிந்து தடுத்து என்றவாறு. கண்ணினைச்‌ 
சொருகுவித்‌௮--கண்ணின்‌ கருவிழியை மேலிமையுட்சொருகி மறைத்‌ 
அக்கொள்ளப்பண்ணி; குருடராக்கி என்றபடி. கண்விழித்‌ திருப்பின்‌ இட்‌ 
டிகை தின்னற்கிசையார்‌ என்பது அவர்கருக்து. இதனால்‌ வேதாகமப்‌ 
பிரமாண சாஸ்‌இரஞானமுடையாரும்‌ இவர்கூற்றை யுட்கொள்ளற்கு 
இசையார்‌ என்பது பெறப்படும்‌. இட்டிகை-சுடுமண்கட்டி. திற்றுதல்‌- 
(இத ஈன்றாகவெந்திருக்றெதென்று சொல்லித்‌) இன்பித்தல்‌. ஊட்டுதல்‌ 
உண்பித்தலாவதுபோலத்‌ இற்றுதல்‌ இன்பித்தலாயிற்று. ஒருவர்‌ 
காந்‌ துகொண்டிருக்கும்‌ கட்டியடைபோலு மினிமையும்‌ இன்பமும்‌ 
பயக்கும்‌ விதவழியொழுக்கமாகிய சிஷ்டாசாரத்தைப்‌ பயனற்றதென்று 
பழித்‌. அ ,தேத்திரங்கள்போன்ற வேதாகமப்பிரமாணங்களைமழைப்பித்து க்‌ 
கொண்டு, சுடுமண்கட்டி போலும்‌ இன்னாமையும்‌ திங்கும்‌ பயக்கும்‌ காம 
சாரவொழுக்கத்தைப்‌ புகட்டவரும்‌ சிற்றினத்தார்கூற்றுக்குச்‌ செவி 
கொடுக்கலாகாதென்பது கருத்து. பின்னடியிரண்டும்‌ பழமொழிக்கூற்று. 
அதில்‌ இட்டிகைதிற்றல்‌ என அநிஷ்டோபதேசத்தை யுணர்த்திவக்த 
கு றிப்புமொழியே இங்கெடுத்து க்கொண்ட. பழமொழியாயிற்று. அறி 
வுடையார்க்குக்‌ காமசாரவொழுக்கமே அடிஷ்டமென்பதையும்‌ சிஷ்டாசார 
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வொழுக்கமே இஷ்டமென்பதையும்‌ இங்கு: நிரூபிக்ல்‌ விரியும்‌. வல்லார்‌ 
வாய்க்‌ கேட்ணொக. 
159. அறஞ்செய்‌ பவற்கு மறவுழி நோக்கித்‌ 
திறந்தெரிந்து செய்தக்காற்‌ செல்வுழி நன்றாம்‌ 
புறஞ்செய்யச்‌ செல்வம்‌ பெருகு மறஞ்செய்ய 
வல்லவை நீங்கு விடும்‌. 
௭-௫, அறத்தைச்செய்பவற்கும அறத்தைச்செய்யுமிடத்தைப்பார்த்‌து 
வேறுபாடுதெரிந்துசெய்தசக்காற்‌ செல்லு மறுமையுலகத்தின்கண்‌ மிகவு நன்‌ ப 
ராம்‌; செல்வத்துக்குவேண்டுவனசெய்யச்‌ செல்வம்பெருகும்‌, அதுபோல வறத்‌ 


தைச்செய்யப்‌ பாவங்கணீங்கு மாதலா னென்றவாறு, 


(குறிப்பு) இச, அறஞ்செய்வார்‌ இடனுந்‌ இறனு மறிந்து செய்க 
வென்றெது. அற த்தைச்செய்யுமிடத்தைப்‌ பார்த்தலாவ.து தேச கால 
பாத்திர விஷய முதலியவற்றாற்‌ றகுதியுடையதென வறிதல்‌. வேறுபாடு 
தெரிதலாவது இதனினு மிது மிக்கது என அறத்தின்‌ ருரதம்மியமறி 
தல்‌. மிகவு நன்றா. மென்றது இவ்வாறறியாஅசெயயும்‌ அறத்‌ தின்‌ 
பயனான இன்பத்தினும்‌ மிக்கவின்ப மளிக்கு மென்றவா று. புறஞ்செய்‌ 
கையாவதஅ இடையுறுபோக்கிப்‌ பொருளே தடலும்‌, தேடியபொருளைப்‌ 
பாதுகாத்தலு முதலியனவாதலா லவையெல்லாமடங்கச்‌ செல்வத்துக்கு 
வேண்டுவனசெய்ய வெனப்‌ பொருளுரைக்கப்பட்டது.. ௮துபோல என்‌ 
றது ஒப்பலொப்பான்வந்த எடுத்துக்காட்டுவமச்சொல்‌. அறஞ்செய்ய 
வல்லவைநீங்விமெென்ப த பழமொழிக்கூற்று. : இது *அறம்வளரப்‌ 
பாவந்தேயும்‌' எனக்‌ கலைவழக்கான்வந்த பழமொழிப்பொருளை யுடை 
யத. இப்பழமொழி *ஒழுக்கத்துநீத்தார்‌*என்னுங்‌ குறளுரையி இரை 
நடையா யெடுித்தாஎப்பட்டஅ. 

160, வருவாய்‌ சிறிதெனினும்‌ வைகது மீண்டிற்‌ 

பெருவாய்த்தா நிற்கும்‌ பெரி.து-மொருவா 
றொளியீண்டி, நின்று துலகம்‌ விளக்குக்‌ 
அளியீண்டில்‌ வெள்ளர்‌ தரும்‌. ப்‌ 

௭-த, ஒருவர்ச்குப்‌ பொருள்வருவாய்‌ சிறிதாயினு காடோறுர்‌ தஞ்சாமற்‌ 
இறிதாயினு மீண்டி ம பெரியவளவினையுடைத்தாய்ப்‌ பெரிதுநிற்குஞ்செல்வமுள .: 





ஸை 


* ௬-ம்‌ ௮, நீத்சார்பெருமை, க. புரிமேலழகருசை, 
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தாம்‌; ஒருபடியே பலமீன்களு மீண்டி வெளிப்பட்டுநின்றா லுலகமெல்லா . மிரு 
ணீங்க விளக்கும்‌; மழைபெய்யுந்துளிகளும்‌ விடாதேநின்றிண்டிற்‌ கடல்போலு 
நீரையும்‌ தருமாதலா னென்றவாறு. 


(குறிப்பு இத, பொருள்கூட்டுமாறு கூறுகிறது. பொருளவரு 
வாய்‌-பொருள்வருவதற்குரியவாயில்கள்‌. அவை வாணிகம்‌, உழவு, வினை 
யாட்டு, படுபொருள்தொகுத்தல்‌ முதலியன; பயனின்சிறுமை பயக்‌ 
கும்‌ வாயிலின்மே னின்று. அஞ்சாமல்‌--இடையருமல்‌. ஈண்டில்‌- 
கூடில்‌. பெரிதுநிற்றல்‌-நீடித்துகிற்றல்‌. செல்வமுளதாம்‌ . என்றது 
சொல்லெச்சம்‌. ஒருபடியேவிளக்கும்‌ எனக்‌ கூட்டுக. ஒளி ஆகுபெய 
ராய்‌ வான மீனினங்களை யுணர்த்திற்று. பின்னடியிரண்டும்‌ செய்யுள்வடி 
வாக இரண்டடுக்வெந்ததொரு பழமொழி. அதன்‌ ஒருபகுதி பேலதளி 
பேருவேள்ளம்‌” என வழங்கப்படுகிறது. ஒளியீண்டிஙின்று.ஓலகம்‌ 
விளக்கும்‌ என்றதில்‌ ஈட்டம்‌ ஒருவடிவாகக்‌ கூடலும்‌. “பனமீனுமகாய்க 
லாவாகுநிலா”* என்பத னீட்டம்‌ பலவடிவாடுகிற்றலுமாகிய வேறுபா 


டுண்மையா னிவைதம்முண்‌ மாறபாடின்மை யறிக, 


161. இனியாரு மில்லாதா ரெம்மிற்‌ பிறாயா£ 
தனியேம்யா மென்றொருவர்‌ தாமடியல்‌ வேண்டா 
முனிவில சாட முயல்க முனிவில்லா£ 
முன்னிய தெய்தாமை யில்‌. 
எ-து, இப்பொழுது பற்றாக வொருவரையுமில்லாதா ரெம்மைப்போற்‌ 
பிறர்யாவர்‌, யார்‌ தணியேமாயினோ மென்‌ ரொருவர்‌ நினைத்து முயற்சிதவிர 
வேண்டா; வெறுப்பிலராய்‌ மடியாதே கருமஞ்செய்யவே முயல்க; மனத்தின்‌ 
வெறுப்பில்லாதார்‌ தாம்நினைத்த.து பெறராதொழிதவில்லையாதலா னென்‌ சவால்‌ 


(குறிப்பு இத, விடாமுயற்சியால்‌ வேண்டியதடையலாமென்‌ 
இறது. இப்பொழு என்றஅ முயற்சியின்றி மடிந்திருப்பான மடிக்‌ 
திருக்குக்காலத்தைச்‌ சுட்டிநின்றது. பற்று-சா£பு, வெறுப்பிலராய்‌ 
என்ற அ முயற்சியில்‌ விருப்புடையராகி என்றபடி. மடியாதே-சோம்பா 
மல்‌. கருமம்‌-தாம்வேண்டிய பயன்பயக்கும்‌ தொழில்‌. நினை தத து- 
விரும்பியது. பெறாதொழிதலில்லையென்‌ று பெறுதல்‌ ஒருதலையா 
யுள்ள தென்றவாறு. இப்பொருள்‌ “மடியிலா மன்னவ னெய்து மடி 





* இந்நூலின்‌ 47-ம்‌ செய்யுள்‌. 
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யளந்தான்‌-றாஅய தெல்லா மொருங்கு” என முப்பானு * சொல்லப்பட்‌ 
ட. இதன்‌ பழமொழிவடிவம்‌ வந்தவழிக்‌ கண்டுகொள்க. 


162.  கூஉய்க்‌ கொடுப்பதொன்‌ நில்லெனினுஞ்‌ சார்ந்தார்க்குதி 
தூஉய்ப்‌ பயின்றுரே துன்ப அடைக்கிற்பார்‌ 
வாய்ப்பத்தான்‌ வாடியக்‌ கண்ணும்‌ பெருங்கு இரை 


யாப்புள்வே முகி விடும்‌. 


௭-௫, பிறரையழைத்துச கொடுப்பதொருபொருள்‌ தமக்கல்லையாயினுர்‌ 
தம்மை யடைந்தார்க்குப்‌ பொருளைத்தாவிப்‌ பயின்றுவந்தாரே பிறர்துன்பர்‌ 
தடைக்கவல்லார்‌; வாய்ப்ப. தான்வாடியவிடத்துஞ்‌ இறப்புடையகுதிரை பண்‌ 
ணீிட்விரித்தவிடத்து வாடாக்குதிரைபோல வேறாய்‌ வினைக்குரித்தாம்‌; அது 
போல வென்றவாறு.. 


(குறிப்பு) இது, ௨ தாரகுணமுடையாரே பிறர்துன்ப மொழிக்க 
வல்லார்‌ என்கிறது. ஒருபொருள்‌ தமக்இல்லையாயினும்‌ பிறாத ன்ப௩்‌ 
தடைக்கவல்லார்‌ எனக்‌ கூட்டுக, தம்மையடைந்தார்க்கு என்றது தாம்‌ 
பொருளுடையராகியஞான் று தம்மையடைந்தார்க்கு என்றவாறு. வு 
தல்‌-கொய்தெனநினைக்‌ தள்ளியிடதல்‌. வல்லார்‌ என்றது வல்லவராவர்‌ 
எனப்‌ பயனிலையாயிற்று. வாடியவிடத்தும்‌-வயிற்றுக்கிரையினறி மிக 
மெலிந்திருந்தாலும்‌. சிறப்புடைய கு.திரை-பெரும்பிறப்புடைய அடல்‌ 
நடைபயின்ற குதிரை. பண்ணிட்டுவிசித்தல்‌-சேணம்வைத்‌ அக கட்டு 
தல்‌. வேடய்‌--வீ றுடையதாக. வினைக்கு--போர்ச்கள ததய்த்தற்கு. 
அடன்மாவாகிய பெரும்பிறப்புடைய கு இசை வாட்டமுற்றவிடததும்‌ 
போரிடைச்செலுத்தில்‌ விறுடைய தாடிச்‌ சென்றுதவுதல்போல உதார 
குணமுடையோர்‌ வறுமையுற றவிடத்தும்‌ உற்றோக்‌ குற யா தீர்ப்பா 
என்பது கருத்து. இதன பழமொ ழிவடி.வமும்‌ வந்தவழிக்‌ கண்டு 
கொள்க. 

163. தோற்றம்‌ பெரிய நசையினா ரந்நசை 

யாற்று தவரை யடைக்தொழுகல்‌-யாற்றின 
கயல்புரை யுண்கட்‌ கனங்குழா யஃதா 
௮யவுகெய்‌ யுட்குளிக்கு மாஅ. 


rc Rc 


* 61-ம்‌ அதி, மடியின்மை-௧௦. 
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எ-த, தோற்றத்தாற்பெரியவாசையையுடையா ரவ்வாசையைத்தீர்க்க 
வாற்றாதவரையடைந்துவாழ்‌ தல்‌, யாற்றின்கட்‌ சயலையொவ்வாநின்‌ றவுண்கட்‌ 
சனங்குழாய்‌! தேருருட்கு நடத்தற்கிடு முயவுநெய்யின்க ணொருவன்குளிக்கு 
மதனேடொக்கு மென்‌ றவாறு. | 
(குறிப்பு இது, ஒருகுறை இரவிரும்புவோர்‌ ௮௮ இர்ப்பாசைத்‌ 
தெரிந்‌ தடையவேண்டு மென்றது. “தோற்றத்தாற பெசிய' என்றது 
அசையின்‌ இயல்புகூறியவாறு. ஆராவியற்கையவா'” என்றார்‌, பிறரும்‌. 
6 அந்நசை யாற்ரு தவர்‌” என்பது :கோய்கோக்கொன்‌ றந்நோய்‌ மருந்து” 1 
என்பதுபோல உருபு தொக்குநின்‌ றமையால்‌ அவவாசையைத்‌ நீர்க்க 
வாற்றுதவரெனப்‌ பொருளுரைக்கப்பட்ட அ . அவரையடை௩ வாழ்த 
லாவ .து_—௮அவா இ ர்ப்பரெனசம்பி அவரைப்‌ பின்பற்றிக்கொண்டிரு த்தல்‌. 
ஒழுகல்‌ ௮ஃஅ எனக்‌ கூட்டி, ஒழுகல்‌ யாதொன்‌ றுண்டு ௮ஃ து எனச்‌ 
சுட்டெனியையும்‌ வின வருவித்‌ துசைத்து க்கொள்க. உயவுகெய்‌-- 
தேருருளின்‌ அளைக்கும்‌ அச்சுக்கு மிடையே அவை தேயாத சிக்கா 
எளிதினுருளுமாறு கற்ருமஞ்சருகு முதலியன சுட்ட கரித் தூள்‌ கலந 
திடும்‌ ஆமணக்கெண்ணெய்‌. இது “மசகு! என இக்காலத்து வழங்கப்படு 
றது. உடலழுச்குப்போக்கவிரும்பு மொருவன்‌ அவவமுக்குப்‌ போக்க 
வல்ல நன்னீரிற்‌ குளித்துப்‌ போக்காது அதனைப்‌ போக்கமாட்டாத 
உயவுநெய்யுட்குளித்தலால்‌ அந்நெய்யுட்கலந த கரிக்கசடும்‌ உடம்பிற்‌ 
பற்ற ௮.௮ நீரானும்‌ போக்கப்படாதவாறுபோலத்‌ தனகுறை இரவிரும்பு 
மொருவன்‌ அது இர்க்கவல்ல நன்னீர்மையுடையாரை நாடித்‌ தீர்த்துக்‌ 
கொள்ளாது அது தீர்க்கமாட்டாத இழிகுணமுடையாரை யொட்டி. 
யொழுகின்‌ ௮வரதுகேய த்தா லவர்க்குளள குலை றயுஞ சோப்‌ பெருங்‌ 
குறையாமாதலாற்‌ பின்பு தன்குறை இர்க்சவல்லசாயிருக்த நன்னாமை 
யுடையோரா இந்‌ திர்க்கப்படா தென்ப பொருளை விரித்துசைத்துக்‌ 
கொள்க. இதன்‌ பழமொழிவடிவம்‌ வந்தவழிக்‌ கண்டுகொள்க. இது 
பொருளொப்புமைபற்திக்‌“குளிக்கப்போய்ச்‌ சேற்றைப்பூசிக்கோண்டாற்‌ 
போலும்‌” என வழங்கப்ப றது. 


எ ப ப ப பப பஅபபபடயமமியமை 





* இருக்குறள்‌ 37-ம்‌ அதி அவாவறுத்தல்‌-௧௦. 
* ஷை 110-ம்‌ அதி. குறிப்பறிதல்‌-௧. 
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164.  செறலிற்‌ கொலைபுரிக்து சேணுவப்ப ராடி 
யறிவி னருள்புரிக்கு செல்லார்‌-பிறிதி 
அயிர்செகுத்‌ தூன்றய்த்‌ தாழுகுத லோம்பார்‌ 
தயிரசிதைத்‌ ௮ மற்றொன்‌ றடல்‌. 

எ-த, செற்றங்கொண்டாரைப்போலச்‌ கொலையைவிரும்பித்‌ தமக்கு மறு 
மையின்கண்ணே தா மேற்‌ சேய்த்தாநின்‌ ற வின்பத்தைப்பெற வுவப்பராதித்‌ தம்‌ 
மறிவினாற்‌ பிறர்க்‌ கருளைச்செய்து விரும்பிச்செல்லாராய்ப்‌ பிறிதொன்றி 
னுடையவயிரைமஅமைக்குநன்மைக்குக்காரணமாமென்‌ றதனைக்கொன்‌ றநூனினை 
அகர்ஈது ஈல்லராயொழுகுசல்‌, பாதுகாவாதே தான்‌ சோ ற்றுக்குக்கறியாயெதயி 
ரைச்சிதைத்து மற்றொருகறியாக வடுதலோடொக்கு மென்றவாறு, 


(குறிப்பு) இது, “ன்றாகு மாக்கம்‌ பெரிதெனினுஞ்‌ சான்றோர்க்‌ 
குக-கொன்றுகு மாக்கங்‌ கடை” என்கிறது. “செறல்‌ என்னும்‌ ௮ 
றிணைச்சொல்‌ இங்குச்‌ செறற்சொல்லாய்ச்‌ செற்றங்கொண்டார்மேல்‌ நின்‌ 
றன. இன்னருபு ஓப்புப்பொருளில்வந்தது. தாம்‌ பெறவுவப்பராஇ 
யெனக்‌ கூட்கெ. சேண்‌ என்றது ஆகுபெயராயச்‌ சேய்த்தாநின்ற துறக்க 
வின்பத்தையுணர்த்திற்று. மேற்‌ சேயத்தாநின்ற வென்றது இம்மை 
யின்‌ அணித்தா யொருபயனுமில்லையென்பது குறிப்பு. தம்மறிவினால்‌ 
என்றது அருளசெய்தற்குரியகருவியி னெளிமைகூறியவாறு, இதனாற்‌ 
கொலைசெய்தற்குரிய சாகனங்களின்வலிமையும்‌ இடர்ப்பாடும்‌ குறித்‌ 
அணாப்படும்‌. பிறர்க்கு என அஃறிணையுயிருமடங்கச்‌ சிறப்புப்பற்றி 
உயர்‌ இணைச்சொல்லால்‌ வழங்கப்பட்ட அ, விரும்பிச்செல்லாசாய்‌ என்‌ 
றது அவவருளறத்தினை விரும்பியொழுகாமல்‌ என்றவாறு, பிறி 
தொன்றினுடையவுயிர்‌ என்ற இராகுவின்றலை என்பதுபோ லொற்‌ 
அமைப்பொருளில்‌ வ ந்‌ த த; பிறிதோருயிர்‌ என்பது பொருள. உயிர்‌ 
என்ற உயிருடன்‌ கூடியவுடலை யெனக்‌ கொள்க. மறுமைக்கு என்ற ஐ 
வேற்அுமைமயக்கம்‌; மறுமையின்கண்‌ என்‌ றபடி.. நன்மை-இன்பம்‌, கொன்‌ 
அனினை.நுகர்ந்து என்றது கொல்லலும்‌, ஊனுகரதலுமாயெ இரண்டு 
தீவினைகளைப்புரிந்து என்‌ றபடி, கல்லசாயொழுகுதல்‌ என்றது அத்‌ 
தவினைபுரிக்தமை காரணமாகத்‌ தீயரெனப்படாது வேளவிபுரிந்தமையே 
காரணமாக முன்புளள திமையுந்‌ தர்க்க நல்லராயினாசென்‌ அுலகம்‌ 
சொல்னுமாறொழுகினும்‌ அவவொழுக்கம்‌ என்றவாறு, இது எழுவாய்‌. 
பாதுகாவாதே சிதைத்து எனக்‌ கூட்கெ. தான்‌ என்றது பிறிதொரு 
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சார்பினைவேண்டா த தனியே என்னும்‌ பொருளூணர நின்றது. தான 
கறியாயெ எனக்‌ கூட்டுக. கறி-சோ ற்‌ றுடனுண்ணும்‌ உபாகாரம்‌. தயிர்‌ 
சிதைத்து என்றது தயிரின்வடி.வழித்‌.து மோராக்கிக்கொண்டு என்ற 
வாறு. மற்றொருகறி-மோர்க்குழம்பு. தயிரடலாகா ௦ தன்னும்‌ விதி 
கடந்து அதனையட்டுப்‌ பிறிதொருகறியாக்கியுண்ணு மொழுக்கத்தினும்‌ 
அவ்லிநிகடவா அ அதனையிருந்தபடியே யருநக மொழுக்கம்‌ சிறந்த 
தானாற்போல, உயிரடலாகாெ தன்னும்‌ விதிகடந்து அருள்சிதைய வேள 
வியி ஓயிர்செகுத்‌ அண்‌ ணுமொழுக்கத்‌ இனும்‌ அவ்விதிகடவா அ உயிர 
களிடத்‌ அள்ளபடி யருளுடையரா யுயிர்சிதையா ெ தாழுகுமொழுக்கமே 
அறந்தார்க்குச்‌ சிறந்ததெனப்‌ பொருளொடு பொருத்தியுசைத்துக்‌ 
கொள்க. இதன்‌ பழமொழிவடிவம்‌ வந்தவ பிக்கண்டுகொள்க, 


165. மறுமனத்த னல்லாத மாநலத்த வேந்த 
னுறுமனத்த னாகி யொழுகிற்‌-செறுமனத்தார்‌ 
பாயிரங்‌ கூறிப்‌ படைதொக்கா லென்செய்ப 


வாயிரங்‌ காக்கைக்கோர்‌ கல்‌. 


௪-து, குற்றமுடையமன த்தானல்லாத பெரியால த்தினையுடைய வேந்த 
னெல்லார்மேலு மன்புற்றமனத்தானாகி யொழுகுவனாயிற்‌ செறுமன சீதையுடைய 
பகைவர்‌ வீரத்துக்குவேண்டு முகவுரைகள்சொல்லித்‌ தம்‌ படையை த்‌இரட்டினா 
லவ்வேந்தனை யென்செய்யவல்லர்‌; ஆயிரங்காக்கைக்‌ கொருசல்லேறுபோல 
நிற்கு மவ்வரசென்‌ றவாறு, 


(குறிப்பு) இத, அரசர்‌ தமரிடத்து அன்புடைமையாற்‌ பகை 
வரைவெல்லும்வலியுடையசாவர்‌ என்ற ௮. குற்றம்‌-*தோந்து கண்ணோ 
டாது இவினையு மஞ்சலராய்ச்‌ சேர்ந்தாரையெல்லாம்‌ சிறி துசைத்‌” தன்‌ 
முதலிய வெருவந்தனபுரிதல்‌. (மாநலத்த?” என்றது இங்கு எதிர்காலக்‌ 
குறிப்புப்பெயரெச்சவினையாய்நின்ற அ ; ஆதலால்‌ பெரியாலத்தினை 
யுடையவேர்தன்‌ என்றதற்கு, பெரியாலமாயெ வெற்றியையடைய 
விரும்பு மாசன்‌ என்பது கருத்‌ தாகக்கொள்க.  எல்லார்மேலும்‌ என்‌ 
றது வினைசெய்வோரும்‌, சுற்ற த்தாரும்‌, குடிகளும்‌, தற்சார்ந்தோரு 
முதலிய தமர்களெல்லாரிடத்தும்‌ என்றபடி. கல்லேறுபோலநிற்கும்‌ 
என்ற.து கல்லெறிபோல ஓட்டாநிற்கும்‌ என்றவாறு. :கல்லேறு? எனறு 
ராயினும்‌ எறிகல்‌ என்பது கருத்தாசக்கொளக; இதன்பழமொழி தாக 
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மானவைகோடி கூடிறின்றுலுமோரு கல்லின்முன்‌ னேதிர்நிற்குமோ'' 
எனச்‌ தாயுமானவர்பாடலில்‌” எடுத்தாளப்பட்ட அ. 
166. தோற்றத்தாற்‌ பொல்லார்‌ அணையில்லார்‌ நல்கூர்ந்தார்‌ 
மாற்றத்தாற்‌ செற்றா ரெனவலிய ரட்டக்கா 
லாற்று தவரழுத கண்ணீ ரவையவர்க்குக்‌ 
கூற்றமாய்‌ விழ்ந்து விடும்‌. 

எ-த, பிறந்தகுடியாற்‌ பொலிவில்லார்‌ தமக்கொரு அணையில்லார்‌ தாம்‌ 
வறியார்‌ தாஞ்சொல்லுமாற்றங்களாற்‌ ஐமக்குப்‌ பகைவரென்றுகருதி யவரின்‌ 
வலியா ரவரை நலிர்தக்கா லந்ரலிவினை யாற்றமாட்டாது மற்‌ றவசமுதசண்ணீரா 
இய வவை யந்நலிந்தார்ச்குக்‌ கூற்றமாய்விழு மென்‌ றலாறு, 

(குறிப்பு இது, எளியாரை நலியலாகாதென்றெஅ. பிறந்தகுடி 
யாற்பொலிவில்லார்‌-இழிகுலத்தினர்‌. அணையில்லார்‌-ஆதரவற் றவர்‌. வறி 
யார்‌-பொருளில்லாக எளியவர்‌. .தாம்சொல்லும்‌ மாற றங்களாவன-வலி 
யார்க்கு எளியார்‌ பணிந்து பேசும்‌ மாபறியாது மக்களாதல்‌ ஒப்புமையாற்‌ 
றம்மோ டவசையொப்பித்து எதிர்த்‌ அப்பேசும்‌ மறுமொழிகள்‌. நலிதல்‌- 
வருந்‌ தச்செய்தல்‌, கூற்‌ றம்‌-உயிரவேறு உடல்வேருகக்‌ கூறுபடுக்கும்‌ 
காலக்கடவுளும்‌, வாளுமாம்‌. வீழ்க்துவிடும்‌-ஒருசொல்‌) விடு தெளி 
வுணர்த்திநின்றது. எளியாரை நலியின்‌ அக்கலிவு, ஈலிந்தார்க்கு நாச 
காரணமா மென்பது கருத்து. ஆதலா லஅசெய்யலாகா ௦ தன்பது 
குறிப்பு. இதன்‌ பழமொழி*ஏழையழுதகண்ணீர்கூரியவாளோடோக்கும்‌' 
என்பதாம்‌. இது, ““அல்லற்பட்‌ டாற்று .தழுதகண்‌ ணீரன்றே-செல்‌ 
வத்தைத்‌ தேய்க்கும்‌ படை”எனக்குறளிலும்‌ வழங்கப்பட்ட அ, 


167, உடுக்கை மருந்‌ அறையு ளுண்டியோ டின்ன 
கொடுத்துக்‌ குறைதிர்த்த லாற்றி-விடுத்தின்சொ 
லியாமை யென்ப வெருமை யெறிந்தொருவர்‌ 
காயக்கு லோபிக்கு மாறு. 


* எங்குநிறைசன்றபொருள்‌, செய்‌ஃ6. 
* 56-ம்‌ அதி. சொடுங்கோன்மை-5, 
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௭-௮, உடுக்கையு மருந்து முறையுமிடமு முணவு மென விப்பெற்றிப்பட்‌ 
டனவற்‌ை றப்‌ பிறர்ச்குக்கொடுத்து மற்றவர்வறதுமை திர்த்தலைவல்லராய்விடுதது 
வைச்‌ இினியசொற்களைச்‌ சொல்லாமையென்று சொல்லுவர்‌, தின்னவேண்டி. 
யெருமையெறிந்தவர்‌ காயக்கு லோபஞ்செய்யுமாறுபோலு மதுவென்றவாறு. 


(குறிப்பு) இஅ பிறர்க்கு ஒன்று உதவுமிடத்து இன்சொல்லோடுதவ 
வேண்டு மென்றை.து. பிறர்‌-துறந்தோரும்‌ வறிஞரும்‌. அற்றிவிடு 
தல்‌ ஒருசொல்‌. ஆற்றல்‌- வல்லமை. வல்லராய்விடுத்துவைத்‌ இ என்றது 
வல்லசா ய்விட்டவசாயிருர்‌ த கொண்டு என்றபடி; ஆய்விடல்‌ வல்லமையின்‌ 
றேர்ச்சிப்பேறுணாநின்ற அ. இனியசொற்களாவன ஏற்போர்மாட்டு 
விருப்போடு தவும்‌ குறிப்பினை வெளிப்படுத்தி அவரை யுவப்பிக்கும்‌ 
நல்‌. ஓரைகள்‌. சொல்லீயாமை ஒருசொல்‌; சொல்லாமை ௪ ன்‌ றபடி. 
எருமை-எருமைக்கடாவை. எறிந்து - அ. த்துக்கொன்று. காயக்கு- 
கறிசமைக்கச்‌ சம்பாசமிடுத ற்குவேண்டும்‌ உள்ளிப்பூட முதலாயின வுதவு 
தற்கு. லோபஞ்செய்‌ தல்‌-பொருட்செலவுசெய்யாமை. ஆஅபோலும ஆ 
அஅபோல்வ அ. இனிய சொற்களைச்‌ சொல்லாமை காயக்கு லோபிக்கு 
மாறுபோல்வதென்று அறிவுடையோர்‌ சொல்லுவர்‌ எனச்‌ கூட்டிமுடித்‌ அக்‌ 
கொள்க. அரிதிற்‌ பெறுத ற்குரிய . எருமையிறை ச்சி யெய்தப்பெற்ற 
வொருவன எளிதிற்பெறுதற்குரிய காயமிடாதாக்யெவழி ௮௮ சுவை 
குன்றியொழிவஅ போல அரிதி லுதவுதற்குரிய உடுக்கை மருந்து 
உறையுள்‌,உண்டி முதலியவற்றை ஆனு லார்க்கு அளிக்குமொருவன்‌ எளிதி 
அதவுதற்குரிய இஃ சொல்வழங்காதவழி  அவவு தவி பயன்குன்றி 
யொழியுமெனப்‌ பொருளொடு பொருத்தி யுசைத்து க்கொள்க, இதன்‌ 


பமழமொழிவடிவம்‌ வந்தவழிக்‌ சண்டுகொள்ச, 


168. ஓர்த்த கருத்து முணர்வு முணராத 
மூர்க்கற்‌ கயதி மொழியற்க-(மர்க்கன்றான்‌ 
கொண்டதே கொண்டு விடானாகு மாகாதே 
யுண்டது நீலம்‌ பிறிது. 


எது, தாஜோர்த்தகருத்தினையு முலகொழுக்கத்தினையு மறியாதமூர்ச்க 
னுக்கு மனத்தாலிகழ்ச்சியின்றி யிசழ்ர்ததுபோலாகையாடியுசைக்குமுரையைத்‌ 
தவிர்க்க, மூர்க்கன்‌ ருன்கொண்டதனையேமனச்‌ இன்கட்கொண்டு விடானாதலால்‌, 
நிலறி றத்தை யுண்டதொன்‌ அ பிறிதொருரிற மாகாததுபோலு மென்றவாறு, 
ப்‌ 25 
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(குறிப்பு, இஅ, மூர்க்கரோட பரிகாசவார்த்தைபேசலாகா . தென்‌ 
இறது. தானோர்த்‌ தகருத்‌து-பேசுவான்‌ ஆராய்ந்து குற்றமின்‌ றிச்சொல்‌ 
௮ம்‌ கருத்து. உணர்‌ வு உணர்வானறியப்படு மூலகியலுக்கானமையா 
லாகுபெயசாயிற்று, உலகொழுச்கம்‌-உலகவழக்கம்‌. இவ்விரண்டுமறி 
கல்‌, ௮௪ தியாடலிஅவெனவறிந்து அதனை மனத்அட்‌ கொள்ளாது விடு 
தற்கு ஏஅவாமாதலால்‌ இவையறியாமை கொண்டதேகொண்டுவிடாமைக்‌ 
கேது வாயிற்று. மூர்க்கன்‌ பிடிவாதஞ்செய்யுமியல்புடையோன்‌. .௮யஇ- 
ஹஸதி என்னும்‌ வடமொரஜிச்சிதைவு. அது நகைத்தல்‌ என்னும்‌ 
பொருளுடைமையான்‌ ஆகுபெயராக்கி *மனத்தாலிகழ்ச்சியின்றி யிகழ்ந்‌ 
தஅபோல நகையாடி.யுரைக்குமுரையை' எனப்‌ பொருள்‌ விரித்துரைக்‌ 
கப்பட்டது. மூர்க்கன்‌ ருன்கொண்டதகனையே மனத்‌ இன்கட்கொண்டு 
விடானாதலால்‌ என்றது ஈகையாடியுசைக்குமுசையால்‌ தன்னையிகழ்ந்த 
தாக மனத்தின்கட்கொண்டதனை ஐறர்க்கன்‌ ஒருவாற்றானும்‌ விடானாதலா 
லென்றவாறு. நீலகிறக்தையுண்டது என்றது சாயத்தாற்‌ கருநிறமாக்‌ 
கப்பட்டதொன்று என்றவாறு. பிறிதொருநகிறமாகாஅ என்றது பிறி 
தொருசாயத்தாற்‌ செந்நிறமுடையதாக மாறுபடாதென்றவாறு. நீல 
முண்ட அ பிறிதாகா அ ; ௮௮ போல்‌ மூர்க்கன்‌ ருன்கொண்டதே கொண்டு 
விடானாதலால்‌ “மூர்க்கற்கயதி மொழியற்க' எனச்‌ கூட்டி முடித்‌ அக்‌ 
கொள்க. முதலையும்‌ மூர்க்கனும்‌ கோண்டதுவிடா என்பது இதன 
பழமொழி. ௮௮ இங்கு ஏஅவாயிற்று “நீலமுண்டஅ பிறிதாகாது” 
என்பும்‌ ஒரு பமமொழியாய்‌ இங்குத்‌ இட்டாந்தமாயிற்று. ப 


169. கரப்புடையார்‌ வைத்த கடையு முதவா 
அரப்புடைய மன்னர்க்கே அப்புரவ தல்லா 
னிஈப்பிடும்பை மிக்கார்க்‌ குதவவொன்‌ றிதல்‌ 
சுரத்திடைத்‌ தீரப்‌ பெயல்‌, 


எத, பகைவரைத்துரக்குக்‌ தரப்பையுடையவரசர்க்கே யுதவுவதன்றிப்‌ 
பிறர்ச்‌ இல்லையென்றுகரக்குங்‌ காப்புடையார்வைத்தபொருள்கள்‌ பின்புந்‌ தமக்‌ 
குதவமாட்டா; இடும்பைமிக்கா ரிடும்பைக்‌ குதவ வொருபொருளை மீதல்‌ வெயி 
லாத்‌ சுடப்பட்ட வெஞ்சாத்‌ தன்கண்‌ மிகவு மழைபெய்ததனோ டொக்கு மென்ற 


வாறு, 
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( குறிப்பு.) இது, மிக்கபொருளுடையார்‌ இவறலின்றி வறியோர்க்குப்‌ 
பொருளானு தவிபுரிகவென்கிற அ. கரப்புடையார்வைத்த அரப்புடைய 
மன்னர்க்கே அப்புரவதல்லால்‌,கடையுமுதவா எனக்‌ கூட்கெ. பகைவரைத்‌ 
அரக்குந்‌ துரப்புடைய வாசா என்றது ௮வரது செலவுமிகு தியானும்‌ 
வலிமிகுதியானும்‌ செலவொன்று மில்லாதார்‌ தேடிக்கூட்டி வாளாவைத்த 
வைப்பினைப்‌ பறித்து க்கொளளுமியல்புணர்‌ த்தியவாறு. பிறாக்கு என 
றது அவர்க்கு மறு தலையாயுளள. வறிஞாக்கு என்றவாறு. வை தத, 
பொருள்கள்‌-வழங்கலுக்‌ அய்த்த லுமின்றி யிவறிக்கூட்டிச்‌ சேமித்து 
வைத்த பொருள்கள்‌. பினபுந்‌ தமக்குதவமாட்டா என்ற உம்மையால்‌ 
முன்பு தமக்குதவமாட்டாது நின்றே காலங்கழித்த அப்பொருளின 
இயல்புகொண்டு பின்பு முதவாமை தெளிவித்சவாணு. இடும்பைக்குதவ 
என்றது இடும்பைதர்த்தற்கு உ தவியாக என்றபடி. ஒருபொருளையீ தல்‌ 
என்றது அவரிடும்யை திர்தற்குரிய யாே தனுமொருபொருளை எவ்வாறி 
யினும்‌ அவ்வீகை யென்‌ றவாணு. வெஞ்சுரம்‌ நீர்ப்பசையற்ற சுடுகிலம்‌, 
மிகவும்‌ பெய்‌ தல்‌-அர்நிலங்குளிரப்பெய தல்‌. நீர்நிலையிற்பெய்யும்‌ மழை 
யினும்‌ சுரத்திடைப்பெய்யும்‌ மழையே பிறரால்‌ மகிழத்தகுமாஅபோல 
வலியசெல்வராகிய அசசர்க்குதவுத லினும்‌ எளியவறியோர்க்குதவுதல்‌ 
மிகவும்‌ மகிழத்தக்கதெனப்‌ பொருளொடு பொருத்தி யுசைத்துக்கொள்க, 
இதன்பழமொழி வருந்துவோரசக்‌ குதவு மு தவிக்கு மருகாந்தாரத்திலே 
யோருபாட்ட மழைபேய்தாற்‌ போலே என உவமைப்‌ ற்றி அடிப்பட 


வழங்கப்பட்டுவரும்‌ தொடா மொழியாம்‌. 

170. உரிஞ்சி கடப்பாரை புள்ளடி. நோவ 
நெருஞ்சியுஞ்‌ செய்வதொன்‌ றில்லை-செருந்தி 
யிருங்கழித்‌ தாழு மெறிகடற்றண்‌ சேர்ப்ப 
பெரும்பழியும்‌ பேண தாரக்‌ இல்‌. 

எ-.து, தம்‌ மடியினா லுரிஞ்செடப்பாரை யுள்ளடிகோவ நெருஞ்சிமுள்ளுளு 
செய்வதொன்றில்லை; அதுபோலச்‌ செருக்திமசங்க எிருங்கழியிலேவந்து தாழத்‌ 
தழைக்கு மெறிகடற்றண்சேர்ப்பனே! பெரும்பழியு மஞ்சிப்‌ பாதுகாவாதார்கி 
இல்லை யென்றவாறு. 

(குறிப்பு.) இத, நெறிகடந்தொழுருவார்‌ பழிக்கஞ்சார்‌ என்கிற. 

உரிஞ்ச-தேய்த்‌ ௮. உள்ளடி நோவ என்றது அதன்ம்‌ அ அடியெடுத்து 


வையா இருக்கும்படி! பிக்க துன்பமுண்டாக என்றவாறு. நெருஞ்சியும்‌ என்‌ 
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ற்து நெறிப்படநடப்பா ரடி யிடவருக்து ம்‌ நெருஞ்சமுள்ளும்‌ என்றவாறு. 
செய்வதொன்றில்லை என்றது அதுசெய்யுக்துன்பத்தை நெறிகடந்து 
நடப்பார்‌ ஒரு பொருட்படுத்தாராதலா லவர்‌ அதற்கஞ்சமாட்டா ரென்ற 
வாறு, இவ்வாறே “பெரும்பழியும்‌ அஞ்சிப்‌ பாதுகாவாதார்க்கில்லை' என்‌ 
பதற்கு நெறிகடந்தொழுகுவார்க்குப்‌ பெரும்பழியுளதாயினும்‌ ௮ தனை 
அவ சொருபொருட்படு ததாமையால்‌ அவர்‌ அதற்கு அஞ்சா என்பது 
கருத்தாகக்‌ கொள்க. அவரை நம்பலாகாதென்பத குறிப்பு. நெருஞ்‌ 
சிக்கஞ்சா துரிஞ்சிநட என அதிக்கெமத்‌ திலொழுக்குவார்‌ கூறும்‌ 
அடி.ப்பட்டகூற்றே இங்கெடுத்துக்‌ கொண்ட பழமொழியாம்‌. 


171. மாரியொன்‌ றின்றி வறந்திருந்த காலத்துப்‌ 
பாரிமடமகள்‌ பாண்மக ற்கு-நீருலையுட்‌ 
பொன்றிறந்து கொண்டு புகாவாக நல்கினா 
ளொன்றுமு முன்றிலோ வில்‌. 

௪-௮, மாரியென்பதொன்றின்றி யுலகம்வ ற்றியிருந்தசாலத்துப்‌ பாரிமடமக 
விர்‌ தவந்தானொருபாண்மகற்குச்‌ சோறுபெறாமையா லுலையுட்‌ பொன்னைப்‌ 
பெய்துசொண்டு இறந்து சோராகவே ஈல்‌னொ ளாதலா லொருஅன்பழுரு தமனை 
பில்லை யென்றவாறு; அல்லதூஉஞ்‌ சோறுமரிதாகயகாலத்துப்‌ பொன்னே 
சோருூக வதவினாளாதலாற்‌ சென்றிரந்தா லொருபயன்படாதமனையி ல்‌ லை 
யென்றவாறு, ; 

(குறிப்பு) இ௫,குடிவாழ்க்கையுடையார்‌ மூட்டுப்பாடுற்றவிடத்தும்‌ 
தம்மையடைற்‌ திரந்து நிற்பார்க்குத்‌ தம்மா லியல்வதொன்‌ றேதேனு 
முதவவேண்டு மென்கிறது. மடம்கள-மடபையுடைய பெண்டாட்டி; 
இங்கு மடமை; 'தயுலையள்வேகும்பொன்னை  திருலையுள்‌ வேகவைத்த. 
முயற்சிக்கேற்ற கருத்துடையடையாயிற்று. நீருலே என்றது உலையை 
வெஸிப்படையாக்யெபடி; வியப்புக்குறிப்புமாம்‌. மூலத்துன, பொன்‌ 
நிறந்து கொண்டு' என்‌ நிருப்பது சில பிர கெளிற்‌;பொன்றந்து கொண்டு? 
என்று காணப்படுகிறது. பொன்றிறந்துகொண்டு என்ற பா டதீ 
அள்ளும்‌ அத னரையுள்ளும்‌ “திறந்து” என்பதற்கு ஒரு பொருட்சிறப்‌ 
பின்மைபால்‌, “பொன்றந்து கொண்டு? என்ற பாடமே சிறந்ததென்று 
கொள்ளத்தக்கது. சேரறுபெஞுமையால்‌ எனக்‌ காரணம்‌ விரித்துரைக்‌ 
கப்பட்டது. பொன்னைப்‌ பெய்‌ து கொண்டு என்றது பொற்காணத்தைப்‌ 


பெய்துவை த துக்கொண்டு என்‌ வானு, உணவு உணா என்றாவது போலப்‌ 
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புகவு புகாவென்டுயி ற்று, புகவு வாயுட்‌ புகுதலால்‌ அப்பெயர்பெற்றது. 
சோருகவேகல்கினாளென்றது உணவாகப்பாவித்‌ அ தவினாளென்றபடி. 
ஒருதுன்பமுரு தமனையில்லை என்றது குடிவா ம்க்கை யுடையார்க்குப்‌ 
பொருண்முட்டுப்பாட்டாற்‌ அன்பம்வருத லியல்பு; அது பொறு க்‌ 
தொழுகற்பால தென்றவா அ. அல்ல தூ உம்‌ என்றது இப்பொருளுடன்‌ 
பொருந்த இரட்டுறமொழிதலாற்‌ பிறி தாருபொருளுமுண்‌ டென்ற 
குறிப்புணர்த்தியவா று. சென்றிரந்தால்‌ ஒருபயன்படாதமனை யில்லை 
யென்றது மனைவாழ்க்கை யுடையார இரப்பார்க்கு த்‌ தம்மாலியல்வ 
தேதேனுமொன்றை யுதவி யுபகரிக்கவேண்டுமென் னும்‌ கு றிப்புணர்த்திய 
படி. வீ டேன்றிருக்‌ தா லே தனுமிருக்கும்‌ சன அவ்விருபொருளும்ப 
ட வழங்கும்‌ உலகவழக்கே யிங்கெடுத்‌ து க்கொண்ட பொருளையுண ர்த்தும்‌ 
பழமொழியாயிற்று. இதனுள்‌, ௭௦ தனுமிருக்கும்‌ என்பது எதேனு 
மொருகுறைடாடிருக்கு மெனவும்‌, இரப்பார்க்குதவும்படி யேதேதனு 
பொருபொரு ளில்லாமற்போகாதெனவும்‌ இருபொருளு ந்‌ தோன்ற 


நின்றமை காண்க. 


1172. உறுமக னாக வொருவனை நாட்டிப்‌ 
பெறுமாற்ற மின்றிப்‌ பெயர்த்தே யொழிதல்‌ 
சிறுமைக்‌ கமைந்ததோர்‌ செய்கை யதுவே 


குறுமக்கள்‌ காவு நடல்‌. 


௭-௫, தனக்குறுதிசெய்வானொருமகனாக வொருவனை யொருகருமத்திலே 
நிறுத்தி யவன்செய்த தொருகுற்‌ றமுண்டென்னுஞ்சொல்லின்றியே யவனை யக்‌ 
கருமத்தினின்‌ அ தவிர்த்தொழிதல்‌, றுமைக்குண த்‌தக்கெல்லா மமைந்ததொரு 
செய்கையாம்‌; அது பிள்ளைகள்‌ காவுதெலோடொக்கப்‌ பயன்படாதா மென்ற 


வாறு. 


(குறிப்பு, இஅ,அரசன உத்தியோகத்கிலிருப்பவரை யொருகுத்ற 
மின்றித்‌ தவிர்க்கலாசாதென்கிறது. தனக்கு என்றது காரியங்கொளளு 
தற்குரியோ ஞூய௮ரசனுக்கு என்றபடி..உறு இ-தொ பிற்பெய ர;சாதியோ 
ருமை. உறு திசெய்‌ தல்‌--உறுவனவா௫ியகா ரியங்களைச்செய்தல்‌. கெடுதி 
யைச்செய்யுங்காலததைக்‌ கெடுகாலமென்ப அபோல உறு தியைச்செய்யும்‌ 
மகனை ““உறுமகன்‌?” என்றார்‌, கருமம்‌-உத்‌ இயோகம்‌. நிறுத்‌ தி-வைத்‌ அ. 
பெறுமாற்றம்‌-ஒருகு ற்றக்‌ே தான்‌ ஜியவழி அவனை விசாரித்த அவனி 
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டத்துகின்று குற்றமுண்டென்று பெற்ற மதுமொழியாயெ பிரத்தியுத்‌ 
தரம்‌. தவிர்த்தொழிதல்‌-ஒருசொல்‌; விலக்குதல்‌ என்றபடி, சிறுமைக்‌ 
குணம்‌-சிறுபிளளை த்தனமாகய செயல்கள்‌; அவை தீரவிசாரியாமை, 
மனஞ்சென்றபடியேசெய்தல்‌, செயலின்விலாபயன்‌ கருதாமை, பிறர்‌ 
அன்பமறியாமை முதலியன. அமைந்தது-பொருந்தியத. ஒரு செய்‌ 
கையாம்‌ என்ற சிறுமைக்குணங்கள்‌ பலவற்றிற்கு மிலக்கியமாயமையு 
மிச்செய்கையின்‌ சிறுமைப்பாட்டின்‌ மிகுதி காட்டியவாறு. **குறுமக்கள்‌ 
காவுஈடல்‌” என்பது பழமொழிக்கூற்று. இதனைச்‌ சிறுபிள்ளைகள்‌ தோட்‌ 
டம்‌ வைத்து விளையாடுமிடத்து ஒரு செடியை ஓரிடத்‌ அகாட்டிப்‌ பின்பு 
ஒருகாரணமுமின்றி அதனைப்‌ பிரிங்கயெறிவஅம்‌, வேறிடத்து நடுவது 
மாகிய அவர்‌ விளையாட்டுச்செயலால்‌ அச்செடிகட்குத்‌ திங்குண்டாத 
லன்றி வேரொருபயனும்‌ விளையா தவாறுபோல, உறுமகனாக வொருவனை 
நாட்டிப்‌ பெறுமாற்றமின்‌ சிப்‌ பெயர்த்தொழியும்‌ சிறியாாசெயலாலும்‌ 
நாட்டப்பட்டார்க்குத்‌ தீங்குண்டாதலன்றி வேமொருபயனும்‌ விளையா 
தெனப்‌ பொருளொடுடொருத்தி யுரைத்‌ அக்‌ கொள்க. 
118. அல்லது செய்வா ரரும்டொரு ளாக்கத்கை 
நல்லது செய்வா நயப்பவோ-வொல்லொலிநீர்‌ 
பாய்வதே போலுந்‌ துறைவகே டீயன 
வாவகதே போன்று கெடும்‌, 
எ-து,  பாவத்தைச்செய்வாரரும்பொருள தீட்டத்தை  ஈல்லவறத்தைச்‌ 
செய்வார்‌ விரும்புவரோ? ஒல்லொலிரீர்‌ பார்மேலேறிப்‌ பரப்பதே போலும்‌ 
துறைவனே! கேளாய்‌; இியகருமங்கள்‌ செல்வமாவதொருகருமம்‌ போலே 
யிருந்து கெட்பெபோமாதலா லென்‌ றவாறு, 

(குறிப்பு. இத, தீவினை புரிந்‌ து பொருளீட்டலாகா தென 
இற. தீயகருமங்களாவன, அருளும்‌ அன்பு மின்றிப்‌ பாவமும்‌ பழியும்‌ 
பாராது பிறரைவஞ்சித்தல்‌ முதலியன. செல்வமாவதொரு கருமம்போ 
லேபிருந்து என்றஅ ஆக்கச்‌ இற்சீக்‌ காரணமாவ துபோலே கோனறி 
என்றவாறு. கெட்டுப்போம்‌ என்றது அக்கத்தையளிக்கா ததனை யழித்‌ 
அக்‌ கெடு மென்றவாறு. ஆவதுபோலக்கேடூம்‌ என்ப இதன்‌ பழமொழி. 
இ, “களவினாலாயெ வாக்க மளவிறந்‌-தாவது போலக்‌ கெடும்‌”* எனக்‌ 
குறளில்‌ வழங்கப்பட்ட அ. 





* 29-ம்‌ அதி கள்ளாமை-3. 
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174.  யாந்திய செய்த மலைமறைத்த தென்றெண்ணித்‌ 
தாந்தீயார்‌ தந்தீமை தேற்றாரா-லாம்பன்‌ 
மணவில்‌ கமழு மலிதிசைச்‌ சேர்ப்ப 
கணையி.லுங்‌ கூரியவாங்‌ கண்‌. 

௭-த, யாஞ்செய்த திவினைகளைப்‌ பிறர்க்குவெளிப்படாமன்‌ மலைமறைத்த 
தென்றுகருதித்‌ தீயார்‌ தாஞ்செய்ததிமையைத்‌ தெளியாரால்‌; ஆம்பற்பூக்கள்‌ 
கலியாணஞ்செய்யுமனைபோலக்‌ கமழாநின்‌ ற மலிதிரைச்சேர்ப்பனே! அம்பினுங்‌ 
கூரியவா யுட்புக்குக்‌ கண்‌ மறையச்செய்தபொருள்களைக்‌ காணவல்லவா 
மென்றவாறு, அம்பு குறித்தெய்ததானமொழித்தப்‌ படாது, கண்‌ பலவிடத்‌ 
தும்படு மென்றதாம்‌. 


(குறிப்பு.) இ. ஒருவரும்‌ நியாரென்று மறைந்திருந்து தீவினைசெய்‌ 
யற்கவென்றெஅ. இங்கு மலைஉபலக்ஷ£ணமா கலால்‌ மதிள்‌, இருள்‌ மூதலிய 
மறைப்பனபிறவும்‌ பொருளாகக்‌ கொள்க. தீயார்‌- திப்போலுஞ்‌ சுடுதொழி 
லுடையார்‌. தாஞ்செய்த தீமையைத்‌ தெளியார்‌ என்றது மலையகத்‌ அ 
மறைவிற்‌ காடுபற்றியெரியுந்‌ தீ தான்‌ செய்யுங்கெடுதியைத்‌ தான்‌ றெளி 
யாதாயினும்‌ புறத்தேயுள்ள பிறர்‌ புகைமுதலியகுறிகளாற்‌ றெளிவஅ 
போல மறைவிடத்‌இருந்து தியார்செய்யுங்‌ கெடுதியை அவர்‌ தெளியா 
ராயினும்‌ அதற்குரிய குறிகளாற பிறர்‌ தெளிவரென்றவாறு. கண்‌ பல 
விடச்‌தஅம்படு மென்றது ௮௮ காணக்கருஅ ம்பொருளினும்‌ அதனைக்‌ 
கருதியுணருங்‌ குறிகளினும்‌ பலவாறாகப்பட்டுப்‌ பொருளையுணருங்‌ ௧௬ 
வியா மென்‌ றவா று. கணையிலுங்கூரியகண்‌ என்பது இதன்‌ 
பழமொழி. 

175, வேளாண்மை செய்து விருந்தோம்பி வெஞ்சமத்‌அ 

வாளாண்மை யாலும்‌ வலியராய்த்‌- தாளாண்மை 
தாழ்க்கு மடிகோ ளிலராய்‌ வருந்தாதார்‌ 
வாழ்க்கை திருந்து த லின்று. 

௭-௫, பிறர்ச்குபகாரஞ்செய்த வர்தவிருர்‌ தகளையுமோம்பி வெய்யபோரின்‌ 
கண்‌ வாளா ற்செய்யுமாண்மையாலும்‌ வலியராய்த்‌ தாளாண்மையைக்‌ குறைவிக்‌ 


குஞ்‌ சோம்புகோடலையிலராய்‌ முய ன்‌ றுவருந்தா,தாருடையமனைவாழ்க்கை 
திருந்துதலில்லை யென்றவா,று, 


200 பழமொழி மூலமும்‌ உரையும்‌ . 


(குறிப்பு)இஅ, மனையறம்புரியுக்கிறங்‌ கூறுகிற அ. பிறர்க்குபகாரஞ்‌ 
செய்தலாவ ௮ ஒருதளர்ச்ியுற்றார்க்கு மன மொழி மெய்களானும்பிறவாற்‌ 
ரூ.னும்‌ வேண்டுமுதவிபுரிதல்‌. விருர்‌து-இங்கு ஐவகை வேள்விக்கு 
உபலக்ஷணம்‌. வெனஞ்சமத்து வாளாண்மையாலும்‌ வலியராய்‌ என்றது 
பொருட்கேடுவிளைச்கும்‌ விரோதிகனைப்டோக்குந்தி றமூடையராய்‌ என்ற 
படி. . தாளாண்மை-முயற்சி. சோம்புகோடல்‌-சோம்பலுடையராதல்‌. 
முயன்‌ அ-டொருள்படைக்கமுயன்‌ அ. இருந்து தல்‌-செவ்விதாதல்‌. 
வருந்தாதார்‌ வாழ்க்கை திருந்தாது என்பது இதன்‌ பழமொழி. 

170. உரைத்தவர்‌ காவோ பருந்தெறியா கென்று 

எலைத்தெழுந்து செம்மாப்‌ பவ?ே-மலைததா 

லிழைத்த இகவா தவரைக்‌ கனற்றிப்‌ 

பலிப்புறத அண்பா ரணா. 

௭-.அ,பிறரையுரைக்கத்தகாதனவற்றையுரைத்தவர்நாவினைப்‌ பருந்தெறியா 

்‌ தென்றுசொல்லி யெல்லாருடனும்வெருண்டெழுந்து களிப்பாலே தம்மொடு 
மாறுபட்டா, அம்மாறுபட்டாரைஃ செய்யநினை த தனசெய்‌அமுடிக்கவல்லாரை 
வெகுள்வித்து மாறுபட்டாராற்‌ ர. மிறந்துபோய்ப்‌ பலியிடுங்கல்லின்புறத்‌ 
இட்ட வுணவினையுண்ப ரென்றவாறு, 

(குறிப்பு) இ.௮அ, ஒருவரையும்‌ அதிக்கெமித்‌ துப்‌ பேசுதலாகா தென்‌ 
இற. . உரைக்கத்தகாசன--பழிமொழிகள்‌.  பருந்தெறியா தன்று 
என்றது ஒறுப்பாரில்லையென்று என்றவாறு, சொல்லி யென்றது தாம்‌ 
எண்ணுதலோடமையாஅ அக்கருத்தைப்‌ பிறரு மறியச்சொல்லி யென்ற 
வாறு.  பலியிடுங்கல்‌-பிண்டபலியும்‌ பிரபூதபலியும்‌ இடுதற்கு ஊன்றிய 
(பாஷாணஸ்தாபனம்பண்ணிய) கல்‌.  அக்கல்லின்புறத்‌ திட்டவுணவு- 
வாஸோகக இலோதகங்களும்‌ பலிகளும்‌. உண்ப7-உணவாகக்கொள்வர்‌. 
இதனால்‌ உயிரிழப்பசென்பது குறிப்பாயித்று. ஒறுப்பவரில்லையென்‌ 
னுல்‌ கருத்தில்‌, பருந்தேறியாது என வழங்கும்‌ கு றிப்புமொழியே . 
இங்கெடுத்துக்கொண்ட. பழமொழியாயிற்று, இது, “இருந்தபடி 
சொன்னாற்‌ பருந்தடிக்குமோ?, எனவும்‌ இதன்‌ பொருள்பற்றித்‌ “தீயென்‌ 
ரூல்‌ நாவேகுமோ?, எனவும்‌ வழங்கப்படும்‌. 

177, களமர்‌ பலரானும்‌ களளம்‌ படினும்‌ 

வளமிக்கார்‌ செல்வம்‌ வருக்தார்‌-விளைரெல்‌ . 
லரிந ரணைதிறக்கு மூர வறுமோ ப 
கரிநக்கிற்‌ றென்று கடல்‌, .... 
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எ அ, தமக்குத்‌ தொழில்செய்வார்பலரானுங்‌ களவுகாணப்படினும்‌, 
பொருள்வருவாயான்யிக்கார்‌ செல்வங்குறைந்து வருந்தார்‌ ; விளைந்தரெல்லையே 
யறுக்கப்புகுவார்‌ நீர்வடிய அணையைத்திறக்குமூரனே! நரிரச்சிற்றென்று கட 
னீர்‌ அறுமோ அதுபோல என்றவாறு, | 

(குறிப்பு) இத, பெருஞ்செல்வமுடையோர்‌ தம்‌ களமர்கொள 
ளும்‌ சிறுகளவை உபேக்ஷித்திருக்‌ கவேண்‌ மென்கிற து. களமர்‌-பொரு 
ளீட்டும்வினைக்களக்‌அக்குரியோர்‌.  * விளைந்தநெல்லையே அறுக்கப்புகு 
வார்‌” என்றது அவர்‌ திசாவிபறுத்தறியாத விளைவின்‌சிறப்புணர்த்திய 
வாறு, நீர்வடிய அணையைத்திறத்தலாவ த நெற்கதிரறத்தற்கு 
வயலுலரவேண்டிக்‌ காலில்‌ நீர்வரா இருக்கும்படி. ஆற்றி லணையைத்திறந்‌ அ 
நீர்வடிப்பது. நரிநக்கிற்‌ கடல்குறையுமா என்பது இதன்‌ பழமொழி, 
இதனை, இனம்பற்றி, * ஓசைபெற்றுயர்பாற்கடலுற்றொரு-பூசைமுற்‌ 
றவுரக்குபுபுக் கென "* என்றார்‌ கம்பராடர்‌, இது, ஓப்புமைபற்றி ஈக்‌ 
குடித்‌ தேருமைப்பால்குறையுமா என நரட்டுவழக்கில்‌, களமாசிறு 
களவு உபேக்ஷிக்கத்தக்கதென்னு ங்‌ ருறிப்‌.9ல்‌ வழ ங்கப்படுகிற அ. 


178. ஆண்டகை மன்னரைச்‌ சேர்ந்தா சலலுறினு 
மாண்டொன்றும்‌ வேண்டுது மென்ப துசையற்க 
பூண்டாங்கு மார்ப பொருடக்கார்‌ வேண்டாமை 
வேண்டிய செல்லார்‌ தரும்‌. 

௭- இ. . ஆண்டகைமையையுடைய அரசரைச்‌ சேர்ச்தொழுகுவார்‌ தாம்‌ 
வறுமையால்‌ அல்லலுற்றா. ராயினும்‌ அவர்மாட்‌ டொன்றனைவேண்டுவோமென் 
பூதனை மனத்தால்‌ நினையாதொழிக ; பூண்டாங்கு மார்பனே ! பிறரான்மதிக்‌ 
கப்படுவார்‌ ஒன்றனை வேண்டாதொழுகு தல்‌ தாம்‌ வேண்டியபொருளெல்லாவற்‌ 


ழறையுந்தரும்‌ என்றவாறு, 


(குறிப்பு இக, மன்னரைச்‌ சோந்தொழுகுமாறு கூறுகிற த. 
ஆண்டகைமை - ஆராந்தன்மை. உரையற்கவெனச்‌ சாரணத்தைக்‌ காரிய 
மாக்டிக்கூறினார்‌. அதனால்‌ வாயாலுசைத்தலும்‌ கூடாதாயிற்று, தக்‌ 
கார்‌ பொருள்வேண்டாமை எனக்‌ கூட்டுக. “ஒன்றனை என்றது தமக 
இன்றியமையா தபொருள்களுள்ளும்‌ ஒன்றையும்‌ என்றவாறு, வேண்டா 
தொழுகுதல்‌ - தாம்‌ விரும்பா தாழுகுதல்‌ * வேண்டியபொருளெல்லா 


= a TT பம வாமும்கவஅிவ்ககைைவக வில்‌ தா வம்பை மைழ வைக்கம்‌ Er பயமா. 





* நம்பராமாயணம்‌, அவையடச்சம்‌, 
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வற்றையும்‌ தரும்‌' என்றது விரும்புதற்குரியபொருளெல்லாவற்றையுக்‌ 
தரும்‌ என்றவாறு. வேண்டாமையான அ வேண்டியபொருளெல்லா 
மடைந்திருந்தாற்போலும்‌ மனகிறைவைப்‌ பயத்தலானும்‌, இவர்‌ தமக்கு 
வேண்டியவற்றை விரம்பிக்கேளாரெனநினைந்‌து, அரசர்‌ தாமே அவா 
வேண்டுதற்குரியபொருள்களையளித்‌ தப்‌ பெருமையெய்‌அவராதலாலும்‌ 
அவ்வேண்டாமையே வேண்டியதெல்லாந்தருமென விரித்துரைத்துக்‌ 
கொள்க. வேண்டாமை வேண்டியதேல்லாந்தரும்‌ என்பது இதன்‌ 
பழமொழி. இது, “£ வேண்டாமை யன்ன விழுச்செல்வ மீண்டில்லை ”* 
எனவும்‌, “(வேண்டுங்கால்‌ வேண்டும்‌ பிறவாமை மற்ற த, வேண்டாமை 


வேண்ட வரும்‌? எனவும்‌ பொருளபற்றி வழங்கப்பட்ட அ. 


179. யாவரே யானு மிழந்த பொருருடையார்‌ 
தேவரே யாயினும்‌ தீங்கோப்பா-- பாவை 
படத்தோன்று நல்லாய்‌ நெடுவேல்‌ கெடுத்தான்‌ 
குடத்துள்க நாடி விடும்‌, 

எ- அ, கெடுத்ததொருபொருளையடையார்‌ எல்லாஅறிவினையுமுடைய 
ராயினும்‌, தேவர்களையாயினும்‌ தீங்குசெய்தாராக மனத்தின்ஃட்‌ கருதுவர்‌; இத்‌ 
திரப்பாவையின்‌ றன்மையுளதாகக்தோன்றும்‌ வடிவையடையகல்லாய்‌ ! நெெடு 
வேலைக்கெடுத்தவன்‌ குடத்துள்ளேயுகாமொதலாற்‌ நம்மை யயிர்த்தானென்று 
அவனைக்‌ குற்றங்கொளப்படா தென்றவாறு, 


(குறிப்பு) இது, பொருள்கெடுத்தோரால்‌, கவர்தல்பற்றி ஐயுறப்‌ 
பட்டார்‌ பொறுத்‌ துக்கொளளவேண்டுமென்றை அ, “இழந்த பொருளுடை 
யாரயாவரேயாயினம்‌' எனக்‌ கூட்கெ. கெடுத்தபொருள்‌--களவு முத 
லியவற்றுற்‌ காணகொழிந்தபொருள்‌. “இழர்தபொருளூுடையார்‌” என்‌ 
றது ஒருபொருளிழத்தலையுடையார்‌ என்றவாறு, “எல்லாவறிவினையு 
முடையராயினும்‌' என்றது தேவரிடத்‌ அத்திங்குணர்‌ தற்குத்தடையான 
காட்சி, அஅமிதி, சராத்தம்‌ என்னும உண்மைபறிவுகளையெல்லாமுடைய 
ராயினும்‌ என்றபடி, இதனால்‌ இவ்வறிவில। தார்‌ ஐயுறதலைப்பொறுத்‌ 
அக்கொள்ளவேண்டுமென்பது சொல்லவேண்டா தாயிற்று, “தேவர்களை 
யாயினும்‌' என்றது ஏனையோரையெல்லாம்‌ அகப்பநீத்திக்கூறியவாறு. 


வ, வ வ புத ற தையை த வம வைல, பணய ளவகிய யைவ கைவணிபனை கை. 








* திருக்குறள்‌ 87-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ அவாவறுத்தல்‌—3. 
ர ஷவே கை ஷே 2, 


ர்‌ 
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6 திங்குசெய்தாராக' என்றது களவுசெய்தாராக என்றவாறு. (நெடுவேல்‌ 
கெடித்தவன்‌'-நெடியவேலாயுத,த்தை வைத்தவிடமறந்து கெட்டுப்போக 
விட்டவன்‌. *குடத்துள்ளேயும்‌' என்றது அவவேல்‌ புகுந்து மறைந்‌ 
இருத்தற்கு இடம்பற்றாத குடத்‌தின்கண்ணேயும்‌ என்றவாறு, இது 
௮ இசயோக்‌இயாய்க்‌ கெடுபொருளிருத்தற்குரித்காகாத இடத்தையு ம்‌ 
தேடுவனென்னும்‌ பொருளாணச நின்று. இதனையே பிறிதோராற்றுல்‌ 
“6 ஒருவனவன்‌ யானைகெடக்‌ குடத்துட்செங்கை யோட்டுதல்போல்‌”' * 
என வழங்குவர்‌. ₹*தடும்‌' என்றது தான சேமித்அுவைக்‌திருக்கக்கூடு 
மென்று தன்னையும்‌ ஐயுற்றாராயும்‌ என்றவாறு, இதனாற்‌ பிறரை ஐயுற 
தலும்‌ பிற இடங்ககா ஐயுஅதனும சொல்லவேண்டாவாயின. 


180. வெள்ளமாண்‌ பெல்லா முடைய தமரிருப்ப 
வுள்ளமாண்‌ பில்லா வொருவசை தீ தள்ளி 
மறைக்கட்‌ பிரித்தவரை மாற்றா தொழிதல்‌ 
பறைக்கட்‌ சகடிப்பிதி மாறு, 

எ - து, வெள்ளம்போல அளத்தற்கரிய மாண்டகுணமெல்லாமுடைய 
தமர்‌ அவ்விடத்திருப்பக்‌ கொண்டு உளத்தின்கண்‌ மாட்சியில்லாத வொருவரை 
ஆராய்ந்து சூழ்ச்சிச்சணிக்கு அவரை மாற்றாதொழிதல்‌ பறையின்கட்‌ கடிப்பிட்‌ 
டெ.றிதலோடொக்கும்‌ என்‌ றவாறு. 


(குறிப்பு) இது, மனநலமில்லாதவரோடு மந்தணமுரைக்கலாகா 
தென்றெது. வெள்ளமென்பது மிகப்பெரியதோரெண்‌ ணுக்குப்‌ பெய 
ராதலால்‌ அது ஈங்கு அளத்தற்கருபைகுறித்துநின்றது. மாண்ட - 
மாட்சிமையுடைய. குணம்‌-ஈற்குணங்கள்‌. தமா தமக்குரியர்‌; குணங்‌ 
களாலும்‌ உரிமையா லும்‌ நன்மைபயப்பனசெய்பக்கருதுவோர்‌ என்பது 
குறிப்பு. “இருப்பக்கொண்‌ 9! என்றது இருப்பக்கொள்ளவேண்‌ மென்‌ 
லும்‌ உடம்பாட்டளவாய்பின்று மீக்‌ என்னும்‌ வினையெச்சவினைகொண் 
டது. ஒருவரை என்றது சிலரை என்றபடி; இது, ஒருவரையுணர்த்‌ 
அம்‌ ஏகசத்தத்தாற்‌ சிலரை வழங்கும்‌ வடமொழிமுறைபற்றிவந்க த. 
இதனை ஒரு சிலர்‌ என்பதலுள்‌ ஒருமை தின்மையுணர்த்தச்‌ சற்சிலர்‌ 
என்னும்‌ பொருள்தே ரன்றுதலானும்‌ அறிக. சூழ்ச்சிக்கண்‌ மீக்குதலா 


ந ஆன்‌ ்‌ உ ட்‌ ப அப்பத்‌ அக க ட்‌ ட்‌ 
வது சூழ்ச்சிசெய்வாமிடைச்‌ சோக்கா த வலக்குூதல. மாதி தலாவது 








* தரயுமானவர்பாடல்‌, ஆகாரபுவனம்‌, சிதம்பரரகஸியம்‌, செய்‌--29, 
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பிறிதொருபுறத்தொழிலில்வைத்தல்‌; இதனால்‌ அவரைப்‌ புறத்தொழிலில்‌ 
வைத்‌ அக்கொளளாது உடனே அகற்றுவதும்‌ தீங்குபயக்குமெனப அ 
குறிக்கப்பட்டது. “பறையின்கட்கடிப்பிட்டெறிதலோடடொக்கும்‌! என்‌ 
றஅ ஓருசெய்தியைப்‌ பமெங்கப்படுத்தக்கறு அ வோர்‌ பறையின்கட்‌ கடி.ப்‌ 
பிட்டெறிக்து அச்செய்தியைச்சொல்லி யாவரும்‌ அறியச்செய்வ அபோல 
அவரும்‌ அச்சூழ்ச்சியைப்‌ பிறர்‌ அறியச்செய்வ சென்றபடி. கடிப்பு- 
குறுந்தடி. எறிதல்‌--அடித்தல்‌, இக்கருத்து, “£அறைபறை யன்னர்‌ 
கயவாதாங கேட்ட--மறைபிறாக்‌ குய்த்துரைக்க லான்‌??* எனக்‌ குற 
ரூளளும்‌ கொள்ளப்பட்டது. பலரு மறியச்செய்கதாகும்‌ என்னும்‌ 
பொருளிற பறையடித்தத போலும்‌' எனவழங்கும்‌ குறிப்புமொழியே 
இங்கெடுத து க்கொண்ட பழமொ ழியாயிற்று. 


151. வெற்றிவேல்‌ வேந்தன்‌ வியங்கொண்டால்‌ யாமொன்றும்‌ 
பெற்றிலே மென்ப து பேதமையே மற்ற தனை 
யெவவ மிலராகிக்‌ செய்க வத வன்றே 


செய்கென்று னுண்கென்னு மாறு, 


எ-து, வென்றியையுடையவேல்வேந்தன்‌ ஒன்‌ றனைச்செய்கவென்‌ றேவல்‌ 
கொண்டால்‌, யாம்‌ ஓன்றும்பெற்றிலேமென்றுமறுத்தல்‌ ஒருவர்க்கறியாமையே 
யாம்‌; அவரேவீயகருமத்தைத்‌ அன்பயிலராட்‌ செய்க ; ஒரு கருமத்தைச்‌ 
செய்கவென்‌ றவ னுண்கவென்னுமாறன்றோ அது என்றவாறு. 


(குறிப்பு) இத, பபனடைதலி லேயப்பாடின்றியே வினைவிழை 

வோர்‌ ௮சசனேவியனபுசியவேண்டு மென்ற. வென்றியையுடைய 
ஒ ்‌ ட்‌ ௪ ட ர] ப ஓஒ க்ஷ 

வேல்வேந்தன்‌' என்றது அவனுடைய அக்கமி கு இயுணாத்தியவாறு. 
“ஒன்றனை, என்ற அ செய்தற்கேவுங்காரியத்தின்‌ கியமமின்மைகூறிய 
வாறு. *செய்க' என்றது உயர்ந்தோர்‌ இழிந்தோர்‌ எல்லோ ரமகப்படக்‌ 
கூறியவாறு. (ஏவல்கொண்டால்‌” என்றது அவ்வேவலின்‌ கிடைத்தற்‌ 
கருமைகாட்டியவா று. யாம்‌' “பெற்றிலேம்‌' என்பன அவ்விருவகையோரு 
மகப்படக்கூறு மநு கரண த்தில்வந்த தீன்மையொருமைப்பன்மை, ஒரு 
வா' என்றது. அவ்விருவகையோரு மகப்படவர்கு படர்க்கையொருமைப்‌ 
பன்மை.  *பாம்‌ ஒனறும்பெற்றிலேமென்று மறுத்தல்‌' என்றது முன்‌ 


செய்துபோர்‌ த செயலக பக்‌ பயன டெ முகரும்‌, அத அ 


ம்‌ த அதி 108-ஆம்‌ யான்‌ கயமை—6, 
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வாகக்கொண்டு மறுத்துரைத்தல்‌ என்றவாறு, மறுத்தல்‌ அறியாமை 
எனக்‌ காரியம்‌ காரணமா யுபசரிக்கப்பட்ட அ. *செய்கென்றானுண்‌ 
கென்னுமாறு ?' என்றது சேய்யச்சோனனது உண்ணச்சோனனது 
எனப்‌ பயனில்‌ தெளிவுபற்றிவழங்கும்‌ பழமொழிக்கூற்று, “செய்க என்‌ 


றவன்‌ உண்க எனனுமாறு” என்றது செய்கவென்றேவி 


னவன்‌, செய்‌ 

வோனை அக்‌ கருமப்பயனபெற்றுண்க என்று ஏவியதாமெனக்‌ காரிய 
ட்‌ » சு » ச . ட்‌ > 

காரணவொற்றுமையால்‌ வீனைப்பயன தவருதடைவிப்பன்‌ என்பது 


குறித்துகின்ற(து. ௮௮ என்றது வியங்கோடலைச்‌ சுட்டிகின்ற து, 


182, கொழித்துக்‌ கொளப்பட்ட நண்பி னவரைப்‌ 
பழித்‌ தப்‌ பலாநடுவட்‌ சொல்லாடா ரென்கொல்‌ 
விழித்தலரு நெய்தற்‌ இறைவ வரையா 
ரிழித்தக்க காணிற்‌ கனா, 
எ-து, ஆராய்ந்து சம்மாற்கொள்ளப்பட்ட ஈண்பினையுடையாரைப்‌ பலர்‌ 
முன்னே பழித்துச்‌ சொல்லாடலாகாது ; அது என்னைகாரணமென்னின்‌, 
விழித்தாற்போல அலராறின்ற கெய்தற்றுறைவனே ! பிறர்க்குரைக்கத்தகா 
திழிச்சத்தச்சனவற்றைக்‌ கனாவின்கட்காணின்‌ அவற்றைப்‌ பிறர்க்குரையாதது 


போல என்றவாறு, 


(குறிப்பு) இத, நட்பாளமபைப்‌ பழிதூற்றலாகாதெனகிறது. 
அராய்ர்து தம்மாற்கொள்ளப்பட்ட ஈண்பினையுடையா'ர்‌ என்றது, ஒரு 
வரது குணாகோஷங்களையாசாயா ஆ நண்புகொள்ளலாகாது; ஆராய்ந்தே 
கொள்ளவேண்டும்‌, என்னும்‌ நியமமுடைமையால்‌ நண்புகொள்ளுமுன்‌ 
னமே தாம்‌ ஆராய்ந்‌ இருக்கவேண்டும்‌ என்பதும்‌, ௮வரிடைப்‌ பழியுள 
தாயின்‌ ௮.து தம்மாலறியப்பட்டே அதற்‌ குடம்பட்டுக்கொள்ளப்பட்ட 
மையால்‌ அவர்‌ தம்மாற்‌ பழித்து சைக்கற்பாலால்லர்‌என்பலும்‌ அறிதற்கு 
ஏத நுதலிய கருத்துடையடையாய்‌ நின்றது. *பலர்முன்னே' என்றன 
பிறர்முன்னே என்றபடி. இகனால்‌ அவர்‌ தனித்திருக்குமிடதீ தவா 
பழியெடுத்திடித்துரைத்‌ தொழிப்பிப்பது தவரமுகாதென்பறு குறிப்‌ 
பாயிற்று, அது”? என்றது பிறர்முன்‌ பழித்துரையாடாமையைச்‌ 
சுட்டிநின்‌ ற து. “எனனைகாரண மென்ற அ எவ்வாறென்னும்பொரு 
ளுணாநின்ற அ. *விழிக்தலர்‌தல்‌' என்பத படுத்துக்கெக்கல்‌ என்பது 
போல்‌ ஒருசொல்லாய்‌ நெய்தற்கு அடையாயிற்று. பிறர்க்குரைக்கத்‌ 


தகா தென்ற து அசப்பியமாயென்றபடி, “இழிக்கத்தக்கன' வென்றது 
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உரைப்பாசைக்‌ கேட்போ ரிமிக்கத்தக்கன என்றவாறு. ₹கனாவின்கட்‌ 
காணின்‌' என்ற ௮ கனாவின்கட்கண்டாலும்‌ என்றவாறு. இதன்பழமொ ழி 
இடக்கர்ச்சொல்லடியாய்‌ இழி௪னர்வமக்கில்‌ முன்னிலையாக வழங்குவ 


தொன்றை இடக்கரடக்கிப்‌ படாக்கையினமைத்‌ துக்காட்டப்பட்டது . 


189, வளமையும்‌ தேசும்‌ வலியும்‌ வனப்பு 
- மிளமையு மிற்பிறப்பு மெல்லா முளவா 
மதித்தஞ்சி மாறும்‌ இன்மையாற்‌ கூற்றங்‌ 
குதித்‌அய்ர்‌ தறிவாரோ வில்‌. 

எ- அ, செல்வமும்‌ விளக்கமும்‌ வலியும்‌ அழகும்‌ இளமையும்‌ குடிப்பிறப்‌ 
பும்‌ என்றிவையெல்லாம்‌ ஒருவற்குக்‌ கூடவுளவாயினும்‌, அவற்றைமதஇத்‌ தஞ்ச 
நீங்குஞ்செய்கை அக்கூற்றிற்கின்மையால்‌ அ௮க்கூற்றைக்கடந்து பிழைத்தறிவா 
ரில்லை என்றவாறு, 

(குறிப்பு) இத, உயிர்வாழ்க்கை நிலையுடையதென்றெண்ணியிருக்க 
லாகாதென்கிறது. விளக்கம்‌-பீரசித்தி, “எல்லாம்‌ என்றது இவற்‌ 
அள்‌ ஐசொன்றுடையராயினும்‌ அவர்க்கு வன்சண்ணரும்‌ தீல்கிழையாது 
மதித்து அஞ்சி மாறுதல்‌ வழக்காறாகவும்‌, கூற்றுக்கு ௮.து சிறிதுமில்லை 
யென அூதன்கொடுமைகோன்றக்கூறியவாறு. . “கூற்றங்குதித்‌ அய்ந்தறி 
வாரோவில்‌' என்றன பழமொடமிக்கூற்று, இது இங்கு உயிர்வாழ்க்கை 
நிலையுடையதென்றெண்ணியிருக்கலாகா தென்னும்‌ எச்சப்பொருளை 
முடித்தற்கு எதுவாசகமாயிற்று.  £ சாகா இருப்பாரொருவருமில்லை ? 
எனச்‌ சாதா2ணவழக்கில்‌ வழங்குநர்‌ தொடாமொமியே இதன்‌ பழமொழி 
யெனக்கொள்க. இ, கூற்றக்குதத்‌து ய்க்தாரிங்கில்லை என காலடி 


யுள்ளும்‌ * வழங்கப்பட்ட... 


134, பொல்லாத சொல்லி மறைற்தொழுகும்‌ பேதைதன்‌ 
சொல்லாலே தன்னைத்‌ அயர்ப்படுக்கு-—-ஈல்லாய்‌ 
மண அண்‌ முழுகி மறைந்து டக்கு 
அணனுந்கதன்‌ வாயாற்‌ கெடும்‌, 

எ - இ, ஈீன்மையில்லாதனவற்றைப்‌ பிறரைச்சொல்லிக்‌ கரந்தொழுகும்‌ 
பேதை தான்சொல்லுஞ்சொல்லாலே தன்னைத்‌ துயரின்கண்‌ அகப்படுக்கும்‌; 
நல்லாய்‌! மணலினுள்ளேமுழுகயே ஒளித்துறையம்‌ நுணலும்‌, தன்‌ குரலைக்‌ 
காட்டித்‌ தன்‌ வாயாலே தன்னை த்தின்பார்க்கு அகப்படு மதுபோலு மென்‌ றவாறு, 














* செல்வநிலையாமை செய்யுள்‌---6, 
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(குறிப்பு) இது, நாவடக்கமுடையராயிருக்கவேண்டுமென்‌ இற ௮. 
நன்மையில்லா தன-பொய்‌, குறளை, கடஞ்சொ ல்‌, பயனில்சொல்‌ என 
இவை. மறைந்தொழுரசூதலாவது தான்‌ அச்சொல்லொன்றும்‌ சொல்லா 
தான்போன்றுடடிதக்தல்‌, *கான்சொல்லுஞ்‌ சொல்லாலே தன்னைத்‌ துயரின்‌ 
கண்‌ அகப்படுக்கும்‌' என்றது தான்‌ அயரிடைப்படுதற்குப்‌ பிறிதொரு 
கருவியும்‌ கருத்தாவும்‌ கருமமும்‌ வேண்டா, தான்சொல்லுதலாயெ 
அச்செயலே கருவியும்‌, சொல்லும்வ்னைமுகலாகியகானே கருத்தாவு 
மாய்த்‌ தூயரிடைப்படுத்தற்குத்‌ தன்னையே க-நமமுமாக்கிக்கொள்ளுவ 
னென அப்பேதையின்‌ அறியாமையையெடுத்‌ துக்காட்டிவாபோனறு 
அநிஷ்டபலஸித்தி கூறியவாறு. பின்னடி இரண்டும்‌ பழமொழிக்கூற்று, 
தவளை தன்‌ வாயாலே கேட்டது என்ப இதன்‌ பழமொழி. 


185, அகத்தா லழிவு பெரிதாயக்‌ கண்ணும்‌ 
புறத்தாற்‌ பொலிவுறல்‌ வேண்டு. -மெனைத்தும்‌ 
படுக்கை யிலராயக்‌ கண்ணு முடுத்தரரை 
யுண்டி வினவுவா ரில்‌. 


எ - இ, தம்‌ மனையினுள்ளவறுமை பெரிதாயினவிடத்தம்‌ புறத்தார்‌ 
காணத்‌ தம்முடையமேனி பொலிவுபெற்றிருத்தலைச்‌ செய்யவேண்டும்‌; எப்படி 
யாயினும்‌ பாயலுட்படெகுமாடையிலராதியவிடத். தும்‌ உடுத்தவுடையாற்பொலிந்‌ 
தாரை யுண்டிவினவுவாரில்லையா தலானென்றவா அ, 


(குறிப்பு) இ, குடிமையுடையார்‌ தம்‌ தோற்றப்பொலிவு குறைத 
லாகாதென்றஅ. இங்கு “அகம்‌” என்பது மனையையுணர்‌ த தினமை 
யால்‌ இந்நெறி குடிமையுடையார்க்‌ குரியதாயிற்று. அழிவு--அழிகுற்‌ 
குக்‌ காரணமாயெ வறுமை, “புறத்தால்‌? என்றது வெளிப்படையாக 
என்னும்‌ பொருளுணர்த்துதலாற்‌ புறத்தார்சாண' எனப்‌ போந்த 
பொருளுரைக்கப்பட்ட ௮. எனைத்தும்‌” என்றது எனைத்தானாயினும்‌ 
என்றவாறு, எனைத்தும்‌ பொலிவுறல்வேண்டுமெனக்‌ கூட்கெ. படுக்கை 
யிலராயக்கண்ணும்‌” என்ற வறுமைமிகுஇ காட்டியவாறு, *பாயலுட்‌ 
படுக்குமாடை' என்றது பாயுள்விரிக்கும்‌ மூன்றார்‌ துணியை, “ உண்டி 
வினவுவாரில்லை' என்ற து அறக்கூழ்ச்சாலையில்‌ ௮ன்னமுண்ணாற்கழைக்‌ 
கப்பம்‌ வறியராகக்கரு தாது குடிமையுடையசென ஈன்குமதிக்கப்படுவர்‌ 
என்றவாறு. வறியோரைக்‌ *சஞ்சித்தொட்டிகள்‌' என இக்காலத்தார்‌ 
வழங்கும்‌ வழக்குண்மையும்‌ இங்கு நோக்கத்தக்கது, 
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186. கற்றதொன்‌ றின்றி விடினுங்‌ கருமத்தை 
யற்ற முடிப்பா னறிவுடையா- அற்றியம்பு 
நித்தநீர்ச்‌ சேர்ப்ப விளையானே யாயினு 
மூத்தானே யாடு மகன்‌. 


எ ௫,  காலநிகழ்ச்யுர்‌, தேசசிகழ்ச்சியுமுதலாயினவறியத்தக்க,நால்‌ 
களைக்க ற்குந்தன்மையொன் நின்‌ றியிருந்‌ தானாயினும்‌, மடியின்றி யெக்காலமுங்‌ 
காரியத்‌ இன்கண்ணேமுயலுவான்‌ கருமத்தைக்‌ குறையறவே மடி ப்பானாகி 
யுற்றுச்சொல்லாகிற்பன்‌; பிரளயகாலம்போலப்‌ பரக்கும்‌ நீரையுடையசேர்ப 
பனே! இளையனேயாயினும்‌ ஆடுமகன்‌ மூப்பனாபினாற்போல வென்றவாறு, 


அஃஅ சல்விலேறு கருமச்குழ்ச்சி வேறு; இளையனாயினும்‌ மூத்தான்‌ மடி 


யின்றிக்‌ காரியச்தின்சண்முயல்வானென்றுமாம்‌. 


(குறிப்பு) இது, சலைவன்மையிலும்‌ காரியவன்மை மேலானதெென்‌ 
இறது.  காலநிகழ்ச்சி -- அவ்வக்காலங்களில்‌ வழங்கிய வழக்கங்கள்‌. 
தேசநிகழ்ச்சை-தேசாசாசங்கள்‌. “முதலாயின என்றது சா இவழக்கம்‌ 
குலவழக்கம்‌ முதலியவற்றை. அவற்றையறியத்தக்க_நால்களா வன இதி 
காசங்களம்‌ அரசியனீ இ.நால்களும்‌ முதலியன. £கற்குந்தன்மையொன்‌ 
றின்றி” என்றன அத்தன்மை வழக்குரைப்டானுக்கு இன்தியமையாத 
“தென்பஅபட நின்றது. : அறிவுடையான்‌'' என்ற இங்குக்‌ காரிய 
வுணர்ச்சியுடையானையா தலால்‌ உபசாரவழக்காய்‌ “மடியின்றி எக்காலத்‌ 
அம்‌ காரியத்‌ தின்கண்ணேமுயலுவான்‌” எனப்‌ பொருளவிரித்‌ அ சைக்கப்‌ 
பட்டது. அறவென்பன எதஅகை'ரோக்டி “அற்ற? வென விரிக்கப்‌ 
பட்டது. “உற்றுச்சொல்லாநிற்பன்‌? என்றது அக்காரியப்பயிற்சியில்‌ 
லாத கல்வியறிவுடையான் சொல்லும்‌ மறு தலைவழக்கைத்‌ சாக்டுப்பேச 
வன்‌ என்றவாறு. ( இளையனேயாயினும்‌' என்றது ஒருவிட்டில்‌ உடன்‌ 
பிறந்தோருள்‌ வயதாற்சிறியனாபிருப்பினும்‌ என்றவாறு. ஆடுமகன்‌--- 
தன்வழக்கைப்‌ பிறரறியப்‌ ப சவ ல்‌ ல பிள்‌ ளை. “மூப்பனாயினாற்போல' 
என்றன அவ்விட்டு முதல்வனாக மதிக்கப்பதெல்போல என்றவாறு, 
இங்கு இளமை சல்வியறிவின்மைக்கு உவமையாயிற்று, “கல்விவேறு; 
கருமச்சூழ்ச்‌எவேறு' என்ற அ கல்வியானாம்‌ உயர்வுவேறு; கருமச்சூழ்ச்சி 
யானம்‌ உயர்வு வேறு; அதலாற்‌ கருமச்சூழ்ச்‌சியுடகுறையுளதாடுல்‌ 
அதனைக்‌ கல்வியுயர்வுகொண்டுநிரப்புதல்‌ கூடாதென்றவாறு, மடியின்‌ 
நிச்‌ காரியத்‌ தின்கண்முயல்வான்‌ இளையனாயினும்‌ மூத்தான்‌ எனக்‌ 
கூட்டுக, “மூத்தான்‌' என்றஅ குறிப்புவினைமுற்று, 
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187. செருக்குடை மன்ன ரிடைப்புக்‌ கவரு 
ளொருத்தற்‌ குதவாத சொல்லிற்_றனக்குத்‌ ' 
இருத்தலு மாகாஅ திதா மதுவே. 
யெருத்திடை வைக்கோ றினல்‌. 


எ - அ, களிப்புடையமன்னரிருவரிடையே யொருவன்புக்கு அவரு 
ளொருத்தற்கும்பயன்படாதசொற்களைச்‌ சொல்லுதலான்‌ அவர்களிருவரும்‌ 
வேறுபட்டுணாச்‌ சன்னாற்‌ றிருத்தலுமாகாதே இதாய்விளையும்‌; இரண்டே. ற்றி 
னடவேயிட்டவைச்கோலை யோருழப்பெருது புக்குத்‌ இன்னலுற்றால்‌ அவ்விரண்‌ 
டாலுந்துன்பழுற்றுச்‌ இன்னவும்பெறா ததுபோலும்‌ என்றவாறு, 

(குறிப்பு) இத, ஈரரசரிடைப்பட்டார்‌ அவ்விருதலைக்கும்‌ நன்மை 
பபவாச்சொற்களைச்சொல்லலாகாதென்றெ ௮. வேறுபட்டுணர்தலாவது 
தம்மை நியமிக்குங்கருத்‌ ௮ டையனெனவெண்ணல்‌. திருத்தல்‌—அவ 
ரிடை நன்னெஞ்சுடையனாய்ச்‌ சால்‌ லினனெனக்காட்டல்‌. இதாய்‌ 

விளை தல்‌--கெண்டனைக்குமுள்ளாகி அவரிடைத்‌ தனக்கிருந்த ஜீவதோ 
பாயத்தையு மிழத்தல்‌. இரண்டேஅ-இணையெரு அ. உழப்பெருத- 
இங்குமங்குந்திசியும்‌ பட்டியெருதஅ. இதன்‌ பழமொழி £கடாவிடுக்றெ 
புன்மேப்வதுபோலும்‌' எனக்‌ சொம்யவழக்காய்‌ வழங்கப்படும்‌, 

188. இம்மைப்‌ பழியு மறுமைக்குப்‌ பாவமும்‌ 

.. தம்மைப்‌ பரியார்‌ தமரா யடைந்தாரிற்‌ 
செம்மைப்‌ பகைகொண்டு சேசாதார்‌ தியரோ 
மைம்மைப்பி னன்று குருடு, 

எ ஃ து, இம்மைக்கு விளையும்‌ பழியையும்‌ மறுமைக்கு விளையும்‌ பாவச்‌ 
தையும்‌ தம்மாட்டுகின்றுநீக்காராய்த்‌ தமர்போல உட்பகையாய்வாழ்வார்போல 
ரேரே பகைகொண்டு சேர்ந்தொழுகாதார்‌ தியால்லர்‌; தோன்றிற்று தோன்றாது 
மாங்‌ கண்ணின்‌ றன்மையிற்‌ குருட்டுச்சண்ணின்‌ றன்மையே ஈன்று தலானென்ற 
வாறு, 

(குறிப்பு) இ௫, உட்பகையுடையார்‌ ட்பின்ட்கொடுமை கூறன்‌ 
றது, (நேரேபகைகொண்டுஃவெளிப்படப்‌ பகைமையுடையவராயிருர்து 


கொண்டு, (சேர்ர்தொழுகா தார்‌ விரோ திப்புவர்‌, சமர்போல உட்பகையாய்‌ 
27 
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வாழ்வார்போலத்‌ தீயால்லர்‌ எனக்‌ கூட்டுக, உட்பகையாய்வாழ்வாரே 
மிகவும்‌ தீயராவர்‌; அவரைநோக்சப்‌ புறப்பகையாய்‌ விரோதிப்பவர்‌ ஒரு 
வாறு நல்லர்‌ என்பது கருத்தாகக்கொள்க. “மைம்மைப்பு' என்றது மை 
என்னும்‌ பொருட்பெயர்‌ கருநிறத்‌ அ க்காய்ப்‌ பின்‌ அது விளக்கப்பொருள்‌ 
குறிக்கும்‌ “பள பளப்பு' என்பதுபோல இசட்டைக்கிளவியாய்கின்று 
இருளையுணர்தது வ்‌ குறிப்புமொழியாகிப்‌ பின்‌ இருட்டோற்றம்போலும்‌ 
தோற்றமடையுங்‌ கண்களையுணர்க்திரின்றனு. இதனைச்‌ சிந்தாமணி 
யுரையுள்‌ 'மைத்தல்‌ ஒளிகெடுதல்‌; “மைம்மைப்பினன்‌ அ குருடி என்‌ 
முற்போல' என்பர்‌ நச்சிஞரக்னெியரா. * இரு ட்டூக்கண்ணுக்குக்‌ 
குருட்டக்கன்‌ நல்லது என்பது இதன்‌ பழமொழி. இருட்டுக்கண்‌ 
மேடுபள்ளந்தோற்றாது வெள்ளிடைதோனறக்காட்டி ஆற்றிலிழிவித்‌ த 
வீற்த்துவ துபோலக்‌ குருட்டுக்கண்‌ வீழ்த்‌தாதாதலால்‌ இருட்டுக்கண்ணை 
நோக்கக்‌ குருட்டுக்கண்‌ ஈல்லதாயிற்று, இவ்வாறே உட்பகையாயினார்‌ 
உதவிசெய்வார்போல வெளிப்படஒட்டி இடர்ப்பாகொட்டாது கெடு 
காரியங்களிலிழிவித்துக்‌ கெடுப்பதுபோல நேசேபகைத்து விரோ திப்பார்‌ 
கெடுக்கமாட்டாராகையால்‌ அவரைநோக்க இவர்‌ நல்லவசாவசெனப்‌ பொரு 
ளொடுபொருத்தியுசை த்‌. துக்கொள்க. இதனால்‌, நேரே பகைத்‌ திருப்பாரி 
னும்‌ உட்பகையாய்‌ உறவுகொள்வாசே தீயவர்‌ என்பது கருத்தாயிற்று, 
189, எய்தா நகைச்சொல்‌ லெடுத்‌ அரைக்கப்‌ பட்டவர்‌ 
வைகாராக்‌ கொண்டு விடிவரமன மஃதாற்‌ 
புனற்பொய்கை யூர விளக்கெலி கொண்டு 
தனக்குரோய்‌ செய்து விடல்‌, 
எஃ த, தமக்குள்ளதன்றியிருந்த இகழ்ச்சச்சொல்லைப்‌ பிறராலெடுத்‌ 
துரைக்கப்பட்டவர்‌, அவ்வெடுத்துரைச்சார்‌ தம்மை வைதாராக மனத்திற்‌ 
கொண்டுவெகுள்வார்‌; அஃது அறிவின்மையானே, புனற்பொய்கையூரனே! 


விளச்னே யெவிகொண்டேறி அவ்வெலி தனக்கு ரோய்செய்சுதனோடொக்கு 
மென்றவாறு, 








ஷவையவாாவதையுவயய ய பம அவை 


*  பூமகளிலம்பசம்‌ 7-ம்‌ செய்யுளுரை, 
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(குறிப்பு) இத, ஒருவரையும்‌ பரிக௫க்கலாகாதென்கிறது. ௮ஃ 
தென்றது எய்தாநகைச்சொல்லெடுத்துரைத்தலை; இதற்கு “விளக்‌ 
கெலிகொண்டு, தனக்கு நோய்‌ செய்துவிடல்‌'” என்ற பழமொழிக்‌ தொ 
டர்‌ உபசராவழக்காற்‌ பெயர்ப்பயனிலையாயிற் று. ஒளியின்பங்கருதி எரி 
யும்‌ விளக்கின்‌ றிரியை எலி கொண்டுசென்று அதனாற்‌ சுடப்பட்டு ௮து 
அன்படையுமாறுபோல இளியின்பங்கருதி ஒருவர்க்கில்லாக இகழ்ச்சி 
யை யெடுத்துரைப்பவனும்‌ அவரா லடப்பட்டுத்‌ தன்புறவனெனப்‌ 
பொருளொடுபொருத்தியுரைத்து க்கொள்க. 


190. தூய்மை மனத்தவர்‌ தோழர்‌ மனையகத்துந்‌ 
தாமே தமியாப்‌ புசல்வேண்டா--- தீமையா 
னூர்மிகி னில்லை கரியோ வொலிகட 
னீர்மிகி னில்லை சிறை. 


எ - து, தூய்மையையுடையமனத்தார்‌ தம்‌ தொழர்மனையினகண்ணும்‌ 
தீமியராகத்‌ தாமே புகல்வேண்டா; ஒருவன்‌ தமைசெய்கானென்று ஊடுரல்லாம்‌ 
உடன்பட்டு மிகுமாயிற்‌ பிறிதொருசான்றில்லை; நீர்மிகிற்‌ சிறையுயில்லையா தலா 
னென்ற்வாறு, 

(குறிப்பு) இத, பிறர்மனையினுள்ளே தமியசாய்ச்‌ செல்லற்கவென்‌ 
கிறது. தாய்மையையுடைய மனத்தாரும்‌ என உயர்வுசிறப்பும்மையை 
விரித்துரைததுக்கொள்க. “தோழர்மனையின்கண்ணும்‌' என்ற சிறப்‌ 
பும்மையால்‌ ஏனைமனையிம்‌ புகுதலொண்ணாதென்ப.து சொல்லவேண்டா 
தாயிற்று. “தாமே என்றது அவரனுமஇயுள்ளவ.ழி விலக்கியவாறு, பின்‌ 
னடி யிரண்டும்‌ செய்யுணடையானமைகந்ததகொரு பழமொழி. அதனுள்‌ 
முற்றொடர்‌ எடுத்துக்கொண்டபொருளுக்கு ஏதுவாயிற்று, இப்பம 
மொழி, “நீர்மிகிற்கிறையுமில்லை” எனப்‌ புறகானூற்றுள்ளும்‌* “சிறை 
யென்பதில்லைச்‌ செவ்‌3வ செழும்புனல்‌ பெருகுமாயின்‌” எனச்‌ சூளாமணி 
யுள்ளும்‌; சிறையுமுண்டோ செழும்புனனமிக்குழி”” என [மணிமேகலை 

* செய்யுள்‌ 51 
ர கல்யாணச்சருக்கம்‌. செய்யுள்‌ 155. 
1 காதை5, வரி 19, 
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யுளளும்‌ வழக்கப்பட்டுள்ளது. 8 பிறிதொருசானறில்லை ' என்றது 
தாம்‌ தீமைநீங்கிய தூய்மையுடையவரெனக்‌ காட்டுதற்கு என்க. “நீர்‌ 
மிகினில்லைசிறை' என்றது எடுத்துக்காட்வெமம்‌, 
191, பண்டுறுத்துச்‌ செய்த பழவினை வந்தெம்மை 
யின்றொஅுக்கெற தெனநினையார்‌— அன்புக்கு 
மேவலசை நோவதென்‌ பமினனேர்‌ மருங்குலா 


யேவலா ளூருஞ்‌ சுடும்‌, 

௭- அ, முன்பு பிறந்துசெய்த பழவினைவந்து எம்மை இப்பொழுது 
ஒறுக்கின்றதென்றுணராதே தம்மைச்‌ அன்‌ பஞ் செய்யு ம்பகைவரை நோவ 
தென்னை? மின்னேரிடையினாய்‌! ஒருவனாலேவப்பட்ட ஏவலாளன்‌ இத மிகக்‌ 
கொடியசெயலென்அபாராதே பூரையுஞ்சுமொதலானென்‌ றவாறு, 

(குறிப்பு) இ அ, பழவினையாற்றுன்புறுவார்‌ அனபுறுப்பாரை நோக 
லாகாதென்கிறது. ஆற்றமாட்டாதார்க்‌ கொரு கேடுண்டானால்‌ அக்‌ 
கேடிழைத்தவரை அவர்‌ நோவாது இஅ தம்‌ பமழவினையால்வற்‌தகேடென்‌ 
றெண்ணி ஆறுதலடையவேண்டுமென்பது கருத்து. *ஏவலா ளூருஞ்‌ 
சுடும்‌ என்பது இதன்‌ பழமொழி, ஒருவனால்‌ ஒரு தீங்கிழைக்குமா 
ஹேவப்பட்டோன்‌ ௮வவேவற்கிலக்கானோமட்டன்றி அவருக்குதவியாம்‌ 
ஊரையும்‌ சுட்டுத்‌ திங்கிழைப்பன்‌, என்ப இதன்பொருள்‌. 

192. கற்றுற்து வாரைக்‌ கறுப்பித்துக்‌ கல்லாதார்‌ 
சொற்ருற்றுக்‌ கொண்டு சுனைக்தெழுத--லெற்றெனிற்‌ 
ணு ஈடவான்‌ முடவன்‌ பிணிப்பூணி 
யானையோ டாட அறவு. 

எ - இ, கற்றுவல்லராய்க்‌ கல்வியை நடத்தவல்லாரை வெகுள்வித்துக்‌ 
கலலாதார்சொற்களைக்‌ கொழித்துக்கொண்டு : மனவெழுச்சியான்மிக்கெழுதல்‌ 
எத்தன்மைத்தெனின்‌, தானும்‌ நடக்கஆற் றலில்‌ முடவனாய்க்‌ கையும்‌ 
பிணிகொண்டு தவழ்வானொருவன்‌ ஆனையொடாடிவிளையாடலுறுதலோடொக்கு 
மென்றவாறு, 

(குறிப்பு இத, கல்லா தார்சொல்வதை நம்பிக்‌ கற்றார்சொல்வ 
தை மறுத்து வாதாடப்புகலாகாதென்றெது. கல்வியைநடத்தலாவது 
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கற்போரைக்‌ கற்பிக்கவல்லராதல்‌, வெகுள்வித்தல்‌-இங்கு அவமதித்தல்‌. 
கொ பித்‌ துக்கொண்டு! என்ற தெள்ளித்தெளிந்து என்றபடி. மன 
வெழுச்‌சி-இங்குக்‌ கொண்டகொள்கையைவிடா த மூர்க்கத்தன்மை, மிக்‌ 
கெழுதல்‌-அதிக்கிரமித்துவாதித்தல்‌. ஆடி-போராடி, இதன்‌ பின்னடி 


யிரண்டும்‌ பழமொழிவாசகம்‌. அதன்‌ வடிவம்‌ வந்து பிக்‌ காண்க, 


1938. திப்பால்‌ வினையினைத்‌ தரவு மஞ்சாராய்க்‌ 
காப்பாரே போன்னரை த்த பொய்குறலை-யேய்ப்பார்முற்‌ 
சொல்லொ டொருப்படார்‌ சோர்வின்றி மாறுபவே 


வில்லொடு காக்கையே போன்று, 


.  எஃு, தீப்பான்மையையுடைய செய்கையை மிகவுமஞ்சாசாய்ச்‌ தம்மைக்‌ 
காப்பாரேபோலச்‌ லெவுரைத்துப்‌ பொய்யையுங்‌ குறலையையும்‌ பொருத்திக்‌ 
சொல்லுவார்‌ முன்பு சொல்லுஞ சில இனிய சொற்களால்‌ அவரைத்‌ தம்மொடு 
நட்புக்கொள்ளாதே மறவியின்றியே மாறி நீங்குவர்‌; வில்லொடு காக்கைபோல 


மேவாதென்றவாறு, 


(குறிப்பு) இது, காப்பார்போற்‌ காட்டி ஏய்ப்பார்பேச்சுக்‌ ணெங்க 
லாகாதென்றை அ. பொருத்திச்சொல்லுவார—பொருத்திச்சொல்வார்க 
ரூடைய. முனபுசொல்லும்‌ சில இனியசொற்களாவன-— காப்பார்‌ 
போன்றுசைக்குஞ்‌ சொற்கள்‌, “சொற்களால்‌ அவரைத்‌ தம்மொடு நட்புக்‌ 
கொள்ளாதே?” என்றது காப்பார்போன்று ஏய்க்கும்‌ இணியசொற்களால்‌ 
மயங்கி அவ்வேய்ப்பாரொடு நட்புக்கொள்ளூதலைச்‌ செய்யாமல்‌ என்ற 
வாறு, மாறிமீங்குவா? என்றது வெறுத்து நீங்குவர்‌ அறிவடையோ 
ரென்றவாறு.  “வில்லொடு காக்கையேபோன் று? என்றது நேல்லைக்‌ 
கண்டூ நேருங்கியகாக்கை வில்லைக்கண்டூ விலகியதுபோலும்‌ என்னும்‌ 
பழமொழிப்பொருளைக்‌ இட்டாந்தங்காட்டியவாறு, காப்பாரேபோன்‌ 
றேய்ப்பாருரைத்த இன்சொற்கு நெல்லும்‌, அவர்செய்யக்கரு அர்‌ திப்‌ 


பால்வினைக்கு வில்லும்‌ உவமங்களாம்‌. 
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194. நெடுங்காலம்‌ வந்தார்‌ நெறியின்மை கண்டு 
நடுங்‌பப்‌ பெரிது நலியார்‌ பெரியா 
ரடும்பா ரணிகானற்‌ சேர்ப்ப கெடுமே 
கொடும்பா டுடையான்‌ குடி, 
எ - து, தீநெறிக்கண்ணே நெடுங்காலமொழுகிப்போந்தோர்நெறியின்மை 
யைச்சண்டு பெரியோர்‌ மிகவும்‌ நடுங்கி யொருகுறையை மேலிடார்‌; மேலிடுவ 
ராகில்‌ அமெபைப்பூவாலழகுபெறும்‌ அறையையுடைய சேர்ப்பனே! கொடிய 


தன்மையையுடையானகுடி கெடுமென்‌ றவாறு, 


(குறிப்பு) இ, பெரியாரைப்‌ பிழைக்கலாகாதென்றெத. “தீ 
நெறிக்கண்ணே நெடுங்காலமொழுடிப்போந்தோர்நெறியின்மை' என்றது 
தீயார அரெறியின்மை பெரியராகிய தம்மிடத்து ஒருகாரணம்பற்றிச்‌ 
செய்வதன்று, அவர்‌ பிறரிடத்து நெடுங்காலஞ்செய்அபோரந்த வாசனை 
வயமாகச்‌ செய்வதாமாதலால்‌ அவரை ஒறுத்து அதனையொழித்தல்‌ 
ஒருபோது மாகாதென நடுங்கிப்பெரி அ ம்றலியாமைக்குக்‌ காரணங்‌ 
காட்டி, விசேடித்தவாறு. பெரியோர்‌ என்றன கல்வி அறிவு பொருள 
ஆற்றல்‌ முதலியவற்றான்மிக்காரை என்க.  “மிகவுநடுங்க' என்றது 
நெடுங்காலம்‌ பயின்றார்செய்யும்‌ நெறியின்‌ மையினளவு மிகவாயிருக்குமாத 
லால்‌ அதற்கேற்றவாறு மனச்சஞ்சலமுடையரா யெனறவாறு, ஒரு 
குறையைமேலிடார்‌' என்றது நெறியின்மைசெய்காசால்‌ தமக்கு ஒரு 
குறைவந்ததாகக்கொள்ளார்‌ என்றவாறு, “மேலிடுவராகில்‌' என்றது 
குறைவந்தத7ககினைத்து வியாகூல.க்கொள்வராகில்‌ என்னு காரணம்‌ 
வருவித்துரைக்தவாறு, (கொடியதன்மையையுடையான்காடி கெடும்‌ 
என்றது அவன்‌ கெடுதலேயன்றி அவன சம்பந்தமுடைய குடிவழியி 
லுள்ளாரும்‌ கெடவர்‌ எனப்‌ பெரியார்மாட்டுச்‌ செய்யும்‌ நெறியின்மையின்‌ 
கொடுமைகூறியவாறு. கோடூம்பாடுடையான குடிகேடூம்‌ என்பத இதன்‌ 
பழமொழி, இது, பெரியாரைப்‌ பிழையற்க என்னும்‌ எடுத்‌ அக்கொண்ட 
பொருளை முடி.த்தற்கு ஏதவாய்கின்றஅ , 
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195. நீர்த்தன்‌ ரொருவர்‌ நெறியன்‌ றிக்‌ கொண்டக்காற 
போர்த்துக்‌ தெருட்டல்‌ பெரியோர்க்கு மாகாதே 
கூர்த்த நுண்‌ கேள்வி யறிவுடையார்க்‌ காயினு 


மோர்த்த திசைக்கும்‌ பறை, 


. எஃ து, நீர்மையுடைத்தாகவன்றியே நெறியன்றி யொருவர்‌ தம்மை மனச்‌ 
தின்கட்கொண்டக்கால்‌ அக்கோட்பாட்டினின்று மீட்டுத்செருட்டுதல்‌ தவத்தாற்‌ 
பெரியார்க்கும்‌ முடியாது; மிக்க கேள்வியானே யறிவுடையார்க்கேயாயினுந்‌ 
தாங்கருதிய வனுகரண தூதையொலிக்கும்‌ பறையாதலாற்‌ நம்மை யொருவர்‌ 
பிறழக்கொள்ளாதபடி யொருகுற்றமும்படாமலொழுகவென்‌ றவாற. 


(குறிப்பு) இஅ, பிறர்‌ கன்னை வயுருவான அரியவைபோற்றி 
யொழுகவேண்டுமென்கிற அ. “மீர்மையுடைத்தாகவன்றி என்றது 
நீர்மையுடைத்தாகக்‌ கொள்ளுூதலன்றி என்றவாறு, செறியன்றிக்‌ 
கொண்டக்கால்‌ எனக்‌ கூட்டுக, நெறியன்றிக்கொளளுதலாவது நல்‌ 
லொழுக்கமுடையோரை யுள்ளபடிகொள்ளா அ பிறழக்கொளளுதல்‌. அக்‌ 
கோட்பாடு-அற்ஙனங்கொண்ட கோ ட்பாடு, பறை-சாப்பறையென்னும்‌ 
வாச்சய விசேடம்‌. தாம்கருதிய அறுகாணம்‌-அப்பறையொலிகேட்ட 
மாத்திரத்தே தாம்‌ கருதியதொரு வாக்கியாறுகாணம்‌; அதாவது 1௧6 
தனகொண்டாம்‌ கொண்டன தந்தாம்‌' என்றற்றெடக்கத்தனவாகத ே கான 
அம்‌ அதகரணம்‌. இன்னோன்ன ௮ கரணம்‌ பொருளொடுடொருக்தா 
வாயினும்‌ மாற்றுதற்கெயலாதவாறுபோலக்‌ கடுத்தார்கோட்பாட பொரு 
ளொடுபொருந்தாஇிருப்பினும்‌ மாற்‌ றுதற்யெலாதாதலாற்‌ பிறா தன்னைத்‌ 
தவறுடையனாகக்‌ கொள்ளாதவா அ! அரியவைபோ நீறி யொழுசவேண்டு 
மென்றபடி. இக்கருத்து, “போற்றி னரியவை போற்றல்‌ கடுத்த 
பின்‌-றேற்றுதல்‌ யார்க்கு மரி என்னும்‌ குறளில்‌ காண்க, (ஓரத்து 
இசைக்கும்பறை' என்பது இதன்‌ பழமொழி. : இ) சலித்கொசை 
மருதக்கலி 91-அம்‌ செய்யுளிலும்‌ பயின்றுளள அ. 
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196. புரையின்றி நட்டார்க்கு நட்டா ருரைத்த 
வுரையும்‌ பொருண்முடிவு மொன்றா-௮சைபிறிது 
கொண்டெடுத்துக்‌ கூறல்‌ கொடுங்கழித்‌ தண்சேர்ப்ப 
வொன்றெற்றி வெண்படைக்கோ ளொன்று, 

எ - து, குற்றமின்றி ஈட்டார்க்கு நட்டார்சொல்லுஞ்சொல்லும்‌ அச்சொல்‌ 
வின்‌ பொருண்முடிவுக்‌ சம்மு ளொன்றாமேயிருக்கும; தாமுரைக்குமுரையைதீ 
தாஞ்செய்யுஞ்‌ செய்கையொடு வேறுபட வஞ்சனையாற்கொண்டெடுத்துக்‌ கூறு 
தல்‌, கொடெகழித்தண்சேர்ப்பனே! ஒருவனது பாவினையெற்றி மற்றொருவன்‌ 
பாவாகக்‌ கட்டுதலோடொக்குமென்‌ றவாறு, 


(குறிப்பு) இது, தம்மாட்‌ டன புடையார்கூறுங்கூற்றுக்கு விபரீ 
தப்பெ-ருள்சொல்வார்பேச்சை விரும்பலாகாதென்கிற து. சொல்லும்‌ 
பொருளுமொன்றாயிருக்தலாவ௪-- இதமாயிருத்தல்‌. ₹தாம்செய்யுஞ்‌ 
செய்கையொடுவேறுபட்‌ என்றது அதைமாயிருக்கும்படி யென்றவாறு, 
வஞ்சனையாற்‌ கொண்டெடுத்துக்‌ கூறுதலாவத, சொல்வோன்கருத்து 
வேறென்றுதெரிந்திருந்தும்‌, அதனைக்காட்டாஅ, பிறிதொருகருத்அக்‌ 
கொண்டு வேண்டாதன கூட்டிக்கூறுதல்‌. இங்கு “எடுத்தல்‌! என்றது 
மதிலின்‌ மேற்படையெடுத்தாயிற்று என்பதுபோலக்‌ களைதலும்‌ கட்டு 
தீலுமாயெ இருபொருளூம்படநின்ற து, *ஒருவனஅ.பாவினையெற்றி' 
என்ற து ஒருவன்மேல்‌ ஒருவன்பாடியதொருடாட்டிற்‌ பாடப்பட்டவனைக்‌ 
காட்டவல்லதொருபகுதியைக்‌ களைந்தெறிக்‌ தென்றவாற. (“மற்றொரு 
வன்பா வாசக்கட்டதலோடொக்கும்‌' என்றது அக்களைந்தவிடத்து மறி 
ஜொருவனுக்குரிய பெயரும்‌ ௮டையும்வைத்து அவன்மேற்பாடப்பட்ட 
தாகக்‌ கட்டுதலோடொக்கு மென்றவாறு, இப்படிப்‌ பாட்டுக்கட்டுதலைச்‌ 
(சூழியப்படை தட்டிக்சட்டல்‌' என்னும்‌ குறிப்புமொ ழியால்‌ வழங்குவர்‌; 
அச்குறிப்புமொழியே இங்கெடுத்‌ துக்கொண்ட பழமோழியாம்‌ என்க, 
உரைபிறிதுகொண்டெடுத்அக்‌ கூறலுக்கும்‌, சூழியப்படைதட்டிக்‌ கட்ட 
இக்கும்‌ உள்ள பொதுத்தன்மை சொ ல்வோனகருத்‌ெ தாடு மாறுபதெ 
லாம்‌; அகவே ௮து சேட்சலாசாடு கன்பது கரு க்கு , ரூழியப்படை தட்டிக்‌ 
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கட்டலாவஅ, அயலானமனைமதிற்கு அடையாளமாயிருக்கும்‌ சூழியப்‌ 
படையை யிடித்தகற்றி எஞ்சிய வெண்படையைக்கொண்டு மேலும்‌ 
சிறிது வேறுபடக்கட்டிப்‌ பிறனதாக்கிவிடுதல்‌. இது, இவ்வாறே அய 
லானுக்குரியதாகக்‌ காட்டும்பாட்டின்‌ நாமமுத்திரையைமாற்றிப்‌ பிற 
னுக்குரிய நாமமுத்திரைவைத்‌ துப்‌ பிறனதாகக்‌ கட்டுஞ்செயலில்‌ வழங்‌ 

ஐ குறிப்புமொழியாம்‌. “ஒன்றெற்றி வெண்படைக்கோ ளொன்று! 
என்ற தில்‌, படையெனப்‌ பின்வருதலால்‌ ஒன்றென்றது மதிற்படையி 
னொருபகுதி யென்பது பெறப்படும்‌. மற்றொருபகுதி வெண்படை 
யென்றதனால்‌ இத சூழியப்படையாயிற்று, வெண்படை-—-நிர்விசேஷ 
மானபடை. சூழியம்‌--கெள அவம்‌ என்னும்‌ மதிற்‌ ப்பன்‌ கோள்‌- 
கொண்டு முடித்துக்‌ கொள்ளுதல்‌, 

191. பட்ட வகையாற்‌ பலரும்‌ வருர்தாமற்‌ 
கட்டுடைத்‌ தாகக்‌ கருதிய ஈல்லற 
முட்டுடைத்‌ தாகி யிடைவிம்ர்‌ தொழிதலி 
னட்டரு னாதலே நன்று, 
எ - அ, உண்மையாகியவகையாற்‌ பலரும்வருந்தாவகை வரம்புடைத்தாகத்‌ 
தீம்மாற்‌ கருதிச்செய்தொழுகுகின்ற நல்லறத்தை யமிடையூறுடைத்தாக நடுவே 


தவிர்ந்து சானீங்குமகணிற்‌ செய்யைநஈட்டுவைத்துப்‌ பயன்கொள்ளாததுவேன்‌ 
றென்றவாறு, 


(குறிப்பு) இது, அறத்துறை நடாத்‌ துமவர்‌ இடர்ப்பாடுநோக்கி 
இடைவிலகலாகாதென்டிறெது. வரம்பு--அவ்வறத்‌ துறைக்குரிய விதா 
னம்‌. “:ஈட்டருனாதலோன்று”” என்றது இதன்‌ பழமொழி. ஸ்வப்பிர 
யோஜனமாக மாப்பயிர்ககா நட்டுவைத்தும்‌ பயன்பெறாதழியவிடம்‌ வே 
ளாளனிலும்‌, பரப்ரயோஜனமாக அறப்பயிரை ஈட்டுவைத் அப்‌ பயன்‌ 
பெரு தழியவிடும்‌ தாளாளன்‌ மிகப்பழிக்கத்தக்கான்‌ என்பது கருத, 


198, -இறப்ப வெமக்‌£ இிளிவரவென்‌ றெண்ணார்‌ 
பிறப்பிற்‌ எறியாரைச்‌ சென்று பிறப்பினாற்‌ 
சாலவு மிக்கவர்‌ சார்ந்தடைர்து வாழ்பவே 
தால வடைக்சலமே போன்று. 

288, 


216 பழமொழி மூலமும்‌ உரையும்‌ 

எ து, மிகவும்‌ இச்செயல்‌ எமக்ளெிவரவென்றுபாராது குடி.ப்பிறப்பாற்‌ 
சிறியாரைக்‌ குடிப்பிறப்பினான்‌ மிகவும்பெரியார்‌ சென்று சார்ந்தடைம்‌அவாழ்தல்‌ 
குற்றமில்லை; ஒருவர்மாட்டுவைத்த தாலவடைக்கலமேபோன்‌ ஜொனி மழுங்கி 
யாயினு மென்றவாறு, 

(குறிப்பு) இது, உயர்குலமுடையார்‌ வறுமையுற்றுழி இழிகுல 
முடையாசைச்சார்ந்‌ அயிர்வா பின ௮௧ அபத்தருமமாகையால்‌ ௮. 
பற்றி அவரைப்‌ பழிக்கலாகாதென்கிற து. சார்ந்தடைந்து ஒளிமழுங்கி 
யாயினும்‌ வாழ்வார்‌; அங்ஙனம்‌ வாழ்தல்‌ குற்றமில்லை என முடிக்க, 
தாலவடைக்கலம்‌-அ டகு வைக்‌ த வெண்கலத்தாலமாகிய உண்கலம்‌. 
வறுமை மிச்குழி உண்கலமா யெ வெண்கலவட்டிலை அடகு வைத்து ழி 
அதனைத்‌ தீண்டுவாரின்றி ௮ஃது ஒளிமழுங்கியிருப்பினும்‌, வறுமை 
தீர்ந்தவாறே அடனெபமிண்டு கழுவப்பட்டு விளக்கமுறுவதுபோல அவ 
ரும்‌ வறுமைதிர்ந்து ரி அவர்சார்பினீங்க்‌ கழுவாயாற்‌ கழுவப்பட்டு 
ஒளியுடையராவராதலால்‌, தாலஅடைக்கலம்‌ அவர்க்கு உவமமாயிந்று, 
(தூலவடைக்கலம்‌' என்றது விளக்கமற்றதொன்றையுணர்க்‌ அங்‌ குறிப்பு 
மொழியாய்கின்று பழமொழியாயிற்றுப்‌ போலும்‌. 


199, தக்கமில்‌ செய்கைப்‌ பொருளபெற்றா லப்பொரு 
டொக்க வகையு முதலு மதுவானான்‌ 
மிக்க வகையா னறஞ்செய்‌ கெனவெகுட 


லக்காரம்‌ பால்செருக்கு மாறு, 


எ. து, நிலையில்லாத செய்கையையுடையபொருள்க டமக்குவந்துடைத்‌ 
தால்‌ அப்பொருள்‌ தமக்குத்திரண்டதிறத்தினருமையும்‌ அப்பொருள்‌ தமக்குத்‌ 
தொகுதற்குக்‌ காரணமும்‌ அவ்வறமானால்‌, மிக்கதன்மையால்‌ அறத்தைச்செய்‌ 
யென வெகுடல்‌ அக்காரததையும்‌ பாலையுஞ செருக்கெகொாலுமதனோடொக்கு 
மென்றவாறு, 


(குறிப்பு இத, அறவுரைகொள்ளாமை அருவருக்கத்தக்கதென்‌ 
திற அ, (செய்யென்‌” ரான்‌ மது செய்வாயாகவென்‌ A தருமோபசேசஞ்‌ 
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செய்வார்‌ சொல்ல ௮துகாரணாமாக என்றவாறு. வெகுடல்‌-௮வவுசையை 


யேற்றுக்கொள்ளா அ வெகுண்டுகளளுதல்‌. ௮க்காசம்‌ சருக்கரை. 


செருக்‌-ஃ ட்கொள்ளா அகுமட்டி. காலல்‌-கக்குதல்‌. *அக்காரம்‌ பால்‌ 


செருக்குமாறு” என்றது இதன்‌ பழமொழி. இதனை, “(வெண்ணைக்‌ 
கட்டியுஞ்‌ சீனியுஷட்டலாம்‌ வீக்கிக்கொளவ தற்கென்செய்யலா ம்‌" எனப்‌ 
பிறவாற்றாலும்‌ வழங்குப. 


200. உடைப்பெருஞ்‌ செல்வத்‌ அயர்ந்த பெருமை 
யடக்கமி லுள்ளத்த னா ௩டக்கையி 
னொள்ளிய னல்லான்மேல்‌ வைத்தல்‌ குரங்கின்கைக்‌ 


கொள்ளி கொடுத்து விடல்‌. 


எ- து, உடைப்பெருஞ்‌ செல்வத்தான்‌ வரும்‌ உயர்ந்த முதன்மையைத்‌ 
சானல்லாரால்‌ அடக்கவு மடங்காசவுள்ளக்சகனாகி யொழுக்கத்தா னல்லனல்லா 
தான்பக்கத்தேவைத்தல்‌ குரங்கின்கையிலே ஒருகொள்ளியைக்‌ கொடுத்துவிட்ட 


தனோடொக்கு மென்றவாறு, 


(குறிப்பு) இ.*, செல்வமுடையானெய்‌ தற்குரியதொரு தலைமையை 
அச்செல்வமுடைமையொன்றேபற்றி, அடக்கமும்‌ ஓழுக்கமும்‌ இல்லா 
தானுக்கு அளிக்கலாகாதென்கிற அ. 6 ரங்கன்சைக்கொள்ளிகொடுத்தல்‌ 
அரர்த்தகரமாவதஅ போல அடக்கமும்‌ ஒழுக்கமும்‌ இல்லாதவனுக்கு 
அளித்த தலைமையும்‌ அரர்த்தகாமாமெனப்‌ பொருளொடுடொருத்தி 
யுரைத்துக்கொள்க, “குரங்னெகையிலே கொள்ளியைக்‌ கொடுத்தாற்‌ 
போலும்‌ என்பது இதன்‌ பழமொழி, . 


இவ்விரண்டாவது _நாறுபாட்டுக்களின்‌ முதற்குறிப்பு வருமாறு 


பரிய வெனக்கு நிரம்பி ஈல்லவும்‌ 


சுடப்பட்டு வாட்டிறல்‌ பெற்றாலு முள்ளூர்‌ 


மெய்யா கூற்ற ஈன்றே யாண்டீண்‌ 
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ந்‌ உ வ்‌ பதர்‌ ட 2 i ப கல்‌, டட எக! ஆ: த 

ம்‌ ட ரிப்‌ பச 3 Ml ச க்‌ வம்‌ 
னு சடார்‌ FE Hh 





௪ 


ப ழுபொழி குழைய தனைய அத 
டிடையீடு தெற்ற அகல மமர்விலங்கி த்‌ . 
தாயானுங்‌ கட்டுடை யொற்கம்‌ பன்னாளுங்‌ 
காடுறை விலங்கே கருவினுட்‌ டங்குற்ற 
முரைசான்ற ஆற்ற ஆகுங்‌ காட்டித்‌ 
தொன்மையி னெடியஅ செம்மாந்து செய்க A 
பண்டினர்‌ பலநாளூற்‌ தெரியா அருவிலை 
தோற்றங்‌ கற்றுனும்‌ பெரியாரை மரம்போல்‌ 
அற்றுக நாணார்‌ பரந்தவர்‌ தமால்‌ 
ஒல்லாத கடுப்பப்‌ பொருளல்லார்‌ முன்னலி 


ஜி நெறியா லாற்றும்‌ வழங்கலும்‌ அவிற்குப்‌ 
ள்‌: பூந்தண்‌ இஞ்சி அற்றத்‌ தன்னலி 
க வலியாரை மறுமை அறஞ்செய்‌ வருவாய்‌ 


இனியாரும்‌ கூஉய்த்‌ தோற்றம்‌ செறலின்‌ 





மறுமனக்‌ தோற்றத்தா லுடுக்கை ஓர்த்த 3 
கரப்புடை யுரிஞ்சி மாற உறுமகன்‌ 
அல்லது யாந்தீய வேளாண்மை யுரைத்தவர்‌ 3 
களமர்‌ ஆண்டகை யாவரே வெள்ளம்‌ ம 
வெற்றி கொழித்து வளமையும்‌ பொல்லாத த 


அகத்தா லழிவு கற்றது செருப்புடை 
இம்மை எய்தா தூய்மை பண்டுறுத்துக்‌ 





கற்றாற்று இப்பால்‌ நெடுங்காலம்‌ நீர்த்தன்று 
- புரையின்றிப்‌ பட்டவகையால்‌ இறப்பத்‌ 
தக்கமில்‌ உடைப்பெரு மெய்ம்மை யென்றிவை 


புழமொழி யிரண்டா நூற்றடி வாவே, 











